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Administrative Rules on the Enrollment and Education of International Students of
University of Chinese Academy of Sciences (Trial)

BREFRF (2015 105 5
XTAOFATIZI (2015) No. 105

Chapter I General Provisions
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Article 1 These Rules have been formulated in order to improve the enrollment and education
of international students in University of Chinese Academy of Sciences (UCAS) in accordance
with the Administrative Rules on the Acceptance of Foreign Students by Colleges and
Universities(No.9 Decree of the Ministry of Education, the Ministry of Foreign Affairs and the
Ministry of Public Security) and relevant Chinese laws and regulations.

BT AHUEPTIRE bR AR E RO BRI AE T E R BT AT B B
iy AR AL R E RS ER 2 e R (LU fRIARRE IR L") 4532 W i 5 2 P 0 Bk
P#E wAR b A A A

Article 2International students in these rules refers to non-Chinese students enrolled at UCAS,
who are receiving a degree education or non-degree education at academies, institutes,
observatories, stations and centers affiliated with the Chinese Academy of Sciences (CAS) and in
the schools and departments of UCAS (hereinafter referred to as host institutes).

F=4 ERERE R A2 3 S A LA 5 A A LA SR s JE2 I 200
W HEE R =

Article 3 UCAS offers international students degree education and non-degree education.
The former includes master’s programs and doctoral programs, while the latter includes the regular
visiting student program and senior visiting student program.

B%  Eprf A TAR MR RHEGE A (02 T7 BRI A B DR & BEA
PRAE TR A B )

Article 4 International student education adopt the fusion of scientific research and teaching
philosophy and follow the management guidelines embodied by the motto direct accountability,

effective coordination and excellent quality.



BoE HALNST
Chapter I Work Division
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Article 5 The International Affairs Office (hereinafter IAO) manages international student
affairs at UCAS. The International Students Office (hereinafter ISO), a subdivision of IAO,
manages the affairs related to enrollment of international students, formulation of education
policies and coordination.

NG EBR b b o7 [ bRy AR vh B 0 R (R B SRR B s B 9 B 9 D [ B AR A
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Article 6 The International College is in charge of the education and management of
international students during the campus-concentrated teaching period; Host institutes are
responsible for the education and management of international students during their study and
research in host institutes; the Chinese-foreign cooperative education institutions are in charge of
the education and management of those international students enrolled in their programs.

BE% EROHOCHARE VMR 7R AR IR DTG A DS 7, LRI By
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Article 7 The relevant functional departments of UCAS and host institutes should cooperate

within their power and responsibilities on the management of international student affairs.

BEE HAEHE
Chapter II Admission Management

BN ERER AT HE [ by A2 4R AL IR NE A f 2 o [RRECRIRS F7 B A AL R T
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Article 8 UCAS is responsible for formulating international student admission measures and
regulations; UCAS and host institutes jointly promote international student programs.

BN IR TTHONI A [ B2 AL N7 B AP RE, $AH DS e 0) F i A AT
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Article 9 Host institutes accept and register international students’ applications and examine
applicants (written exams/interviews). UCAS rechecks the applications and works on admissions
procedures.

Frgk  HEIRRALTE A AL E BR 2 SRR TR, 8RR U A B AL AT L
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Article 10 Host institutes make their own international student enrollment plans. The majors
offered must be currently available. If new majors are to be set up for international students, the
majors must be proposed to ISO and then be reported to UCAS for approval.

FHr—%  HEEERBONR A SIIBRE, £ XA EZ AR (b E R
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Article 11 The faculty accepting international students must be qualified supervisors who
have filled out the International Student Supervisor Qualification Application Form of University
of Chinese Academy of Sciences and who have been recommended by his/her department and
approved by UCAS.

BNE FERD M
Chapter IV  Registration
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N

Article 12 New international students must register according to the requirements on the
UCAS admission notice which specifies the check-in date and location.

PRI BEFZ IR B B, AT 56 ) [ RER B FR B A 0 . B 30 RANGER MY, Mife
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If any student cannot register on time, he/she should notify UCAS or the host institute in
advance. If any student is over 30 days late for registration, he/she should submit a written
application to retain the qualification, which can be retained for no more than a school year.
Within 60 days before the offer expires, the student should submit an enrollment application form
and then register if the application is approved.

BH=4% WA BB SRRAARBIN, BRI S E Sy, OB SR 3E,
RIBNZERPRL, MAEAHOCBOR . U s TR, IR bras AEAE ARG 24 /NI
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Article 13 When international students register with host institutes, host institutes are
responsible for verifying their identity, collecting fees, distributing admission hand-outs and
arranging accommodation according to relevant policies, regulations and agreements. They should
also assist international students to have their temporary residence registered in a local police
station (or its designated location) within 24 hours after their registration.

BI04 [HBR2E AR R TR AR B 5, R 7 8RN R N8 4 AR K o0 B2 A v i
M FE Gl T-4E

Article 14 After international students register with host institutes, host institutes should
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promptly notify UCAS and have the students’ enrollment registered.

FrI AL AL BT BRI 30 R, L MR a4 A el e o Lk AT = .
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Host institutes should recheck the new students within 30 days after the students’ registration
according to UCAS regulations on international student admissions. If any student is found
unqualified, the Host institutes should submit a written application to UCAS to cancel the
student’s registration. And the student will bear the expense incurred thereof.

BHa%gk  EERFANST G N 2 b E D AAT BUS BT R E 21 24 3 1A A 2
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Article 15 International students should go to the local inspection and quarantine bureau to
complete the Physical Examination Record for Foreigner for confirmationor to have a physical
checkup according to the requirements of the Chinese health administration bureau. This cost will

be borne by the student.

WhE FFREH
Chapter 5 Training Management

FrANK HRFERFEERSE (hEREERER SRS BREY AT,

Article 16 The student status of international students shall be managed in accordance with
Regulations on Student Management of University of Chinese Academy of Sciences.

Btk EERHEFARE TR R & RO I8 A sl A& A 2 B H 5% T
WFFUERE TR AR E -

Article 17 Training plans for international graduate students shall conform to the provisions
regarding graduate training by UCAS, host institutes or Chinese-foreign cooperative education
programs.

BHNE EHERHIF TR & (P ERR GRS BRI SRR R E T 2D .
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Article 18 The courses offered to international graduate students shall conform to Curricula
for International Graduate Students of University of Chinese Academy of Sciences. To establish
international graduate programs and courses, Host institutes shall apply to the International
College and notify UCAS.

BG4 HHIE BRAIT AR 2 A R b A B U S e [ 2 A A A B ik
AT AN BRERTR I FE BmI o AR IR 22 7 H T 5 B A AT R B SGRAT

Article 19 Degree application and management of full-time international graduate students

shall follow the same rules and regulations as Chinese students in principle. Degree application
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and management of students of Chinese-foreign cooperative education institutions and programs
shall follow relevant agreements.

BE AHIMEESZ I EE W E bR, AEAe SO AR A0 E S 38, H
AT PSR o Bt AR HE A L 10 S B SR o [ A AR AR A

Article 20 The international students taking degree courses taught in a non-Chinese language
are permitted to write their dissertations in that language, but a Chinese abstract is required.
International students must meet the same requirements as Chinese students in applying for an oral

defense.

WANE HEEH

Chapter VI Daily Life Management

B EPp A R EROORE SR AR, S Ch EREE R E
EREY e SN IVY

Article 21 International students who have violated the rules and regulations of UCAS and
host institutes are subject to penalty in accordance with Disciplinary Regulations of University of
Chinese Academy of Sciences.

BT EHPRAERMOAREZIN SR IR v RIUE BVE 3, N e O SRt
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Article 22 If for some reason international students are unable to attend activities required in
the training plans, they should ask for prior approval. To ask for leave, international students can
refer to Regulations on Student Leave of Absence at University of Chinese Academy of Sciences.

FBoT=4% R EESMAE FINERE. iR, MERERR %, HrAdAN
BRI RE IR AL 5, B TR ALY S IR E R

Article 23 Any international student must ask his/her supervisor for permission, gain
approval of his/her host institute and notify UCAS before leaving China. After the student returns,
the host institute should promptly notify UCAS.

BTANE PR AR FE AR S 2 BB AAL Sy I, B SR BRI 2 RN ) R R
o

Article 24If the status of an international student changes in any way, or when he/she is
awarded or punished, the host institute should report these matters to UCAS in a timely manner.

BT I AEPIREE TR AR, [ Fra A m] LI 8 1 R B A 2847 LA
P B AL G H S 3, ARG RO Bohi b K R [ A ILTE R AT .

Article 25 With the permission of UCAS or host institutes, international students may hold
celebrations on important festivals of their countries at designated sites. But offensive behaviors

toward other countries or nationalities and violation of social ethics are strictly prohibited.
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Article 26 International students shall not preach religion or hold religious gatherings at
UCAS or in host institutes.

BoAbg EPRA AR ERIE > W1 SR AT 20 % I Crp B R BER 227 R A
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Article 27 International students should follow the Interim Regulations on Safety
Accountability for Student Activities at University of Chinese Academy of Sciences while holding
student activities during their study at UCAS. They should follow the regulations of the host
institute during their study in their respective institutes.

BoANE EHPR A E RIS IR AR B A B AR, N A Sy (b E R R
REFELE RN EHIED MILEMITE .

Article 28 International students who live in the residence hall at UCAS or host institutes
should follow Regulations on Management of Student Residence Halls of University of Chinese

Academy of Sciences and other related regulations.

BEE R¥eEH
Chapter VII  Scholarship Management

BoHASE BREPRHAERER W VPSSR, P ERE R B AL
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Article 29 The applications for various international students’ scholarships and appraisal of
the applications should be carried out according to the related regulations of Chinese Academy of
Sciences, the Ministry of Education, Beijing Municipal Commission of Education and UCAS.

=15 SEEFRAL T DU bR A B W 2 g B IR PR RIBE
FREE, AL IR AR SR AT

Article 30 Host institutes can establish scholarships and grants for international students. The
application, appraisal and distribution of these scholarships and grants should be done according to
the rules and regulations of the host institute.

BE+—5& BRI RLL A2 AR KA A 2 SURIAN A di B R SR E 4R
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Article 31 Enterprises, government-sponsored institutions, social organizations and individuals are

encouraged to donate funds or set up grants or scholarships as per UCAS regulations.
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Chapter VIII Visa Management
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Article 32 International students should apply for a student entry visa by the letter of
admission, Visa Application for Study in China (Form JW 201, Form JW 202). For international
students who enter China with other visa types, their respective institute should promptly urge
them to acquire a student entry visa (X).

BET=4 EPR2 AR ) R WIS 5 75 270 3 e, AN 2 H
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Article 33 International students who enter China by a student entry visa and who need to get
a residence permit should apply to the local exit-entry administration office under the Public
Security Bureau (hereinafter referred to as local exit-entry administration office) for an
international student residence permit within 30 days after entry. The cost incurred thereof is borne
by the student.

F=HME VPN, BT AN T FIE

Article 34 Renewal, alteration, replacement, transfer and cancellation of residence permits

() JEEVFIT R0, O TG AR SEAEAL 7 > BIE A 5% S IR A, B B VR AT S T4
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(1) International students who need to stay in school for a period of time longer than their
residence permit expiration date should have their residence permit renewed. Every renewal
should not exceed a year.

(=) HppspA i dim. IR EEREOUREAALR, Ji4E 10 H N R 21 i AT
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(2) International students whose passport number or reasons for residence have changed shall
apply to the local exit-entry administration for a new residence permit within 10 days.

(=) HBp2r B TR ), DRI ETEEAE (D THAMp I, F 32 250 0 5
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(3) International students who have lost their passport should first go to their respective

>

i

S

country’s embassy (consulate) in China to apply for a replacement passport and then go to the
local exit-entry administration to apply for replacement visa or residence permit and update their

registration with the local police station.
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(4) International students who need to move to another city due to transfer or training plan
demand should get ingoing registration according to related regulations.

() FEBREAER A5, B2y, B2 Bl AR 2 AT, [ERL R EE: 77 347 41 9%
) 22 1 NG ARG 8 B ASUE B B VP R VA AL

(5) When the status of international students changes because of academic suspension,
rustication, transfer and withdrawal, UCAS or host institutes are responsible for having their visas
or residence permits cancelled at the local exit-entry administration.

OND [HBpo A Ip B B VPl SE AR TSR TSP AL 0 — D0 3 i 2 A A R

(6) International students shall bear all the cost incurred in renewing or replacing their
respective residence permit.

BETIE EHP A EMES SIEE. IR R tin, WERZE (R BT
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Article 35 With the agreement of their supervisor and the approval of the respective host
institute, international students may apply for an S visa for their immediate family members
(parents, spouses and children) to enter China by presenting certificates issued by UCAS or the
respective host institute. International students shall arrange all the matters concerned with the

arrival of their family members to China and all the cost shall be borne by themselves.
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Chapter IX Insurance and Health Care

FEANE ERIRSAT B A4 A G ORISR o [ B2 2B A 2 ST T o 2300 S AR o
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Article 36 UCAS insurance policy covers all international students, who must buy insurance
products that meet the requirements of the Ministry of Education during their study at UCAS. The
international students enrolled by Chinese-foreign cooperative educational programs should do as
otherwise stipulated.

BBk WP IR T 12T S RS S S S A A B
SR BT 2 AR R, LSRR SR B0 BB R 9 A 2B ) S AR G A R HRAT

Article 37 The outpatient service fees, accident injury expenses, inpatient service fees for
international students during their study in China are reimbursed as per the respective insurance

policy they have purchased. And medical aid funds for emergencies are also issued accordingly.

HtE KW

Chapter X Supplementary Privisions

BEHNF AREARSRFE, M EASCEA o R A R AT

Article 38 Matters not mentioned in rules above shall be dealt with according to relevant
Chinese laws and UCAS regulations.

B APE A HEEAT, (P ERFEA BT BN ER B 22 A
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Article 39 These rules shall come into effect on the date of issuance. Administrative Rules on
the Acceptance of Foreign Students by Graduate University of Chinese Academy of Sciences
(YUANFAWAIZI (2003) No. 55) shall be repealed simultaneously. In case other UCAS
documents concerning international students may be in conflict with these rules, these rules shall
prevail.

B+ ARE h E B E R AR DT iR o

Article 40 The TAO shall be responsible for interpretation of these rules.

S11 -
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Implementing Rules on Managing the Student Status of International Students at University
of Chinese Academy of Sciences (Trial)

Chapter 1 General Provisions
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Article 1 These implementation rules are set on-demand and in accordance with
Administrative Rules on the Acceptance of Foreign Students by Colleges and Universities(NO.9
Decree of the Ministry of Education, Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Public Security)
and Administrative Rules on the Enrollment and Education of International Students of University
of Chinese Academy of Sciences and other related Chinese laws and regulations and university
rules.

B AP IR E R AR T E R B CRIFRCERER) bR, e [
FEeBeprmpt st Bre & uhy doD A A S EREREER & Be AR (LR AR <RE 77 542D
AW A RCE AR P E A A

Article 2 ‘International Students’ mentioned in these rules refer to non-Chinese students
enrolled at UCAS to receive graduate education at academies, institutes, observatories, stations
and centers affiliated with the Chinese Academy of Sciences and all schools and departments of

UCAS (hereinafter referred to as host institutes).

BB BAEAE
Chapter 2 Admission of New Students
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Article 3 Students should bring a valid regular passport (original copy), letter of admission
(original copy) and Visa Application for Study in China (original copy) and other materials listed
in the admission notice, within the period stated in the letter of admission to register in designated

places and complete all other entrance procedures.
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Article 4 For those who cannot register on time, please ask for a leave with related proof
before the registration deadline as stipulated in the admission notice and apply for permission for
delayed registration. The delay should not exceed 14 days.

TR 2 A NI (P B R B R E B S AR R ALY (B 1, BLURRIAR G ) )
FEBIAR S RL, 22 PIMARE IR AL )R, HRIERER A 5

Students should fill in the Leave Request Form for International Students of
UCAS(Appendix 1, hereinafter referred to as ‘Leave Request Form’), submit related materials,
and file to UCAS for a record after approval by the supervisor and host institute.

A LU IR IEZ —, BRI 5T 5D St LA, M0 B RUBFEA 2B ()
RVEREGH AR AU 14 RARBINY, (D B SAHEEE Y] 14 ROIRIREIA
Fo

In the following cases, except for force majeure, admission to UCAS will be considered
voluntarily relinquished: 1) failing to ask for a leave or exceeding the registration deadline for
more than 14 days without approval of the leave; 2) obtaining approval for the application for
leave, but registering 14 days after the deadline.

BT BTSN T RE 1) B TR AR BN, B IR AL A SR AT R AR B A
E, S5, $E OB G 3 SR AEAE, R AR FIN =AM B, 1S (h ER}
FHRAFEPREERBIRY (N2, REROENAEE, e B A, B e
ANAEJE 24 /NN A 2 25 3R BT AT I IR A 60 5

Article 5 The host institute should carefully check the registration material students bring
with them, verify their identities and require related proof for payment of fees, issue student cards
and other admission materials, as well as complete the Form for UCAS New International
Student to Register at Host institute (Appendix 2) record online for registration, help students
arrange dormitories and require them to go through temporary residence procedures at the local
police station 24 hours after checking in the dormitory.

FANK OBERBG, BEFRARALNAE 30 RN, HIEHCHE, RS EE. &
J S DI AS A e DL T AT A

Article 6 Host institutes should verify student identities, certificates for the degrees they last
acquired and health conditions 30 days after their registration.

() MFaREGRK, HETEN, e,

(1) Grant student status to those who pass the check.

(D) TG ARG, BIRpA NS mEEH, RERDHE, BOHAZTIH . T
BIEAS . MR T A kA
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(2) Report the situation in paper to UCAS and revoke the students’ qualification and cancel
their student status for those who fail to pass the check and all expenses incurred should be borne
by the students themselves.

(=) X FEAEN I GG AREATAERZE TR, ATHIEREAE TR V0]
FERIR. AHSCB A A B

(3) Apply for retaining the admission qualification for students who are found with diseases
that prevent them from studying in China or are considered unsuitable to study in China, and ask
these students to return to their home country for recuperation. All expenses incurred will be borne
by the students themselves.

FEE FONFFMEBRE AR, PR ARG B S, AR E 1
HIPRANBER BN, BRI N R BB AR I 2 ST BRANELAE 27 ST 1), T BAFA
TR A8 o DR B B BR B AN — 224

Article7 Qualified international students who cannot register after the allowed leave period
because of physical conditions or other reasonable circumstances, or diseases that prevent them
from studying in China or are considered unsuitable to study in China during the verification
process, can apply for retaining admission qualification. The retaining period should not exceed 1
academic year.

TR N Z B N MRS R BB A B R, 2 B AR NS (P E R B R B B sf 2
PERBEARENERERIERY (3D, IR FRRM 28 E W, HMERIHHE.
PR3 FRVE DR BN 2E DG 10, 5 5 B A S B B 12 T AN B BN B ZE RS 2% 2 IRTE A

Application for retaining admission qualification should be submitted within the valid
registration period and the students should fill in the Application Form for
Preserving/Regaining Admission Qualification (Appendix 3), ask for UCAS’ approval after
signed by the supervisor and host institute. Those who apply for retaining admission qualification
because of disease should also submit proof from a public hospital to show they are unable and
unsuitable to study in school.

LA ME R R DR AN BRI, AN EAT A, AEOR B IR A AN AT A A AT KA i
RN BRI N AT R SRR

Students given approval for retaining admission qualification will not be granted student
status and do not enjoy the benefits of other students during the retaining period. UCAS does not
issue proof to students who retain their admission qualifications.

B/INE RN TR NAE ORI N 23T 60 RIS @HIARIZHUE H
HA, B BHE LR ARG NFEORE, IR, REREME, BUHA
FHH

Article 8 Students whose admission qualification is retained should apply for admission at
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least 60 days before registration during the retaining period. Students who fail to apply for
admission 60 days before registration or fail to pass admissions verification will have their
admission qualification cancelled after the approval of UCAS.

PE NGk 2 EA NS (P EBER R B BR 2B R /R BN B HiE
R » BEMIARSCAEL, 2 PIARE IR AL B W, R ERDEHE S, TEH A Y. PR
B N2 B 5 TR I 5 A8 > S PR e 12 KT e SR UE W]

Students who want to restore their admissions qualification should fill in the Application
Form for Preserving/Regaining Admission Qualification, submit related materials, ask for
UCAS approval following signed approval by the supervisor and host institute and re-register.
Those who apply for retaining admission qualification because of disease should also submit proof
of recovery from a public hospital.

HOHT NG, HAB AN R IR N E I R R T 5.

After students are re-admitted, their study time shall start from the official registration date.

B AT CRAFHAEE AR E U AT LB B 20 IR S LA DR HR s £ B I
LB BN 0 B AN T AL ARG 10 Ak S B A, Bl e S MO L 2

Article 9 Master’s students who are granted the opportunity to transfer to doctoral study but
have not officially done so and who apply for retaining the qualification for the transfer to doctoral
study because of illness, can continue their doctoral study after they recover or apply for
transferring to master’s degree study.

P& BAELIE N F A MM, AR TR AP, IRERHE,
BB E B R o

Article 10 For students who fail to pay related fees without reasonable reasons, the host

institute can report to UCAS and cancel their admission qualification.

B=EE M. BES5ER
Chapter 3 Registration, Attendance and Leave

Br—4% EERAENEARIE, B HIERUE I ] REA AT RO 4 R 2 2
ik, BIEE LI T8E, e SRS B

Article 11 International students should go through registration and pay related fees, bringing
a valid regular passport and student card every semester within a designated period of time.

ANBEFEINVENI T, NS FAE AR AR (A EAR NIRS GFECR) , SRS
N, HIEESEM .

Those who cannot register on time should ask the host institute in advance for leave

(complete the Leave Request Form which is only valid when approved) for a delayed registration.
BH& A NIMERL 0, ATEN, ARERAR AR,
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Article 12 Students cannot be registered nor enjoy related student benefits if they:

() ANBESZINE N AN AN AT B D E M T L1

(1) cannot register on time and fail to apply for delayed registration;

() IR RA R E TG < TR

(2) fail to pay related fees without reasonable circumstances;

(=) LR EA I EAT 227 T2

(3) take a gap year but fail to resume schooling afterwards;

D R KBEFER B ARG,

(4) fail to finish their study after the maximum term of study (suspension period included).

B EREIRUE NN LS, B REIR LN 2 S SR R O
FFAEE NS RO EE — D A, BTGB A B [ B A2 44 5, LT AN T
ANREE ALK ERF B [ bR 40 5, fRIERER P B R 48

Articlel3 After the registration deadline each semester, all host institutes should check the
status of those who fail to register on time and submit the list of student names who are deemed
withdrawals and the list of student names of those who are denied registration and student benefits
within one month after the registration deadline.

B EERE AN LN SRR U RIE B PR SR BRE 5y, 52 % TP
BIRTHIFE . ARSI, MR mEs g Ghr A NS GEREY O
BAFHAETT AT R RAGAEN S #, 00 BN SN VR B, 1 e T
Ly, HAERRPEAH.

Article14 International students should attend the courses and take part in activities under the
education program and take all compulsory education tests. Students who cannot do so should ask
approval for leave (fill in the Leave Request Form). Those who are absent without approval will
be disciplined with the use of verbal reprimands by the supervisor and management staff, or be
punished or even expelled in the event of a serious breach of rules.

Brask EERFERREERN SIS GEREY , B R, St A 2.
M) B AFAE B R ] o T B N A I T RSB, BN AL R
THERAL R

Articlel5 International students who want to ask for a leave should fill in the Leave Request
Form and submit related materials for official approval. The Leave Request Form will be saved on
file. When the leave expires, students should follow procedures to terminate the leave. If students
fail to follow the termination procedures, the period after the expiration will be considered as leave
without approval.

] e 2 DR 2 1 2 AR E SRl AT 5 AR D0 B R [P 15 7 PR Y, ) AR R, Ly
I R T TP R A Sl E) VA EAPANS S
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Those who have to delay their return to the host institute because of a business trip or special
circumstances while on holiday may ask for a leave via fax, email or by other written
documentation and make up for the above mentioned procedures upon their return to school.

FHANK HWEREAE AT 9 2] Ul B ARFAR ARG S I FAT A,
— RN AEESIIEAT .

Articlel6 Academic and non-academic activities including internships, conferences, and
training sessions arranged by students themselves are considered personal activities and should be

conducted during holidays.

BNE AEL., . HFRAAMEE
Chapter 4 Change of Major, Supervisor, Host institute and

Transfer to another School

Btk EERE AR R E, — Y 2 R B e . BRI
DU AR STV, 2R IR AL BE e 7y 1B, EAEAS IR S, IAEA AL I
B, BRI AR R R T, OB SIS SR ARG L, S EARNFE, IEARR
(OASRTE S a8

Articlel7 International students are supposed to finish schooling with their original major
provided there are no extenuating circumstances. If there is a need to change major, they can
change majors within the same host institute when deemed reasonable and justifiable by the host
institute and approved by the supervisor. The host institute can change majors for students within
the institution after given permission by the student in the event of a transfer of the supervisor due
to development needs.

AR L, AR AR SRR 7 S (p E R E B R E B AL SR AR AR s bR ) (I
fE4, LUNTRR CAaieahiiftR) O, BEMAISRMEL, @R Bl Sl #A
NI WS, oy N BT AL

Students who want to change their major should fill in the Status Change Application Form
for International Students of UCAS (Appendix 4, Status Change Application Form), submit
related materials and go through the following processes after the form is signed by the students
themselves, the original supervisors and the target supervisors.

() AE— G RN B Tl i, BRI, HRIE R 5

(1) Students who want to change major within the same discipline should get approval from
the host institute and submit their request to UCAS for the record.

() B PR BE V), 75 H R R R L Ml i 4 UL R 2 R B 57
J5 AN PIESRAGAT by A R R b ), R A ), R E R

(2) Students who want to change major to a different discipline should revise the international
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student education plan according to the target major education plan and supervisor’s requirements
before applying for a change of major, which should be pre-reviewed by the original host institute
before filing to UCAS for approval.

(=D SR ISR BRI TN 1y, A FR R B0 Ml i A% UL R B 2 R R IR T 56
APITESRAZAT [ bt B R IR ), AERE IR AL e, e de N b T 7“2 RHRE A A VP
TRV, RERCH

(3) Students who want to change major to a different category of disciplines shall revise the
international student education plan according to the target major education plan and the
supervisor’s requirements before applying for a change of major, which should be pre-revie wed
by the original host institute, approved by Academic Degree Evaluation Committee of the target
major, and finally approved by UCAS.

B BT NS H A R TR L

Article 18 International students cannot apply for a change of major within 6 months before
graduation registration.

B EERFAETRRE D, — BN EIRE IR S N e sk, BRIk
UL A2 P IT, SRSR B 77 IEX, R SIS, W vrsd
FEAS PR N EBIEFE I WEIR LB ARG DL, EIEA A EAR NG IR RS, At
VRAAEAEAS P N BT IR RS0

Article 19 International students are supposed to finish schooling under the guidance of their
original supervisors provided there are not extenuating circumstances. They can change the
supervisor, if there is such a need, within the same host institute if deemed reasonable and
justifiable by the host institute and approved by the supervisor. Host institutes can change
supervisors for students after the student’s and the supervisor’s permission in special cases.

HE A, AR ER IS CRFARshdifltaR) O, BEMIAISRARE, &
AN BRI F I SR TR AL AR L, AR IE R

Students who want to change their supervisors should fill in theStatus Change Application
Form, submit related materials and ask for UCAS’ approval after the forms are signed by the
students themselves, original supervisors, target supervisors and host institutes.

B4 EERFETTRRIR D, —BONAE R TE E R A SE . ARG DL
B A SR IR ALY, AEAEAR I UM U IR AL R, IF 2 RERE A B hi e s IE2 )5,
A VRS AR HOR P T S R A o B TR LIRS DL, AEAEAF S A AR U ]
Bn, TRV R SN R R T AL TSI RS I L I R R e ) H
HE AT AN EHE

Article 20 International students are supposed to finish schooling in their original host

institute provided there are not extenuating circumstances. They can change to supervisors and the
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host institutes, if there is such a need, when approved by the original supervisor, host institute and
deemed reasonable and justifiable by UCAS. In special cases, host institutes can allow students to
change supervisor and host institute after receiving the permission of the students themselves and
their original supervisors. The new supervisor and host institute should test students according to
the relevant UCAS rules.

HE A SRS SR AL, H AR AT oRAR S (R AR i fitR) O (i Jsthig o AR A
BEPHAR AL RL, oot AR N KUl SR A 2 B W n, e B i, B R s Ar 2%
e VSR Eh e (R VAR /Sl B NG

Students who want to change their host institute should complete the Status Change
Application Form (provided by the original host institute), submit related materials, which should
be signed by the students themselves, original supervisors and original host institutes and mailed to
the new supervisor and host institute for signature, which should then be mailed to UCAS for
approval by the new host institute.

BoA—% AFIMEBEZ 1, AIERERIRRAL:

Article 21 In the following cases students cannot change the host institute:

) NEER 22 I 5

(1) having received education for less than one semester after enrollment;

) HH D J2 0 hy v 2 I 2R

(2) changing from a lower degree to a higher degree;

(=) M iR,

(3) requiring withdrawal;

(M TG iEH B .

(4) without justifiable reasons.

BT P EBEA AR AL B BR A RN R ST, RS HH H e 2
TS A AL R R e o B A, 4% B R HSCE B 2 AR A SRR E SR AN W M R, 20l
PIEFRIPALRE R M, TIPSR N R T8, 4 WG A E B3 2k, B
FpT I R SR AR 0 [P RRR IR R 5K B 22 e I 0 2 )

Article 22 International students of other Chinese universities who want to transfer to UCAS
should submit a transfer application and approval letter from the original university, UCAS
admission application materials and complete the registration procedures after approval from the
supervisor and host institute. If the applicant is a Chinese Government Scholarship winner, he/she
should submit the approval letter of the Embassy of their home country in China and ask for
approval from the China Scholarship Council.

BoH=% P ETICR RIS ERRTE el e 8RR DU
i e 2 2 R 5 Y A A AR 1, RSB ARG I, B A (R . BORERRA A B th 780
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Article 23 International students should finish schooling at UCAS provided there are not
extenuating circumstances. Those who need to transfer to other Chinese universities should ask for
approval from the supervisor and host institute. UCAS will grant an approval letter if it deems the
reasons to be convincing and justifiable. Students should complete transfer procedures 14 days

after getting the approval for a school transfer.

BLhE ZEEFRERX
Chapter 5 Change of Student Category

PN AR m AR A S SO A, WIAESE 3 IR BUE, HiESnE
B2 Be il Lk A BepsEl. Sk 1y, S (hEREER R E E SR B R
BHIERY (N1Fs, DURRR (BIRERAREHGER) ), IR EL, LTI, 5
FRA BRI G, WERHUE . X TIRMEMEAS ) F4, BT — 22 1 E U A
Beyaz 2], A A

Article24 The ongoing Master’s students who want to apply for doctoral degree before their
guaduate years can sit for the PhD candidate qualification test of the International School in or
after the 3 semester. Those who pass the test should complete the Application Form for
Changing Student Category of UCAS (Appendix 5, hereinafter referred to as Application Form
for Changing Student Category), submit related materials and ask for UCAS’ approval after signed
approval from the supervisor and the host institute. Those who are approved can officially begin
their doctoral study the following semester and enjoy doctoral benefits.

BoHIK PUEML R E R, QR TR RALOE AN TRE G B AL, AT
5 (BFRBUREHERY , BAOCHEL, RERHEAE, R 18 2 R il £ 27 . 3K
TR TP (] B 2 A2 IAE B HEHE S R — 2200 1 48 A 2 A 1 99 5 58 el o

Article 25 International Students who are allowed to change from master’s to doctoral
programs if deemed by the host institute as not suitable for doctoral study, should fill in the
Application Form for Changing Student Category and submit related materials to ask for
UCAS’ approval to change the doctoral degree to a master’s degree. When approved by UCAS,
the students should begin their master’s degree study the next semester and finish their schooling
within one year.

BoAANK LN 1 E, KEFRRALAEA S S BOR AL, WIS
(BB ERER) , BERASCH R, SR EROCHEAE, il R il 22 . Stk
TR At 1) s 2 A AR L AEHE S B — S U 2 SR R T AR R IR e S il

Article 26 If the host institute deems that a PhD candidate who has been in school for less

than 1 year is not suitable for continued study, the student can complete the Application Form for
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Changing Student Category, submit related materials and ask for approval from UCAS to
change their degree plan to Master’s degree. Those who are permitted should begin their master’s

degree study the next semester and finish their schooling within two years.

BAE K¥E5R%

Chapter 6 Suspension and Resumption of Schooling

B EERAE DR s AR BO T bk ) —Bnt e i, ATBAHE RS . AT BLR
I, N7 p AR
Article 27 Those who need to suspend schooling because of illness or other special
circumstances can apply for a suspension of schooling, which is required if the students:
() PR AR R, ABESINIE R B R v IRE Hs s, s o 1 AN s
(1) cannot take part in planned activities of the education program because of illness or other
reasons, and need to take a leave for more than one month;
() Al 6 A>T
(2) are pregnant for more than 6 months;
(=) REEFLARINETENAETER] o
(3) were not registered for schooling according to requirements.
FBHNK RERFRAANR S, HE CEEEARZRIER) , B R, 200,
IR A E R, R ERHEE . PIERFIAL B AR, R RL Al AR R T4
Article 28 Students should apply for suspension of schooling by themselves, and complete
the Status Change Application Form, submit related materials, ask for approval from UCAS
after signed approval by the supervisor and host institute. Those who need to suspend schooling
because of severe illness or infectious disease can entrust others to complete the suspension
procedures for them.
DR IR IS B, BEFR AN N PR 1, R IR A SR, B AN, HE (4
FERFRIFERY , BEFIAHCA L, SRERECHHE, TR
If the host institute deems that the student should suspend schooling because of special
circumstances, the host institute should propose in agreement with the student and complete the
Status Change Application Form, submit related materials, file for approval from UCAS and
complete the suspension procedures.
BoHE RERCLEER IR, AR R B KA 147 RN () A SE FR
P op NSRS . DA e iR 1R, ARSI T AT e 2 F A
Article 29 Each suspension should not exceed a time period of 6 months, and the total
suspension period should not exceed 1 year during school year. The time of suspension starts from

the very first day of suspension. Suspension due to hospitalization should begin from the very first
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day of hospitalization.

F=1% FRURERE R A, VY ARHEZ FA 7 RN, 32 S E S8 s TS 7%
AL T2E . RS2 e R e a8, N B A ARG B H 2 AR N B B

Article 30 Those who are allowed to suspend schooling should finish all related procedures
within seven days after the date of approval, and during their suspension they will not enjoy the
benefits of students at school, and will be required to leave China. All related expenses should be
borne by the students themselves.

B=—4 EFRHAERNAER AT 30 RN R %, IS (EER) RiER),
BEFT ARG, R B f i, RERERHEHE S, RIS . HE T 5227 i) 2 A A I 3 %
I AL TR AR BTN o 1 R A R AR 1, i RN SR AT B B By 7 2 W S UE B

Article 31 Students should apply for resumption of schooling 30 days before the suspension
ends, complete the Status Change Application Form, submit related materials, file for approval
from UCAS after approval by the host institute. Students who are allowed to resume schooling
should register with the host institute. Those who suspend schooling because of illness should also

provide the recovery certification by their hospital upon resuming schooling.

HEE B¥
Chapter 7 Withdrawal

BET2% A MIMHEZ K, NTiRY.

Article 32 Students should withdraw from the university under one of the following
circumstances:

) W 2E— 22 A I ) A R S AN Sk, R BB — 1 1A PR AR5 1A &
WA BB BLAERR N SR v =T S B2 A URAN B £ 5

(1) Master’s degree candidates who fail in two courses in one semester, and still fail one after
re-taking one course; or fail three or more courses during their school years;

() AT T ARG A Sbs, R EABA LA BB B N Rt
U T 1AL URAS B 1 5

(2) PhD candidates who fail one course and still fail after re-taking the course; or fail two
courses during their school years;

(=) EENRSCLAED, SFE N AT IREER TR T,

(3) students who are deemed unsuitable for contined schooling following the dissertation
review;

(M ERE BB (AR AR SERIL R ;

(4) students who do not finish schooling within the maximum schooling years (including

period of suspension);
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(5) students who, upon the end of suspension period, fail to submit the schooling resumption
application before required deadline or are disqualified for resumption of schooling;

() GEFRIALRE M AL R bW, AN BCE B M IR G E AR AT
=1k

(6) students who cannot continue schooling because of illness or injuries diagnosed by any
second-class hospital or above designated by the host institute;

(B RIFEEGHBOR 2 HE B T IR RAIELE 10 DM TAEH, RSB HRIRE I
Bl

(7) students who leave the host institute for more than 10 work days without asking for leave
or without obtaining the permission for leave application, and who fail to take part in required
activities of their education program;

O\ B e R ATE iy XTIk 24 B 5
(8) students who fail to register before the deadline without justifiable reasons;
O ANHFRER

(9) students who themselves apply for withdrawal from the university.

FEH=F RELE=F24KH O 0 (5D (5 DL () . B K
Xf [ B ap AR AR IR A AL R, IR B SR AR B L, Sl AN A AEAR N . B ANRIE 10 ML
TEHWN, ZERREH AU, HABEWNE I, SR 28 R WG, WERCHEE.

Article 33 According to paragraph (1), (2), (3), (4), (5) and (7) of Article 32, the host institute
should propose suggestions on how to deal with the withdrawals and notify students. If students do
not protest the recommendation within 10 days of notification, the recommendations will be
signed by the supervisor and the host institute and filed for the approval of UCAS.

WA = 4% O « OL) g1, mANRL G, 1S (FER)HIFRD
2N, BIRHALEE B IS, REREAHTE.

Students who withdraw because of paragraph (6) and (9) of Article 32 should submit the
Status Change Application Form, file for approval from UCAS after signed approval by the
supervisor and the host institute.

BN R EER AR AR B A I A S RE

Article 34 The President’s Work Meeting makes decisions on how to deal with the
withdrawal of international students.

F=THE BERIYOE —RPOEAZFEARN . WTEELAN, hHIGFR AN
5 PRI TS P WL 1 ISR LA B A 2 3T TR) B 32 Dl A 8 5 PR B 28 0 46 1) v 7 S A 2t 4
fifE 14 Km, HECBIA,

Article 35 The decisions on student withdrawals should be delivered by hand to the students

themselves. If the decisions cannot be delivered by hand to the students themselves, the host
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institute should send the scanned copies of the decisions to the email address students provide
during registration and the active email address students use to communicate with the supervisor,
and deem the decisions to have been received by students 14 days after the date the email was sent.

FEANE B2 AERNR AR AT R, F R SR $ tH Wi

Article 36 If students disagree with the decision, they can file a complaint with UCAS
according to relevant regulations.

F=HH% EHERPARYN, NARZPCHIGEIRIEG 14 RN E 76 TR 7%
AL T4E

Article 37 Students who withdraw should finish the withdrawal procedure 14 days after

receiving the decision.

BNE  ZHEBLER
Chapter 8 Schooling System and Term of Study

W=\ ATEEASERIIERR E A FIE 2], KRB IR AR SCHE , ot AR ]
ISk

Article 38 There is a certain flexibility within the basic schooling system that can be
classified according to relevant rules, as follows:

() M AR AR — O 3 4, KR Bk A 4 4,

(1) Master’s degree generally lasts for three years, and the term of study (suspension included)
should not exceed 4 years;

() AR — R 3 4F, BABMLAERR CE iR AL 6 F;

(2) PhD degree generally lasts for three years, and the term of study (suspension included)
should not exceed 6 years;

(=) BRI A CRRERBO BEAER O 54, mKBAFER (R
AT 8 4.

(3) Students who are allowed to transfer their degree from master’s to PhD generally study
for five years (master’s degree school years included) and the term of study (suspension included)
should not exceed eight years.

BEFIS TEHEARSEBRIA R BTSRRI, B DT 60 K HIE LE KAV AR
HI2A AR NI (F EREEBE R B bR A E R/ IE R HIERY (W 6) , 28Tl
B IR E RO A , IRERIHEAE . v B BUR 225 G AR Z0UAIE A BT A [ G A A % R o B
PR IR R

Article 39 If students fail to finish schooling within the designated length of schooling, they
should apply for an extension of their term of study at least 60 days before the schooling ends.
They should fill in the Application Form for Study Duration/Visa Extension (Appendix 6)and
file for approval of UCAS after signed approval by the supervisor and the host institute. Winners
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of Chinese Government Scholarship should also ask for permission from the Embassy of their
home countries in China and the China Scholarship Council.

ST, PRI A BT S PR AR B ABMEAE R (FER A TR IR, SR
B E AT

If students want to further extend the term of study upon the end of the extension due to
special circumstances, they can refer to the previous clause of this article.

B+ SEFRALHERES NS UL Bl BE R BIAT SERIMES 1) (7F
PIA YRR, B IR B 002 3 ot S 30T IR) R By 7 DR IGD  AEAMIN TR) o AL A R

Article 40 Students who are allowed to leave China to attend meetings, training sessions,
joint-education programs or fulfill joint research tasks (the host institute should cover their medical
insurance before the official trip abroad) should count their length of stay abroad into their term of
study.

B+—%  FIOPUTEKFEFER, W AA RS 6 M, W AEAET 12 M.
TSR], 2 A AL R IR BRI E B IS 1) 3 3 A8 27 10 SCHERE A s i S s x4 32
A2 B AL V8 S SR AR B8 RG24 Y A 7 3 W 2 AR A S S 301 ) 2 67 18 SOR g
PRI Y, DA BB, iR IR AN G 1 AR B IR A A PR

Article 41 Each extension of the term of study should not exceed 6 months for master’s
degree and 12 months for PhD degree. During the extension, students should submit their
dissertation progress report to the supervisor, and the supervisor should enhance the guidance and
review the dissertations and research of the student. If the review twice shows that the students are
not actively making progress on their dissertations, the extension should be terminated, and the
host institute should require the students to begin the withdrawal process.

B4 ARSI A N A bR AT A 2 B, FO e N SR BT ARG, AEAS A A
(1, NAARAEAZ ARG B

Article 42 Students who cover all the schooling cost themselves should pay the tuition,
medical insurance, and, if they live in dormitories on campus, accommodation expenses.

RAFEE MU B B2 A, 3933 1) L2 SR AT A 20 2 IO 4 B2 0T

For those who are financially sponsored by institutions out of China, the tuition and
accommodation expenses during extension should be paid according to the previous clause of this
Article.

ARTFEE UG 2227 e B W sl PR E o [ RF A SR DS 27 A, G 3910 FL g M4
15 DA IR 22 27 G 0 H B S B B E AT o TCWIHRIE 1, S BRSSO E AT -

For those who are financially sponsored by institutions in China or supported by Chinese
Academy of Sciences or UCAS related policies, the tuition and accommodation expenses during
extension should be paid according to related policies, or the first clause of this Article if there is

no specific regulation.
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Chapter 9 Graduation and Completion of Schooling

FBN+=5&%  Epe ARt e, ERIBEARERN, Bl KR f
PRSI0, e ML SO, SeBOR AR SRR 0 ey, S (o
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Article 43 Students who have completed the required credits of all courses and compulsory
sections, finished their dissertations and passed the dissertation defense, and are deemed by the
host institute as qualified for graduation, should complete the Letter of Graduation/Completion
of Schoolingof UCAS International Students(Appendix 7) and file for approval of UCAS and
graduate as scheduled. UCAS issues Graduation Certificates to qualified students. And the date of
graduation should be the date of issuance of the Graduation Certificate.

BI04 [HPR2 AR AR REAC RN R AT IA B HE VBRI, S R5 IR A 4%, IIEFRER
HHE, e LU AT k.

Article 44 International students who are qualified for graduation before the length of
schooling ends can graduate at most 1 year before required after passing the review of the host
institute and obtaining approval from UCAS.

BT P AR IR RIUE , R EAER A, B HE IR 70 Al
BTy, FHE SR AL S, (HRBEE IS B A, R FR AL A, fRERER
i, ATRAENE . ERERGHE T 85I 2 AR MUR A5V UE A5 o S5 IR Ta) 42 R H IS

Article 45 Students who have completed the required credits of all courses and compulsory
sections, finished their dissertations but failed to pass the dissertation defense can be deemed as
having completed their schooling after the review of the education authorities provided and
approval by UCAS. UCAS issues Certificate for Completion of Schooling to qualified students.
The date of completion of schooling should be the date of issuance of the Certificate for
Completion of Schooling.

FVHNE T HET BNV E bR, al e gL BRI RS2 a2 T4
PEREBR AR, MU F AR .

Article 46 International students qualified for graduation can apply for their degree. UCAS
issues degree certificates to qualified international students.

BB WP AR A0, 2 DI — A S DAL S8 B R TR SR H G S 4% 11,
FEIRER A ga BVAETS ;7 ST IR — 51, R K a7 SEN] s R S AL,
ARG FNAE A B U] o WA TR 22 2R IR 2, AR Al A B

Article 47 International withdrawal students who have studied at UCAS for more than 1 year,
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finished the education program and passed the tests will be given a Certificate of Attendance by
UCAS, and those who have studied at UCAS for less than 1 year will be given a Certificate of
Study by the host institute; students who leave school without permission will not be given a
Certificate of Attendance or Certificate of Study. Students that transfer from master’s to PhD
programs, upon withdrawal, will be given a Certificate of Attendance for master’s degree
candidates.

£ 3ty oA S8 e e 4o e e e e B VA S e o AT RN (VA 5 R VAT STt 59
MRTE)E 14 RN BRI

Article 48 Students who finish their schooling should apply for a Graduation Certificate and
Degree Certificate with the host institute and leave school 14 days after they finish all procedures.

FVH IR AAET . BRI A UE s R B BUR Y, fAS N )
FREALER I A, AR S5 AT U HAR N E R e ERT P 5 JsUiE - B AT [ 4200 .

Article 49 In case of loss or damage of Graduation Certificate, Certificate for Completion of
Schooling, Certificate of Attendance or Degree Certificate, the students can file an application to
their host institute, which should then apply for the corresponding testimonial from UCAS, which

will be issued after verification. The testimonial has the same effect as the original certificate.

i G
Chapter 10 Supplementary Provisions

BRAF ARERREE, I EA A VR E R AT RAE AT .

Article 50Items not covered in these rules shall be implemented following related Chinese
laws, regulations and UCAS rules.

Bht—%&% EhERXERFRSEL AR, A HEET.

Article 51 International Affairs Office of UCAS reserves the right to interpret these rules,

which shall take effect on the date of issuance.
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Implementation Measures of Student Disciplinary Regulations of University
of Chinese Academy of Sciences

BAEFF (2014) 80 %
XIAOFAXUEZI (2014) No. 80

Chapter I General Provisions

B BRI Z ST LR S NA G IR A HOE B R R T IR 2
SRR BHIPBRFAVERGRRRS, Ml (P NRILHE S SHE ) - BEH Gl 55y
BEAEE M) « #EE (R ARt AT A HEND) |« R E X E & e (i iR b
PRI TRIGEY M (P EBEEB A2 R EE) » SIEARINE.

Article 1The Implementation Measures of Student Disciplinary Regulations of University of
Chinese Academy of Sciences (hereafter ‘the Measures’) is formulated in accordance with the
Higher Education Law of the People’s Republic of China, Provisions on the Administration of
Students in Regular Institutions of Higher Education, the Code of Conduct for Students in Higher
Educational Institutions, Several Provisions on the Management of Campus Order in Higher
Educational Institutions of the former National Education Commission, and Regulations on
Student Management of University of Chinese Academy of Sciences, in line with the aim to train
qualified personnel to meet the needs of the state and society and maintain the order of teaching,
scientific research and life in the process of graduate education.

BT AINEEH TP ERREAGERE (LN RRRCERC) $ I S0 e U1 . 7R
HEEEEBE T E SIS B DS (LR RIRR BT A R RSB %5 e &
ABHR CLURfRiFReBe 7)) 52 W0 i 552 I 0a TS A RA R (U fidRes2 42D o

Article 2 The Measures are applicable to graduate and undergraduate students (hereinafter
referred to as ‘students’) who are admitted to the University of Chinese Academy of Sciences
(hereinafter referred to as ‘UCAS’) in accordance with the provisions of the state, and who are
receiving general higher education in academies, institutes, centers (hereinafter referred to as
institutes) affiliated with the Chinese Academy of Sciences and schools and departments
(hereinafter referred to as schools) of UCAS.

B=4 NS EREA L MR ERERET S e A E IR 58 O
SE e R BRI ST T A AU RAZER AT 55 A B EEAAT AR R 22, g AN
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O A S GENEIE AL Y N

Article 3 Students shall abide by Chinese laws, regulations and rules as well as rules and
regulations of UCAS and complete the required studies. UCAS or research institutes have the
rights to discipline or even penalize students who fail to fulfill their obligations and deviate from
the basic norms of behavior.

BN EREREBIFIE T 522 R AR RUR) 55k 2, wffradiik, i, Al
AT AR A S R LA 73, AR S A — I T BRI, W R HE B R AT,
RHEEER M, N BB A E U WA I e MR AboriE
=R

Article 4 It is an administrative punishment in accordance with the laws as well as a form of
educational management of students for UCAS or research institutes to take disciplinary actions
against students who violate laws, regulations and discipline based on the corresponding rights and
obligations of students with procedural justice, sufficient evidence, clear legal and regulatory basis,

accurate determination of the nature of incident and appropriate disposal.

WE AR R AL EAR
Chapter II Categories of Disciplinary Sanctions and Extent of Authority

BHE& AR, L AT, B IR
Article 5 Student behaviors considered illegal, in violation of regulations, and in breach of
discipline include the following:
QPR &L ShESlilEe LA 2 RS EVIWIIIE g R IR
(1) Violating China’s Criminal Law and being prosecuted for criminal liabilities;
(2D U R, A SR SREAKIE A T B 50 F IR
(2) Violating China’s Criminal Law and constituting a crime but not being held criminally
responsible;
(=) P AR A
(3) Violating other Chinese laws, regulations and rules;
PO i B BRI 7 B 1T R A IR BRI BE I o
(4) Violating rules and regulations developed and released by UCAS and research institutes.
HANE WL, HML B EE AL T
Article 6 Categories of disciplinary actions against illegal, regulation-violating and

discipline-breaching behaviors include:

(—) i
(1) Warning;
(=) i,
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(2) Serious warning;
(=) wdit;
(3) Demerit record;
(0D BRESE, WIR—A 4,

(4) Probation, usually one year;

(LD JTBREAEE, 0 SoRIRF 2 A2 i S 3 BRI N ™ 42

(5) Expulsion from academic status (should be approached with prudence as it involves
depriving the student of the right to receive higher education).

B WEE. R BAE AR AIRR K

Article 7 Procedures and the extent of authority for punishing students who violate laws,
regulations and disciplines are:

() P, PEESSGCEL K, BT e, PP IEERER S

(1) Warning, serious warning and demerit record should be decided by research institutes and
copied and put on record of UCAS;

() 4T HRSEBITRRAEFE AL 5y 1, BT AR AR, R R K IR A2
L, RKAEHE;

(2) Probation and expulsion from academic status shall be put forward by research institutes
and the Student Affairs Office (International Students Office), reviewed by UCAS President’s
Office Meeting and approved by UCAS President;

(=) WEARBIGHT BERKIAAN, o B ppif Ab P

(3) Incidents involving students from different schools and research institutes shall be

coordinated and dealt with by the Student Affairs Office (International Students Office);
(M0 &t 38 LA B B DR 2 A el 2 AR AR P I A B

(4) Students from various schools and centralized teaching campus shall be coordinated and
dealt with by the Student Affairs Office.

B/INE AT B BTN E A TTIEIER, TR e e T
by

Article 8 The following circumstances shall be given lighter punishment, mitigation or
exemption:

) 1R B 5

(1) The circumstances are especially mild,

() EFRNR I N BUE R

(2) The student takes the initiative to admit mistakes and corrects them in time;
(=) BT AR s 59 -

(3) The violation of laws, rules and regulations are due to coercion or inveigling.
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BIE HTEE R AT R TR, AR BRI AT LU A0 sy
THEVE:

Article 9 For the student who is exempted from punishment, the student affairs
administration can educate the student through the following ways:

() WA

(1) Admonishing conversation;

() TT4 A4t

(2) Asking students to make a statement of repentance;

(=D AEFERR ST S B F N Rt v

(3) Circulating a notice of disciplinary action at UCAS or research institutes.

B4 WATEE L AT AL, A RPN E AR5

Article 10 The following circumstances shall be given severe punishment:

() I RB™ L R

(1) Causing serious consequences;

() BB EAT Rk R AN . AR AFHARAR N 5115

(2) Threatening or retaliating against the prosecutor, witnesses or other relevant personnel;

(=) HUGEELM.

(3) Breaching the discipline again.

FH—% AEE ER BAATH, EEEARSSmEE

Article 11 For the student who remains impenitent:

) AE AR N R DA S R 3 BB ARAE DY, I AR CR AL N 2 45 3 SR PF Y
HAATH, HTmEEL U LA

(1) If a student with a past record of notice of criticism violates rules and regulations which
merit punishment by up to and including notice of criticism again within one academic year shall
be given at least a serious warning;

() AEZA IR 8 DR S Aot s 32 B0 20 At Ay, B - IR AR I 2 2 T 20 AR 23 1R
AN, TSR LA

(2) If a student with a past record of disciplinary action breaches discipline deserving to be
punished by disciplinary actions again within one academic term, he shall be given at least
probation.

BHT4& dfEE. L BT AR b 2 5!

Article 12 After administering punishment:

) XA AEAR I AL 7, AR A N HA A NPT &, N AT & ) e
W LR, PR

(1) Notice of punishment shall be circulated within an appropriate range to show warning on
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the premise that the student is informed and his privacy will not be infringed,;

(20 DAUERRGE « WEAARS D U0, Ak o3 5 AR L O B S 2 A St 20 AR 23 1R TR 2
Ky ANBRIE . WIESIdsk . A B A g vk 1 LR SRUE AT RS R N 1 4 i SR 46
MR HASCHRS

(2) Based on the principle of decision maker, file keeper, the unit that determines the
punishment shall keep all the original materials including investigation record, personal statement,
conference record, punishment recommendation, punishment decision and other relevant evidence
and preserve them in archives.

(=) WL EAL R RE, BN SZAL 7 22 AR S, AT

(3) Materials for disciplinary actions including demerit record and above shall be added to
student files and shall not be revoked;

(M0 32 ISR IAESEE WA, i W] BB DR BT 0 B, an g il Bkl ny
EEEW], AR AEFIELAT A ARG VATAT — AL 31K, N 4 T P BR o A
kg

(4) During probation, if the student demonstrates obvious progress, the probation can be
removed on schedule. If the student does not demonstrate obvious progress, the testing period can
be extended. If another act in violation of the regulations or disciplines deserving to be punished
by any category of disciplinary actions according to the Measures occurs, expulsion from
academic status shall be given immediately;

(1) S2ITRRAFEAL I, egrsd 2IuEl] .

(5) The expelled student can receive a study certificate.

=% AL, B YUER —FENIBOEZ I E BRI & R . %
LoESTEETER, DA, 1D Hilg k.

Article 13 The awards of UCAS and research institutes and qualifications of scholarship shall
be canceled within the first year of the start of the decisions to administer punishment. The

scholarship already awarded shall be terminated.

W=F BIEATH RHLL
Chapter III Illegal Behavior and Punishment
B W RUE A, MBINFUARR A, T ITRR AR RE AL )
Article 14 Any student who violates Chinese laws and commits criminal offenses, shall be
expelled.
BrIs WEREE. ERAATBUE TR RIS, AT TR AL )
Article 15 Any student who receives administrative sanction for violating laws and

regulations and meets the following conditions, shall be expelled:
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() BB
(1) Incident of a very severe nature;
() FR. Wra . Bl N\ 5o ih 28 BRI ;
(2) Instigating, coercing and inveigling others to violate the public security administration;
(=) AREANL #EAL Z5RA L IE AT R
(3) Retaliating against the informant, accuser, reporter, or witness;
(V4D 6 > H ARG 232 B i 2 8 BEAR T 1
(4) Having received public security punishment within 6 months.
BN RERIERH. EMRR A% ARATRTIAE T AR
Article 16 For students who have received punishment from the police and judicial
departments as a result of violating laws and regulations:
() ZEUTBHRE LTI, 47 REEL
(1) Students who are placed in detention shall be put on probation;
(7)) ZFES . W, Syiddatsr.
(2) Students who are given warnings and fined shall be given a demerit record.
FHBE W AL A SANG 2 P T A, RIS
4T RREE U LA
Article 17 Any student who violates laws and regulations with one of the following
circumstances, but not as severely as to be given criminal and public security administration
punishment, shall be given at least probation if the student meets one of the following conditions:
() Jsh. AL SRR ERER S 500 B 7 sl P AL AL 2R 19 5
(1) Inciting, organizing and planning to destroy UCAS or research institute management
order or disturb social order;
() HURE S, VeARBR NG el B as DUAb Ty SO OE PeaL A I ERR P 1 5
(2) Spreading rumors, misreporting perils, epidemic and warnings or intentionally disturbing
the public order by other means;
(=) e I A, 3 B R
(3) Disclosing state secrets and resultant consequences;
(D ZHAREFH REEIIH;
(4) Participating in illegal religious and superstitious activities;
(1) A FRIEEAT A
(5) Being involved in prostitution;
(N) ZEEFA WRAE SN
(6) Being involved in smuggling;
B AREEAE RIS, D WA
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(7) Illegal possession of public property, corruption, embezzlement of public funds;
O\ {8 AR EEEREOT S A . TG Feil, Wk, mAES N st 1T FoAl Ak
B,
(8) Unauthorized transfer of tangible and intangible assets of UCAS or of research institutes;
giving, leasing the above-mentioned assets to others or other disposals.
FH\& EREE VERL WA FRNA A B T, R EL
e LBy
Article 18 Any student who violates laws and regulations under one of the following
circumstances, but not as gravely as to be given criminal and public security administration
punishment, shall be given at least demerit record:
() Z PSR E R BT T BEAR e B fLAL S BRI 5
(1) Participating in a disturbance of UCAS or research institutes” management order or social
order;
(=) ML ZINARAEHAERTAT . 7R BOIES)I;
(2) Organizing or participating in unauthorized parades or demonstrations;
(=) ML Hor. IMAAREA S BIREA R, NGRS S 1
(3) Organizing, establishing or joining illegal social groups or organizations and engaging in
illegal activities;
(WO firgs Wl HFaiR b AT ES S 2 WE
(4) Stealing, cheating, robbing or embezzling public or private property or sharing the spoils;
(I HilfEs =l i AL b A A PR B 307 hmif;
(5) Making, copying, selling, renting or disseminating pornographic materials and scribbling
obscene texts or pictures in public places;
ON) MU RN 255 T BoloR e . S, A FHE R, IS &
AME B BORLHEAT IR AT S), faH MLk RG L 2IsAT H M 4545 B 2421
(6) Using computers, the Internet or other means to deliberately produce, copy and spread
harmful information, stealing other people's accounts, passwords and information in violation of
laws and regulations, and harming the safe operation of the network system and network
information security;
B WA BB B R, 3 e R ™ S R
(7) Destroying firefighting facilities, using electricity or gas illegally, causing hidden dangers
or serious consequences;
O\ ZE R 1)
(8) Participating in gambling;
O RPN 808 ARENCZ AR NS P 5
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(9) Extorting money from others or illegally accepting other people’s property;
(1) REFF 2B S B LB 41 5

(10) Driving a motor vehicle without having a driver's license;

() b gt il B R R B S8 B ™ B4 R O A AT

(11) Other acts of negligence causing serious damage.

BNE HELTN ALY

Chapter IV Discipline-breaching Behavior and Punishment

BHNE WSINEK . W7 BUT IR AL 4 [ P sl %1, T 252
HRBEHWN, DU ERREAT I H U 25 rb i ) 2%

Article 19 For students who violate rules in national or regional examinations administered
by the state, local government and its authorized institutions, other examinations of various types
and at all levels, and examinations administered by UCAS and research institutes:

() A, ERM AR, 78, RS S

(1) Any student who violates examination discipline but does not cheat shall be given a
warning or a serious warning;

() FoERRR), 45 Tidid b BAbgrs

(2) Any student who cheats shall be given demerit record,;

(=) B A AARE S IR AR 4 1E B 208 P A
B NN %85S S B AE BAT g S AR EBRAT 0 ), 4 T ITBR2 R AL o7

(3) Any student taking tests in place of another student or being replaced in taking exams,
organizing group cheating, providing the cheating organizations with exam information, answers
and related equipment, etc. or cheating in other serious manners, shall be expelled.

B4 AT E RIS IAE A LR R AN AT A 2

Article 20 For students who have been found to exhibit the following forms of academic
misconduct by UCAS or research institutes:

) 2%« 0518 SCERHIT AR H MR AT RR I, 45 TSR U LY &~
TPRFI, 4T ITEREFE A

(1) Any student copying data, plagiarizing papers or scientific research, shall be given at least
probation; if published, the student shall be expellled;

() MUBRERE . PhIEsese . Mot SR, 4 Tidid Bl EAb gy

(2) Any student deliberately concealing or forging experimental, observational or calculated
data shall be given at least a demerit record;

(=D PIAR NG, A A WIS R AT 2 A H RN UAS) HR i e A2 22 A H ) A A
BN CEZ B R oD
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(3) Any student submitting the same research results to a number of publishing organizations
or publications for personal reasons shall be given at least a demerit record;

(W REFBIE B HOR AT R LT Wl v S8 SR, 25 T ad ik BAE4b
95

(4) Any student distributing unpublished experimental, observational or calculated data and
results without authorization shall be given at least demerit record;

CHLD KA LD RIS TR N HERRAEAE 7 40 B2 8h, BR AR N JA) ks HEB NA 8 44
O AN AT B LB ASINAEF 2 5, T EDREF WG EE S0 4, SORE R EE
FVFRIE T BURAH AR S 8 S F S0, 4 Fidid bl Babdr

(5) Any student, excluding the person who makes innovative contributions from the authors’
list, including a person in the authors’ list without his or her consent, including the person who
shall not have the right of authorship, unreasonably demanding author or co-author status or
ranking, obtaining author or co-author identity of others’ works without the original author’s
permission, shall be given at least demerit record.

Bo—% S IMERREBIFIT B RWRES AT 74T 4 A2 A

Article 21 For students who exhibit the following behaviors during teaching and/or scientific
research activities at UCAS or research institutes:

() T A AL S A TAEHR, 45 PRI a2 B8 Sy ol 4k 5 &
10 MTAEHR, g Pidid BLEAbsy: B 10 AN TAEH R, #l (rp ER B R 27 A B
ME) AR,

(1) Unexplained absence for less than 5 workdays shall be punished by circulating a notice of
disciplinary action or a serious warning; unexplained absence for 5 to 10 workdays shall be given
at least a demerit record; unexplained absence for over 10 workdays shall be subject to expulsion
according to Regulations on Student Management of University of Chinese Academy of Sciences;

(7D . PURLURSE BSE I S RRFP A HE AU, AT LLEAL ).

(2) Any student violating regulations, disrupting classroom or laboratory order without
remorse shall be given at least a warning.

FoH & M THRHAEESEIE, AR

Article 22 For students who violate student dormitory management regulations and meet the
following conditions:

() REHME, AUrE, 8 A B g AEAE S A, 4T B DL AR

(1) Any student accommodating a non-dormitory member in his/her dormitory overnight
without approval shall be given at least a serious warning;

() ORZefttuE, AWrRRH, 8 8 REE &0, 78S LRI

(2) Any student changing dormitories without approval without heeding advice shall be given
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at least a warning;
(=) fHE HHE SR, 45 Tidid bl By,

(3) Any student occupying a dormitory or bed without approval shall be given at least a
demerit record;

PO PEELAE SRR, AWTYIEH, 6 FAl N RT3 5% S AT IS OB R Y, 45 7 LLE
Aoy

(4) Any student disrupting dormitory order, not heeding advice and impacting other people’s
life and study shall be given at least a warning;

Cho) HEaEE . FHERAHCRUE 1, 45 TES LR SR KK, 45T B
HEU LA

(5) Any student violating regulations on use of dormitory firefighting equipment and
electricity use shall be given at least a warning; any student causing a fire shall be given at least
probation;

ON) HRATR D), AWML, 47 ARy

(6) Any student keeping pets against regulations and not following guidance shall be given at
least a warning;

(B WASR RS (N 580, W18, WALy EWCEN, S
T DL R AR )

(7) Any student changing student dormitory structure and locks without approval shall be
given a warning, a serious warning; more serious measures will be taken if the circumstances are
severe;

O\ Hfhdd fesp B rg 8 BRLE , W EAAT h, 4 78S LR Y.

(8) Any student who violates dormitory management regulations shall be given at least a
warning if the case is severe.

W= XAEEBEREWT TN A FT AR, B SE A N R 25 I 24k -

Article 23 Students who fight at UCAS or research institutes shall pay economic
compensation. Besides,

() BITAT AW, &7/ EES L B,
(1) Any student beating others shall be given at least a serious warning;
() UL, AT, Tl By,

(2) Any student seeking quarrels and causing disturbances and fights shall be given at least a

demerit record;
(=) FAOMESABEA AR, 28Tl BLEAL )
(3) Any student providing false evidence or obstructing an investigation shall be given at least

a demerit record;
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DU it N sk SURRIST A 1, 45 T B RCSER LA Ak g
(4) Any student hurting people with arms or organizing fights shall be given at least
probation;
(1) B NI, %7 HREELL T
(5) Any student causing slight injuries shall be given probation;
) BU NI, 28T ITRRAFRAL 7).
(6) Any student causing more than slight injuries shall be expelled.
BONE MR (BRI E R XA BT A ) i
MBS A I A 122, BRI 22 4h
Article 24 For students who damage public property (including laboratory devices,
instruments, library publications, living and study facilities and other public properties at the
university) shall pay compensation at the original price. In addition,
() MOEHRR), 45Tk PR ab )
(1) Intentional damage shall be subject to disciplinary action including a demerit record or
more;
() R E 1000 STT AR TEAER), 257855 LU EALIY .
(2) Negligent damage worth 1000 yuan or more shall be subject to sanctions including a
warning or more;
B IE WP EE AT AR, AN AU TR I R E ARSI
AR A AREBON I 2B, [FI 25 Tl B EAR 73
Article 25 If a student has seriously violated student behavior guidelines, resulting in direct
economic losses as follows, the losses shall be compensated, the unlawful income shall be
confiscated and such punishment as demerit record or above shall be given at the same time:
() fhid, A, B BHH. Bk S AuEArsr vIse e m
(1) Any student forging, altering, falsely using and transferring certificates or credentials;
()RR, S E R BRI R B TR« T2 Bl By sl g DR IG: 2 1 11 5
(2) Any student resorting to deceit, defrauding UCAS or research institutes of honorary titles,
and gaining public health or medical insurance expenses through fraud;
(=) BAHEIHSOS BN« BRI RS R
(3) Any student suffering from infectious disease but deliberately concealing the conditions,
refusing treatment and causing consequences;
(WU B sl A4 3, AR FAARN G, 45l N3 AN RS MR 5 2K 1
(4) Any student harming others’ interests in the name of others and causing adverse effects or

losses;

(D MM & s PRAZEEAHAb Ty 20N 2 360 72 R R 5
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(5) Any student renting dormitory bed or seeking personal gains using public property by
other means;
OND) HAhsd S 22 B AT DI L A1 ™ S M % 25 1Y
(6) Any student with other behaviors which are against student behavior guidelines, causing
serious circumstances or unwanted influence.
BoAANEK N THAAEATHHENR 2, A NSRS T DL Ay
Article 26 For students who violate student behavior guidelines and have the following
circumstances, serious warning or above shall be given:
() fgRg. BN, IEV%. RN, &R B 5 R
(1) Insulting, intimidating, starting rumors or framing others and causing adverse
consequences;
() P IGre . PR PP AF IR, SR
(2) Seeking quarrels and causing disturbances because of academic evaluation, change of
academic status or award/punishment and etc;
(=) h4e . B EZK CAEN G ERREURIFTTITE BEN SIS ZE AT A 55
ioF
(3) Refusing or obstructing state personnel, UCAS or research institute management
personnel from performing their duties according to laws or university rules and regulations;
DU AEERERSBT 7T A TT RESR #0m 3, AT YR
(4) Conducting religious activities at UCAS or research institutes without heeding
prohibitions;
GIDN N ST N Y YN e i M NS AL SN IR
(5) Concealing, destroying or opening other people’s letters and causing adverse
consequences or losses;
N P51 o
(6) Getting drunk and rowdy.
oK TR A B PUE A
Article 27 For students who violate student group management regulations:
) MG R 4 O EARETS), 4T idid Ll EAL 7y
(1) Any student carrying out illegal activities in the name of legitimate student groups shall be
given at least a demerit record;
(=) HHGUROL AR ZHEME 1) AT T 5 30 10, 45 7 7™ 0 5 DA E AR 73
(2) Any student organizing and establishing groups without authorization and carrying out

activities shall be given at least a serious warning;
(=) Hoftids Se 2 AR RS BOLE T3 Jl™ T Jm AR, 45 3 7 s 75 DA B AR 7y
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(3) Any student with other behaviors which are against student group management

regulations who has caused serious consequences shall be given at least a serious warning.

BLE HERF

Chapter V Investigation Procedure

BoANE ARV A EGE AT N, A s URES
JEATRARER, A2 SR 30N A S5 SR 25 IR A Y 58 3

Article 28 In case students violate regulations or rules, the student affairs administration shall
discover the facts, collect relevant evidence and perform the investigative process. The
investigation record, statement of persons concerned and all evidence materials shall be complete
and standardized.

B WEERNYSUIEAE NSRS B, B E NS R TR
SEREANE DL S ARSI AEVERERE N B IR R
ATE, JF T AN A BN SEAL S A B e R AR TR e, B A NGB T
R4 md ORI Y, $OR A AR A el o, AN SN AR sk EVEIG O, JF
SETEAY MR YN EZ S S IR i

Article 29 The investigation record shall indicate the name and department of the investigator
and the name, age, gender and other basic information of the person under investigation; after the
investigation, the record shall be checked by the person under investigation, and if there is any
error or omission in the record, it shall be corrected or supplemented and then signed or stamped in
the corrections and supplements by the person under investigation; after the record is checked and
corrected, it shall be signed or stamped and dated page by page by the person under investigation.
If the person being investigated refuses to sign or seal the record, the investigation personnel shall
indicate the situation in the record, and more than two investigators shall sign or stamp the record
and indicate the date.

B=Et% BFABRRFLEM AR, NS N4 FR ML b,
gy BE AEREAEEEAE O, 2 N AR ALl w0

Article 30 The written material of the statement of facts shall indicate the name, age, gender,
major, student number, occupation, address and other basic information of the person concerned
and shall be signed or sealed and dated by the person concerned.

=% NARIUE, LIRSS, TR b7y i i el 20 2 A A -

Article 31 The following evidence, after verification, shall be taken as the basis of student
disciplinarypunishment:

(—) AUiE;

(1) Documentary evidence;
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(=) Wik
(2) Material evidence;
(=) IEANIEF;
(3) Witness testimony;
QLIPEEE YN /31 ¥
(4) The statement of the person concerned;
(T AW Bk
(5) Audio-visual materials;
ON) BESL:
(6) Expert conclusion;
(B BiEx. BlnER.
(7) Record of inquest, on-site record.
BETT& FEEAHETS WS RIE LA G IR ST AN, NN IR A
7. AEALG
Article 32 When the Student Affairs Administration, after investigation, finds that the student
is suspected of illegal activities, they shall promptly transfer the student to the public security or

judicial organs.

BAE ANER

Chapter VI Disciplinary Procedure

BEH=4 FAEEHEET NS S BT R EAT RIS AR, Bk
WALy )G, N G AEUAL Iy S BRI, O 5 S0 AR HEAT R IR A F R AR AL
Al WAL 7327 A2 AN DAL U FRBE O BE AL 73

Article 33 After the student affairs administration performs investigates the student who has
illegal, regulation-violating and discipline-breaching behaviors, they will first propose disciplinary
measures, and then they shall inform the student of the facts, reasons and basis of the proposed
measures and inform the student that he or she has the right to make a statement to defend himself
or herself; the punishment shall not be increased on the grounds that the student to be punished

tenders a plea.

B fARER

Section I Summary Procedure
B=FWE AR IE A A R R R W Sy R Ja  FTR BT A E
PAR ATy vhsE o ] D) RE 3 IV A«

Article 34 The student affairs administration shall consult executive leadership and make
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punishment decisions directly after the student to be punished agrees to accept the summary
procedure. Summary procedure shall apply to any of the following cases:
() UL P R A, IR AR
(1) The facts of the student’s illegal behavior and violations are clear and the relevant
evidence is sufficient;
) R FUABAL 7327 A H e 5™ F 35 Ak o3 B AR D A
(2) The warning or serious warning of punishment to be given to the student is
well-grounded;
(=) UL A EAR AR AL 7 T HARSZAL 73 IF 7 AN Bk
(3) The student to be punished has no objections to the proposed sanctions and accepts the
punishment without claim of appeal.
BEHIE I IR A sRAR LA AL 23 (AT B, AR A IR N E Ak Sy
R o
Article 35 The student affairs administration shall not use the student’s acceptance or refusal

of the summary procedure as the basis of reducing or increasing punishment.

BN —REF

Section II General Procedure

BEANE RGN SRR 7> Z 8, B RER ST A I A WA B
BE VAR AT A, NE ] R .

Article 36 In addition to the punishment that applies to summary procedure, if UCAS or
research institutes finds out that any student has violations that shall be given disciplinary sanction,
the general procedure shall be applied.

BETEE U F N A B A BT RS S, R I A, AT
FEAR AL B DL ZECE T Tt N e BN 1 AR (BUR AR
BN .

Article 37 The student to be punished, after receiving the notification by the student affairs
administration, has the right to entrust one leader in charge, or a department head, a teacher or a
student as his or her agent (hereinafter referred to as the Agent).

BEHN\F ERER T 2L TAER S0t BB FOT 3245 808 1) 007 NN 45 1 IF27
AR BRER TR L RIS B A e AR L UL 3 2 A AR L R A A AN
RSP IES . WA, HRPTHE ST, AR A 0 A A M -E AR
SE AL > PUE R, A Ak 3 5t PR AT o BUMLHE

Article 38 The person in charge of students’ affairs at UCAS or the person in charge of

education in research institutes shall host the punishment demonstration meeting which will be
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attended by representatives from the student affairs administration, the school that the student
belongs to or student union, the student himself or herself and his or her agent as well as the
investigators of the incident. Punishment recomendations shall be given after the investigative
procedure, defense, discussion etc. and shall be submitted for consideration and approval
according to the punishment authority of Article 7 in the Measures.
F=TNE R UES BN SF LN HUE
Article 39 Punishment demonstration meetings shall observe the following provisions:
) 2R BT AR LSS N AR, AT MBI RSO SR, 2 B U4y
TR R
(1) The representative from the student affairs administration shall objectively put forward
proposals on the category of disciplinary sanctions, taking the facts as the basis and the relevant
provisions of the Measures as the criterion.
() Ul ab oy o7 R s A BN A BGEAT R A
(2) The student to be punished or his/her agent shall have the right to make a statement and
defense;
(=) 2BCERF NN EUPAE 777 £ BT  FR T tH i . BE s MHIESE i
LR, WEARIES RS, st R ERE R
(3) When the meeting moderator affirms that the facts, reasons and evidence proposed by the
student and his/her agent should be reviewed, the moderator may declare the demonstration
meeting adjourned, and instruct the student affairs administration to put forward reviews and
reopen the meeting on another day;
(9> P Ak 2 AR AR N AT R R ks B 5 VIR Y, R UE & BGHEAT &1
TEHAL 73 S L5
(4) The student to be punished or his/her agent, after the statement and the defense, shall
leave the meeting and the demonstration meeting shall have a panel discussion so as to form
punishment recommendations;
CID 2FAE TR T B A e AR B B A AR R UE 25 R PP A 1F, R EA 2 Bl %
(5) The representatives from the school where the student studies or student union shall
supervise and witness the procedural justice of the demonstration meeting and take detailed
meeting minutes.
B+&  ERIES L, R A AT ZIBCR R X 55
Article 40 At the demonstration meeting, the student to be punished or his/her agent has the
following rights and obligations:
) ABOS AN L (1A SN DUREAT FRIE AT H 73

(1) the right to make a statement and defense about the situation;
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(2 RO S AN D5 Y A UE S BEAT 0 UE J-5 B AR «
(2) the right to make a cross examination of evidence and put forward new evidence;
(=) AR ALAERE 73 1938 AR IR
(3) the right to express opinions about the terms the disciplinary sanction applies to;
V0D e A Nidiik . HMeGEL F 9, JEasenl% 8 N3 ;
(4) Truthfully stating the illegal, regulation-violating or discipline-breaching facts and
truthfully answering questions from the moderator;
(1) WFiguEIpaidt, MABIES ERAMTEE.
(5) Complying with the rules and regulations of the meeting, and obeying the command of the

moderator.

= WHE
Section III Hearing

B+H—% UKL DATFBR A FEAL 73 I8 24 ] AU AL 53 2 A AT BSR4 WY
USR] o NEALBE b o3 27 AR R A U IE 2y, AN PR AR 58 5 e IR UE 2 R
Article 41 If any student is to be given expulsion, he/she shall be informed in writing that
he/she has the right to open a hearing. The hearing no longer follows the demonstration procedure
in Section II of this chapter.
B+ —% ERRATTHL A TR o BRI LA NEFASE, WFIER A TF2817
Article 42 UCAS is responsible for organizing and opening the hearing. Other than matters
involving personal privacy, the hearing shall be held in public:
) SUBAL 73 2 AR SR A TTWTUE S (Y, N SRS JIWTIERCR 5 5 AN TR H N [ BT fe
WIF T B R RE R 25 A b i 1 5 1 47 5
(1) If the student to be punished asks to open a hearing, he/she shall submit a written
application to the research institute or Student Affairs Office (International Students Office) within
5 days after being informed of the right to open a hearing;
() ALy 22 T IR OR A5 T4 W U FRs SR A, A TEGE W IERCR
(2) If the student fails to make a hearing request in writing within the time limit, he/she shall
be deemed to have waived the hearing right;
(=) UL 7 W 52 W e B, AN P OCRE H W IE 25K
(3) If the student explicitly waives the hearing right, he/she will not be able to request a
hearing again.
B =5 FEZATURUERT, DOREUTUERIN R . e, TR NSE AT OG- [l K U
Aboy A, B A A2 AR AR TR N IR I [BIIE R8s WEUE Y. f R IR 5 A S T8 K
NAERE, JFRE T Nidx:
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Article 43 The student to be punished shall be notified in writing of the time, place,
moderator and other relevant matters of the hearing and shall sign on the notice of delivery receipt;
the UCAS moderator shall be the one with no direct interest in the incident and the hearing shall
be recorded by a designated person:

(=) PPAL S FAETT LR B S WrE, W DIEHE 1—2 AR, kb ZHE
RIS IMWTUERT,  ZAERAT W R AT S AS R A ZAT 155

(1) The student can attend the hearing in person or entrust 1 to 2 persons as his or her agent(s).
If the student entrusts an agent, the power of attorney shall be submitted before the hearing;

() SURAL 73 5 A S AR N AL IR 23 W, AR %I 2 Wi HL 56 AR Ul W] 22
(1, LRI WTEAUR] 5

(2) The student or his/her agent shall attend the hearing on time and any failure to attend the

hearing without any explanation in advance shall be deemed as giving up the right to a hearing;
(=) WRES I ALAE ERERSRIR AR L AL 701825 S M DL AR IS 1 AR
FOMAER . A BRI 7 52 A BRI AN

(3) Participants in the hearing shall include UCAS representatives, the people who have
attended the punishment demonstration meeting, representatives of the discipline inspection and
supervision authority, teacher representatives, student representatives and the student to be
punished as well as his/her agent;

PO U b o3 N W UE R NS A AT BRI R AR, ARG R,
RERS Wi Jm pRoE R A 75 [R5

(4) If the student believes that the moderator has a direct interest in the event, he/she has the
right to apply for the moderator’s withdrawal, and UCAS and the research institute will discuss
and then make a decision regarding the requested withdrawal.

B AEWTIE, S by 2 A S AR AT R FURCRI R 552

Article 44 In the hearing, the student to be punished and his/her agent have the following
rights and obligations:

) AR A NEEAEAIAT R AF DUREA T FR IR AT HA 5
(1) the right to make a statement and defense about the situation;
() ABOT SN G152 Y AR EAT JBOUE -4 BT B E S«
(2) the right to make a cross examination of evidence and put forward new evidence;
(=) AR AHAL 2 HE T A IGR TR
(3) the right to express opinions about the terms the disciplinary sanction applies to;
(VU)o A Nk e 20 S Sm ol 3 fp N3 )«
(4) Truthfully stating the illegal, regulation-violating or discipline-breaching facts and

truthfully answering questions of the moderator;
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(T ESPUrES I, IRAIHIE ERE AR
(5) Complying with the rules and discipline of the meeting, and obeying the command of the
moderator.
BT WAL E RV, WriEN 2% N SR AT
Article 45 The moderator of the hearing shall maintain the normal order of the hearing, and
the hearing shall be carried out according to the following procedures:
() WrEId sk NEATWTIELCHE . SO b o327 2R IR R 55
(1) The hearing note-taker announces the hearing rules and the student’s rights and the
obligations;
() WrE T AN RN, WRZSEIHES I AR S 43, SEATWHIETT 4G,
(2) The hearing moderator introduces himself / herself and the note-taker, asks to verify the
identity of the participants in the hearing, and announces the beginning of the hearing;
(=) AR AE N LSRR AL 7y 22 vk R 2 sz, R Ak kHE L
A5y 3
(3) Investigators of the incident put forward the facts, evidence, punishment basis and
punishment recommendations for the student’s illegal, regulation-violating and
discipline-breaching behavior;
PO U Ak 7y 27 25 S FARBE N A S S AT R AN, R A S, XA A
DU IR BEA T JFOIE 5
(4) The student and his/her agent make statements and arguments about the incident, put
forward relevant evidence and make cross examinations of the investigators’ evidence;
LD Wr B AL 73 27 2 S HARBE N B e Bk, WIE S8 sk ACPUAAL 73 4 A i A e s
B rE A, ERENE ARSI
(5) After the final statement of the student and his/her agent, the hearing record shall be
examined and signed or stamped by the student, then the moderator declares the end of the
hearing;
OND WrES aE, MRAEVTIESESR, RIS SSHUE 1 AN R R
(6) After the hearing, UCAS makes decisions according to the hearing record and relevant
provisions.
BARE TFERFRERIAL 7 oE , ARk ERR A BB T REE AT B
o
Article 46 The decision of expulsion shall be reported to the department of educational
affairs of the Chinese Academy of Sciences and the provincial department of educational affaris

for record-keeping.
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Section IV The Making and Delivery of Punishment Decision Documents

Wbk ERYoE)E, ERIREWTFUITN A AL 73 127 AR b gy e SOrE,
I EALIEIEAN o K73 R SCAT AT 5110
Article 47 After the decision is made, UCAS or research institutes shall produce the
punishment decision documents for the student to be punished and give it to the person concerned
directly. The documents shall specify the following:
() ARSIy 2 Ml R, Bk, TR B
(1) Name, gender, age, major, student number and other basic information about the student
to be punished;
() WEMEAH5L
(2) The facts of violation;
(=) gk, ERKEWT % 5 TAE
(3) Remedial work done by UCAS or research institutes after the incident;
CUU ) Ay B B bR R H
(4) Reasons and basis for the application of punishment;
(T AR 7 PUE ;
(5) Punishment decision;
() AL I3 22 A3 FRR A BORIRTGI R o
(6) Rights and time limit for the appeal of the student.
B+ /\F  HHLELI PO SO AR, o R BIL IR A kL
Article 48 When delivery of the documents is difficult, the documents may be left at the
place of abode or announcement service may be adopted:
() K hb oy tesg U HRGR IR WAL Iy # BN, AR NANE, IS H R B 5 i 26
s
(1) When the decision documents are sent directly to the student but the student is not there to
receive them, an adult family member may sign for and receive the documents;
() bl oy 2 A A ) TR AT A2 AR 4 A8 WA 7 ke s STAR IR, IRIE NN 2 AT
R SR L P A ARG A A WA N2, SISO, FEiik[RliE_Ead IR e
A, HRIE N WAE NRE4% 50 o s
(2) If the student or his/her adult relative refuses to sign the decision documents, the deliverer
shall invite representatives of the relevant basic level organizations or their units and other
witnesses to the scene, explain the situation, record the reasons for rejection and date the delivery

receipt, and the deliverer and witnesses shall sign or stamp it;
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(=D ARk oy 2 A i At R TR Ao IR AR SO AL 233283 AT WA N AN B A E AL 7
IEIEA BRI, RPRREIE S LA T K SRR SR A NIAERT, XS 4RI it d, 14
K NAELIERIE Ll ARG 54, RIRIEIS

(3) If the student or his/her adult relative refuses to sign the documents or the witnesses are
unwilling to cooperate by signing the documents, the documents shall be posted in the form of a notice
on the residence and then the deliverer may take pictures as evidence. The deliverer shall record the
situation and sign on the delivery receipt and this is deemed delivery.

BT EHRIRAL S Ve SCIHAT RIS, R 3E s S Ja) P R 5 07 2R 2 8 i Ak 7>
E2E %

Article 49 When delivery of the decision documents is difficult, the documents can be
delivered by registered mail through post office to the student:

() WA 3835 N B A7 33 [

(1) Mailing service shall be accompanied with a delivery receipt;

(2 SR B ] o H 5 82k (R by B s A — 30y, mlrikik
[FRIEBCA 23 B, A5 B et H 208 H .

(2) If the date of receipt is not consistent with the date on the delivery receipt or the delivery
receipt is not sent back, then the date on the delivery receipt of the registered mail shall be deemed
as the date of delivery.

BOHE WL TEAN], sl e 7 Gk 1), A LA Hikik

Article 50 If the student’s whereabouts are unknown or the documents cannot be delivered by
other means, they shall be delivered in the form of an announcement:

) A RAE A SRR A 2 o BERFORERIESE T 8 Rl o 28 SR B e AR 8 5

(1) Posting announcements on the bulletin board, the websites of UCAS or the research
institutes, public media, or newspaper;

(=) AAHKRINZHE, ik 60 H, RIHLAIAIEA,

(2) Delivery is deemed to have been made after 60 days since the announcement is made;

(=) AL, NMAAEMEHICH] ERMZ

(3) Reasons and process of the delivery of announcement shall be recorded.

BLE HFEER
Chapter VII Appeal and Review
BH—5F  FENIYOEA R, AU T2 A3 RS, A byt 1)
FE RER BT ZE T B 7 R AR B R G4 iR (B BRI 2 AR BU R IR R D -
Article 51 If the student has any objections to the punishment decision, he or she may raise

an appeal to UCAS or the research institutes’ Student Appealing Processing Committee (the
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student who raises the appeal is referred to hereafter as the appellant)
() ERPRAA YR BEZE B2l 7 809 NG B FE A4 TARMR RS ¥
HEAb . RS T T N BUIR S T A EARE TN, DAL AL

(1) UCAS Student Appealing Processing Committee (SAPC) consists of 7 to 9 memebers,
including university leaders in charge of student work, heads of Student Affairs Office
(International Students Office), Discipline Inspection and Supervision Department, teacher
representatives and student representatives. The office shall be in the Student Affairs Division;

() WA R B ZE B v i 5—7 Nk, SR EEHE LAERATTA. ¥4
BHEET oA g o N, BUTCRMAENR, e EBAEA A B

(2) Research institutes’ SAPC consists of 7 to 9 memebers, including leaders in charge of
student work, heads of student affairs administration, discipline inspection and supervision,
teacher representatives and student representatives. The office shall be in the student management
administration;

(=) “FEHVRAE B DY 2 R AN T 56 A1

(3) Members of SAPC shall be announced in advance;

(WU 2R R AL B 2R B2 2 N T2 =00 2 — G s A 80 BT S AR AR S Inif 23X
TR AR S WA R R R S e N =2 UAERE, TR

(4) The SAPC meeting is only valid with no less than 2/3 of the members present and with
student representatives; The decision made by the SAPC is only valid upon the consent of no less
than 2/3 of the participants.

BREATHK HIRAREEERERIA o 152 HE 5 A TAE H N3 H A 1 R 2R HF
AEBRZE G2 N0 YR NS B AR B A, JRAE R iz FO 15 ATAEHW, fE
HEESIRIFE YR RS YR, o YRR B Sl iR A R BT e
WM A 23 W TR E .

Article 52 The appellant shall, within 5 working days from the date of receiving the punishment
decision, makes a written complaint. SAPC shall review the appeal and make a review conclusion and
inform the appellant within 15 working days from the date of receipt of the written complaint. If the
original decision is to be changed, SAPC shall submit to UCAS or research institutes office meeting to
restudy the decision.

BhH=4% WIRANEEIER RN, ERIEEREBZ TR 15 A T/EHN,
S AT H R A E BFFUITAE H R, AT AR R TR R, R AR
FAASHE R HA 30 AN TAEH A, R YR A ) g T AR B YUEH
RN, w] LA o B RR A B 0 T8 15 45 1o 7 e U

Article 53 If the appellant has any objections against the review decision, he or she shall,

within 15 working days, makes another written appeal. If the review decision is made by research
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institutes, the appellant shall submit the written appeal to UCAS, and UCAS shall deal with and
respond to the complaint within 30 working days from the day of receiving the written appeal; if
the review decision is made by UCAS, the appellant shall submit the written complaint to the
competent department of education of the Chinese Academy of Sciences.

BRATE  FERVRIIN, BRITERAREAL 7> 2 50, S by voe BUR AT o BT IR 2 R0
P, AER PR IRIE S 10 AN TAEH WA PEESES () T8k, TSR, pEER (D
FLNFE K R WRERIE G 10 N EAEH . AT, i ERREF e E A it
KB IC RS . R FR,  fEREREI ST A R e Ab

Article 54 During the appeal, in addition to expulsion from academic status, the original
punishment is carried out as usual. The student who is expelled shall finish the formalities of
leaving school within 10 days of the delivery of the punishment decision. If the student applies for
reconsideration, the time limit shall be extended to 10 days within the delivery of reconsideration.
If the student fails to do so within the time limit, UCAS or research institute’s designated person
shall do it for the student and keep it on record. The remedial work shall comply with UCAS or
research institutes’ relevant provisions.

BRTIF A AR YRR, 22 A R AR B A 2 AN LR L A
Ve

Article 55 If the student to be punished does not make an appeal within the time limit, SAPC

shall no longer accept his/her appeal.

FNFE K W
Chapter VIII Supplementary Provisions

BRANK REAE S Sy R R A 5 Ak SRR 6 20 R S b SO, BB
A8 AR I M S T 8 AR B A0 A 0 R SCA A% 2

Article 56 All kinds of texts necessary in the investigation and punishment procedure in the
course of disciplinary action shall use the standard text format of the student punishment
procedure as in the Annex of the Measures.

BhH-b&k BURPHAEE IR, KA R TS A gy Al AR ROAH O AR

Article 57 Student affairs administration of research institutes shall follow the Measures to
implement relevant work of students who violate regulations

(=) mRHE (P EBFE B AR BIUE ) MIASINE, S 6 FARTE DLH 2 ARG B

PE, IIERER 25 St e 5 42280

(1) Formulating relevant management regulations in accordance with the Regulations on
Student Management of University of Chinese Academy of Sciences and the Measures, taking into

account specific circumstances and reporting to UCAS for record and approval,;
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() RFAAENATHE R E, A L7 5 E KR

(2) Management regulations not made known to students cannot be taken as the basis for
punishment.

BRTNE AIPEIECL LSRRI AN, “BL AR R TTRR A FEAL 73«

Article 58 The wording ‘at least’ or ‘above’ used in the Measures includes the punishment
itself and ‘punishment above’ means punishment up to expulsion.

BhHAK FESIMEE 93 BHE A, PRS2 im s A fR s
WA VR R BTN, NARIEA I NE S T AL )

Article 59 During the period of students participating in teaching, intern, survey, social
practice, post training and other social activities or during suspension, disciplinary sanction shall
be given to students who violate laws, regulations or discipline according to the Measures.

BT AEERREWI AT A BE R G fr7 L B R E AR
RGN AL A T, SR INERAT

Article 60 For disciplinary sanctions against students from Hong Kong, Macao or Taiwan
attending degree courses, and international students or graduate students attending
non-degree courses at UCAS or research institutes, please refer to the Measures.

BAT—F WHEE. B BT AR AR AL g ZHT, A EAR N
FIEIR A, SRERERHEER e, WA T ALY

Article 61 For students who violate laws, regulations or rules, before the punishment decision
is made, if the students themselves apply for withdrawal from university and leave the university
after obtaining approval, the punishment shall not be given.

FAT & AINEIRA AR, HERZ HERIET. J7 ChERREE R 2L
A1) (BORSAT (2013) 7 %5) TR ER1E.

Article 62 The Measures shall be interpreted by Student Affairs Office and shall take effect
on the date of issue in place of the previous Disciplinary Regulations of University of Chinese
Academy of Sciences (XIAOFAXUEZI (2013) No. 7), which shall be abolished on the same date.

BfEe 2 AR AL AE AR SOARRRAERS 30 (D

Annex: The Standard Format of the Student Punishment Procedure (omitted)
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Attached:
SRRV e ST
Student Disciplinary Sanction Cases
— FHEEE.

I. Examination Cheating

LAEAE A 2008-2009 “#AFE K2 IS0 A AR BHIETL S RHECE . IRFEE AP AR B,
MRl o ERFE BT s A B s AR AL T 2] GRAT) ) ZHE, BTl i JFbik
Pt I 5 7% AL 5

1. Student Xin was given a demerit record and a duplicate of the punishment document was
sent to Xin’s host institute because Xin cheated in the exam of Natural Dialectics and Science and
Technology Revolution in the Fall semester of the 2008-2009 school year. The punishment was
made according to the Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese Academy
of Sciences (Trial);

2 AR RAE 2009-2010 SAAFEAK A2 I HARAHIEVA S RHECF ar BRFE S A ety
B TSR R T BRI Y R LA A A ) 2B, 45T doie
LAy I T S 232 T 58 N b

2. Student Zhu brought notes with him to the exam of Natural Dialectics and Science and
Technology Revolution in the Fall semester of 2009-2010 school year and was detained on the
spot by the invigilator. According to Disciplinary Regulations of Graduate University of
Chinese Academy of Sciences, Zhu was given a demerit record and warning by the Communist
Party organization Zhu belongs to;

=\ FREA

I1. Academic Misconduct

3RS, WICRZIR TN R BRI Bnit #2, RYE (b E R et oA B
ARG N GRAT) ) BB T2, GTdxadidibsr;

3. Because student Li leaked test data without the consent of the supervisor, according to
Article 20 of Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese Academy of
Sciences (Trial), Li was given a demerit record;

4. WA, ENFEAIR SO T Oha Bodl, G AL, AT R Mb R P A
FALo JEREA Y, WA B AL 2 A S O U R S A o RIINEAREE (R R B
WHUERE A AR BIRUE ) SR A, R CAUA (1 1 b i - U AR 3L
[ERUIVES TSR IX NS

4. PhD student Huang, firstly falsified data during his doctoral dissertations, then cheated on

the oral defense of his thesis and obtained a diploma and doctoral degree, but his actions were
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eventually discovered. The academic degree committee of the Graduate School then made a
decision to rescind Huang’s doctoral degree. At the same time, according to Article 25 of the
Student Management Regulations of the Graduate University of Chinese Academy of
Sciences, Huang’s doctoral diploma was confiscated and his electronic registration information of
the degree in the Education Department was revoked;

5.0 EXDx, fEMER ARSI, SRR S I . R R R R
WA Bt AR LA 7 25 01) 2 E, 4 T X R AL 7).

5. PhD student Liu was given a serious warning according to Disciplinary Regulations of
Graduate University of Chinese Academy of Sciences for providing false data and pictures
during the process of preparing an academic thesis.

=L TR

I1I. Fighting

6.7 S x 5 K%, 2004 4 10 J] 30 HAE/4: &m DA R AR T TR 5 A 4T 28 AR AR
BB B8 AR Be it 7 A B A 43 AT 40D B8 NS5 () kIR S ke it sl 4T 284
TS U EES LI, ’\”U?"%ﬁx PSIES SE P (R

6. Students Wu and Zheng fought on October 30, 2004 at the entrance of student dormitory
after colliding with each other in the door entrance. According to the 1* clause of Article 8 of the
Interim Disciplinary Regulations on Graduate Students of Graduate University of Chinese
Academy of Sciences: “Students seeking quarrels and causing disturbances shall be given a
warning or a serious warning,” Wu and Zheng were both given warnings;

M. ERME:

IV. Violation of Regulations:

7.52E X, 2008 £ 5 ) 4 HBEAENE S A s, 51RK9, Ml Ch R BHZ B!
FUERBEF LA S 48] GRATY RE, 40 T ExBREEE L)

7. Student Wang used electrical appliances against the regulation and caused fire in the
evening of May 4 of 2008. According to the Disciplinary Regulations of Graduate University of
Chinese Academy of Sciences (Trial), Wang was given probation;

8574 Ux, fHBARANTE FIRAA G AAR 2 A (R ERRA BT A Be st AR A0
Abay el GRAT) ) S R ZE, T Al i o IR e as T AR

8. Student Wei rented his dormitory bed to a non-school student without permission.
According to Article 21 of the Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese
Academy of Sciences (Trial), Wei was given a demerit record and all his illegal proceeds were
confiscated;

i Bebhidsk:

V. Breaking Laws out of University:

9.5 =, 2005 4 2 H 22 HIEFER L) R IR v 55 s 307 4
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9. Student Jiang, showing reactionary slogans in Tiananmen Square on February 22", 2005,
received 2 years of labor education;

10274250 #x, IR T SENL I 2 il N ARIEAT Sl ool A 22 OO 4 B
PIAAE A B HARMGRIGARR TS, AR IR AL B . ARYE (R B2 BT B o
AL AN GlAr) ) BB ZIE, G TEx. I BREE EL )

10. Student Han and Student Yang were detained by the municipal public security organ
because they engaged in illegal behavior using computer network vulnerabilities. Because of their
good attitude and active restitution of illegal income, they were handed over to their training unit.
According to the Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese Academy of
Sciences (Trial), they were given one year of probation;

75, SRS

VI. Seeking Quarrels and Causing Disturbance

11, 22ARx, 12006 45 7 J1 6 HACMIRE S, Feidn A, i ChEREEBir TR
FALAL ) GRAT) ) BT TR AR IR EGE P A e, TR
<G — by

11. In the evening of July 6™ of 2006, student Zhu got drunk and rowdy and harmed other
people with weapons. According to Clause 3 and Clause 4 of Article 22 and Clause 5 of Article 25
of the Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese Academy of Sciences (Trial),
Zhu was given one year of probation;

125245 28, TOHIRATABN, R4 (P ERFE Bt A Be ot Al i il 2 456 GifAT) )
B AE, ATEEREE FELS.

12. Student Qin beat others without cause. According to Article 22 of the Disciplinary
Regulations of Graduate University of Chinese Academy of Sciences (Trial), Qin was given
one year of probation.

. BREL. B4

VII. Breaking Laws and Discipline on Campus

13524 00%, BTG S WA 5 Bl e 5 1 A K, iR (b BB E B0 e o A 2o itk
A GRAT) ) B H-EREANTINE, BT I EHREE —FELL)

13. Student You caused a fire using an inferior socket in the dormitory. According to Clause
6 of Article 17 of the Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese Academy of
Sciences (Trial), You was give one year of probation;

145245V, 8 BB S AR E S, R4 ChEREEBEIT R 2 A 2 A Ab 7 4541
G ) B/HEEEATE, ST vPadid it .

14. Student Xu blocked the indoor smoke sensor without authorization. According to Clause
6 of Article 17 of the Disciplinary Regulations of Graduate University of Chinese Academy of

Sciences (Trial), Xu was given a demerit record.
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Regulations on Student Leave of Absence at University of Chinese Academy of Sciences

REFF (2014) 78 %
XIAOFAXUEZI (2014) No. 78
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This policy is made in accordance with the Regulations on Student Management of
University of Chinese Academy of Sciences to help students retain a strong awareness of
discipline and maintain the normal order of teaching and learning

— AINEEH T EBEEBE R (RN RIRRERIRD $ R R B e E R
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1. This policy applies to all students at the University of Chinese Academy of Sciences
(UCAS) who are legally admitted according to state regulations and pursue higher education at
academies, institutes, observatories, stations and centers affiliated with the Chinese Academy of
Sciences (hereinafter referred to as institutes) as well as UCAS schools and departments
(hereinafter referred to as schools).

T BRI H R ERER ST TR S . i R R SR AN BEF IR B, AUE
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2. All new students must register at UCAS or institutes enrolling themselves within stipulated
dates. Students that cannot register due to special reasons must ask for a leave no longer than two
weeks. Students will be denied admission for failing to register after the last day of the two weeks’
leave or with no valid leave application for the absence of more than two weeks after the
registration deadline.

= BRI A, S AR A E R SR [ S A BT ST o I RTSOAN BEAZ I 3R (1] )
N FSETE R . RETHEERBRPAERE, DAL IREL .

3. At the beginning of every semester, students must return to the campus or institutes
within the stipulated period. Those who cannot return on time should ask for approval in advance.

Without approval, the students must return on time.

U A oRaedibe, AE BAERIMETE
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4. Without approval, students must not stay overnight outside the campus.
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5. Students asking for sick leave are required to submit a medical certificate issued by either
the university hospital (when on campus) or hospitals above county level (when off campus). Sick
leave shorter than one week can be approved by the head of Student Affairs staff at the student’s
host department or institute; sick leave longer than one week should be approved by a leading
group member of the student’s host department or institute in charge of student affairs; students for
the first-year study at UCAS should report to the Students Affairs Office (International Students
Office) if asking for a sick leave of more than two weeks. For sick leave longer than two months,
students have to apply for a suspension certificate.

NS SR AR SR WSROI OCIEN], SRR FHE LA
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6. Students are discouraged from requesting casual leave. Casual leave should be approved on
the basis of relevant supporting documents or material. Casual leave shorter than one week can be
approved by the head of student affairs staff at the student’s host department or institute; Casual
leave longer than one week should be approved by a leading group member of the student’s host
department or institute in charge of student affairs; students for the first year study at UCAS
should report to Student Affairs Office (International Students Office) if asking for a casual leave
of more than two weeks.

o TR A NIPBET2E, BRI, MR TR Wi, NI IR
WA T4,

7. Students applying for leave should complete the leave application form themselves and
take the leave after approval. Another application must be made for extending the leave.

I\ SEAETE O, AR N RIS B AR AR P ) P B T4k

8. When leave ends, students must report to the student affairs administration of his or her
host department or institute.

Jus RS, WA, A it A%, METTRE, STHirEs
HELELL T

9. Reasons for the leave must be authentic. Students will receive admonishment or even

punishment for falsifying leave excuses.

o RIS BEGE BORZAHEHE BT AL WETUIT, DL BOUG Mo A 2L B s S ER HEHE T
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10. Students leaving the university or institutes without approval, or failing to return when the
leave ends will be regarded as truant and will receive punishment according to the Student
Disciplinary Regulations

T AEHINEH AR ATURRE, BEURZ HEAT. R ChERREB R 2 A
A B BLIML)  (RURSE Y (2013) 83 %5) [ Kk,

11. The Student Affairs Office is responsible for interpretation of this policy which takes
effect on the date of issuance. The previous version (XIAOFAXUEZI (2013) No. 83) is hereby
abolished.
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Regulations on Student ID Card of University of Chinese Academy of Sciences

REFF (2014) 71 %

XTAOFAXUEZI (2014) No. 77
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Article 1 These regulations are formulated in accordance with the Regulations on Student
Management of University of Chinese Academy of Sciences with a view to managing the use of
student ID cards.

B AINEEM TP EREA GRS CRUNRRRERE) $ R KR E L AET
ERFEEB BRI P & uhiy OSSR S BT TR AL CBLR fARDF5m)
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Article 2 These regulations apply to all graduate and undergraduate students (hereinafter
referred to as students) of the University of Chinese Academy of Sciences (UCAS) who are
officially admitted, and who receive higher education at academies, institutes, observatories,
stations and centers affiliated with the Chinese Academy of Sciences (hereinafter referred to as
institutes) as well as UCAS departments and schools (hereinafter referred to as schools).

WS U EAER S SV IR S AR UE ] o SN IR IR 2 R S el R Bl
BRI FE I b R RR A e R A 2 ARE” CRA R AR AR o

Article 3 The Student ID Card serves as proof of identity for registered students. After
registration, each student shall be issued a UCAS Student ID Card by UCAS or the institute.

B FAUEHEANEH, #AENS. 29 ERRE, MMIUARS. M
AN, AT S A BT

Article 4 The Student ID Card shall only be used by the cardholder himself/herself and must
not be lent to others. The Card should be carefully protected against damages or scratches. No
counterfeit is allowed.

BIE FEURRRIL:

Article 5 Issuance of the Student ID Card:

) AEFERERER B D S I N A2 AR R S AR, AR BAR B T8 i3k 21 T
YEN R GE  Br AR A EUE EISREANAS BOFRIEAR N R 5, EEga— o )a

-58 -



AL R AR N 5 AW EN AN SR — 2 IR o, SRR RO

(1) Each new student studying at UCAS campus for the first year shall be issued a Student ID
Card upon registration. After the student has filled in the personal information and attached a
photo ID, the Student ID Card shall be collected in the unit of classes and submitted to the Student
Affairs Office. The Student ID Card shall be sealed and stamped with the first semester
registration stamp as well as filled with the effective dates of the semester.

(=) BT BATAH L ST RN 2 AR S ARAE, 2 AR AR B ATE 5T T s U /=
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(2) The Student Affairs Office shall prepare the blank student ID cards according to the
number of international students of each institute and issue the cards to the students upon
registration (excluding the students studying at the centrailized teaching campus of UCAS) After
the students fill in the personal information and attach a photo ID, the Student ID Cards shall be
collected in the unit of classes and submitted to the student affairs administration of the institutes.
The Student ID Card shall be sealed and stamped as well as completed with the effective dates of
the semester.

FAK FEUERI ARG M

Article 6 Taking effect and re-registration
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(1) The Student ID card takes effect when sealed and completed with effective dates of the
semester. For a registered student, it is necessary to re-register the Student ID Card every semester
within a stipulated period of time. The Student ID Card renews its effect by re-registering.

(2D AEERBERER R BUA X A7 2] 2 AAE B T 22, ARS8 I TR A N Fp 2B
UERIPAE Be R P BT T8 e R AE 2 AR UE AR U0E U P4 I i 2 SR 5 v 0 300

(2) Students studying at UCAS campus for the first year should re-register the the Student ID
Card at host schools at the beginning of every semester. The schools shall stamp the card and fill
in the date of re-registration.

(=) AEWEFUT o S AR AE B T 2, AERE I 1) Y A A2 B e 3 2 5 T A
WFFE T A BRAR 1 B T8, 2 A2 B I 2 AR R A oA 36 T3 W 2 B v
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(3) Any Student studying at institutes should re-register the Student ID Card at the student
affairs administration of host institutes at the beginning of every semester. The office shall stamp

the card and fill in the date of re-registration.
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(4) Any student who fails to re-register in time should apply for postponement; any student
who does not meet the requirements of re-registration will be denied.

(I AR RO A RIS o B 2 A FROR B (R 2 AR GRS ATV E N T8, 2
AEUEAR B AL

(5) The effective dates of the Student ID Card should conform with the semester dates. If
cardholders who do not graduate within stipulated period continue to re-register the cards, the
cards remain valid.

BEE RN

Article 7 Re-issue of the Student ID Card:

() PR SRR R, AR NS (P EREERE R A AR d R ) (LR
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(1) In the event that the Student ID Card is lost, the cardholder should complete the
Application Form for Re-issuing the Student ID Card and apply for a new card at the Student
Affairs Office or student affairs administration of host institutes. The Student Affairs Office or
student affairs administration of the institutes will publicize the loss for one month, during which
the Application Form serves as the temporary ID card. At the end of the month, the cardholder can
submit the Application Form in exchange for a new ID card.

(2D TR BRI A —A H 174 R 58 R h 8 RIS B 4k 27 ) 1, i
FAEREKSA R DU R A PR P A AR A BT T, AR R — A e, it s it 2k
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(2) If, within the above-mentioned one month, the student has completed study at UCAS and
started study at the institute, the the Student Affairs Office shall notify the student affairs
administration of his/her host institute, which will be in charge of issuing the new card when the
one month period comes to the end.

(=) FEAE TP PIANIUT- 225 AR B R AEAUERT, MK 4R 2R 27 AR AT 0] 2 A b s
FUPT S A BT )7 LAVE 8

(3) ID cards publicized as lost and retrieved later should be submitted to the Student Affairs
Office or the student affairs administration of the host institute for annulment.

BN FAUERIRK

Article 8 Renewal of the Student ID Card:

) AR s AR RO, A EAR NS (RN IRRD) , B AE A BT ER ST
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(1) In case of damage to the ID card, the cardholder should complete the Application Form
for Renewing the Student ID Card and apply for a new card at the Student Affairs Office or
student affairs administration of the host institutes. The damaged ID card shall be returned and
destroyed.

() AR BERN, EHN AR AR, oA AR ol R S A 58

(2) Students changing institutes or schools must renew the Student ID Card from the new
institute or school, while the old card should be destroyed by the original institute or school.

(=) DR 1 7 ACHR SO 1 e A WA e ol 2 S e IR 38 A 2 AR

(3) Students enrolled in the Master’s-PhD program should renew the Student ID Cards when
registering as a PhD student.

Bk .

Article 9 Omitted.

P& AAEAERIIE B PR AR B A — IR AR o PR 2 AR N5 R R Tt 27
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Article 10 Each student can only apply once for the re-issue of a Student ID Card. For
re-issuing or renewing the card for personal reasons, the cardholder must pay the cost.

Br—%  FEAPR AR NSEEAE M AAEH], 28— AP A2 R S H AR
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Article 11 Students must not give or lend the Student ID Card to others, or hold more than
one card at the same time. The violators shall be dealt with in accordance with relevant regulations.
The cardholder shall bear the consequences of losing his/her ID card.

B4 FAEUEMERSMNA TR, T A .

Article 12 The cardholder shall held accountable for mortgating the Student ID Cards outside
the campus.

i =t S 3 b SN | A PR E s N R NP R RS R PR Pt i VA e ST B L
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Article 13 The cardholder must return the Student ID Card to Student Affairs Office or
student affairs administration of the host institutes for annulment when graduating or leaving the
campus for reasons such as school transferring, withdrawal, and expulsion. For those that have lost
their Student ID Cards, the loss shall be publicized as is stipulated by the Article 7 of this policy,
and no new card shall be re-issued.

FT% NSRBI ZEUERS, A7 RIIEAT A BRI T 2 A BT, PR A
B AR BSOS RV 2 A AL I S o A BT
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Article 14 When finding another student’s Student ID Card, the finder must hand it in to the
Student Affairs Office or student affairs administration of the institute; using another student’s
Student ID Card, if discovered, must be reported to the Student Affairs Office or student affairs
administration of the institute.

BHR% AINEDEEAGITHERE, AR HEIEAT, 5 (BRI
HINEY (K57 (2013) 89 )RR 1k,

Article 15 Interpretation of these regulations resides with the Student Affairs Office. The
regulations take effect from the date of issue. The previous version of regulations
(XTAOFAXUEZI (2013) No. 89) is hereby abolished.

Bte: HhERFEBERAEAN 2 AR R Gl AE R B N 30

Appendix: The Application Form for Re-issuing the UCAS Student ID Card (downloadable
from UCAS website)
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Provisional Regulations on Graduate Student Course Study and Credit Requirements

at University of Chinese Academy of Sciences
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The Provisional Regulations on Graduate Student Course Study and Credit Requirements at
University of Chinese Academy of Sciences (hereinafter referred to as Provisional Regulations) is
formulated in accordance with Regulations of University of Chinese Academy of Sciences on
Academic Degree Conferment, Guidance on Graduate Student Curriculum Plan of University of
Chinese Academy of Sciences, and Provisional Regulations on the Organization and Management
of Graduate Student Course Study of University of Chinese Academy of Sciences, and on the basis
of the practical situations of UCAS graduate student education.

— R

I. General Provisions
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1. The Provisional Regulations are to specify all relevant items on UCAS graduate student
course study such as credit requirements, course selection, and course assessment. The ‘graduate
student’ refers to the officially registered graduate students at UCAS, i.e. Master’s students, PhD
students including master’s-doctor continuous study students (hereinafter MS-PhD students),
BS-direct-to-pursue-PhD students (hereinafter BS-PhD students) and the regular PhD students
enrolled through the entrance examination system and admitted by UCAS and academies,
institutes, observatories, stations and centers affiliated with the Chinese Academy of Sciences
(hereinafter referred to as institutes) affiliated to the Chinese Academy of Sciences (CAS) and at
UCAS.

2. [FERERWIFUE BB % 5% T BB RS 2R A b 207 B B AERHIE e It i) R HITE i
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2. UCAS graduate education is comprised of the course study phase at UCAS and the
research and practice phase at the institutes. The course study phase lasts for one academic year,
split into autumn, spring and summer semesters. Master’s students, MS-PhD students, BS-PhD
students and the regular PhD students must complete the required course study at UCAS. For
exceptions, approval from UCAS Teaching Committee is needed.

= EER

II. Credit Requirements
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3. UCAS graduate education adopts a credit system. Credits must be obtained by graduate
students for degree requirements. Credits consist of two parts: course study credits and compulsory
study credits. The two parts are requisite Compulsory study credits are obtained through activities
such as thesis opening report, mid-term assessment, academic report and social practices. The
credit assessment and deadline for this part are up to the institutes in accordance with the UCAS
regulations on education plan and other factors such as discipline characteristics and graduate
student work load.

4. AR R AL, R AT 35 Ay, AR ERER Y S 30 o ML B
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4. To apply for a master’s degree, graduate students must obtain no less than 35 credits,
including 30 credits for course study and 5 credits for compulsory study. Course study includes
degree courses and non-degree courses. No less than 18 degree course credits are required, among
which 6 credits should come from common degree courses, and no less than 12 credits should
come from specialized degree courses. Among non-degree courses, no less than 2 credits for
general elective courses are required.

TN AT AR B E TR T, S IERCAHRRE IR 5, TR 2z 1
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Following the above preconditions, educational plan for professional master’s degree students
shall refer to the relevant UCAS educational plan. Master’s students in Engineering must take
three common courses: Intellectual Property, Information Retrieval, and Specialized English. The

three courses have 4 credits in total.
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- 66 -



NIEERLR 6 208, AFFALIRTP AL BRAMET 2 250

Graduate students during the course study phase must obtain no less than 25 credits in total,
including 6 credits for common degree courses and no less than 2 credits for optional non-degree
common courses.

5. GRS AR AR HE T AT, SR NAME T 42 20y, ARIREESE ) 37
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5. When applying for a doctor’s degree, MS-PhD students and BS-PhD students must have
obtained no less than 42 credits in total, including 37 credits for course study and 5 credits for
compulsory study. Course study includes degree course and non-degree course study. No fewer
than 25 course study credits are required, including no less than 16 credits for specialized degree
courses, 9 credits for common degree courses, and no less than 2 credits for optional non-degree
common courses.

SR EUA T AR B, R ORI BORER S 2L B R AR T 30 E0r.
P ARG T 7 2250, AR AL BIRAMET 2 225).

MS-PhD students and the regular Master’s students and PhD students who attend campus
concentrated study must obtain no less than 30 credits in total for course study, including no less
than 7 credits for general degree courses, and no less than 2 credits for non-degree general
selective courses.
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During campus concentrated study, if master’s students, MS-PhD students and BS-PhD
students have not gained enough course credits, they shall, during their research and practice phase
at institutes, obtain the required compulsory course study credits for degree application.
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6. When applying for a doctor’s degree, the regular PhD students must have obtained no less
than 12 credits in total, including 7 credits for course study and 5 credits for compulsory study.
Course study credits include 3 credits for common degree courses, and 4 credits for specialized
degree courses.

7. ZMEPBCAROIR A, ERFMEFET, SefgimRiEL s, ARST
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7. For graduate students who attends the campus concentrated study, their total course credits
in either autumn or spring semester shall be no less than 10 credits. In the summer semester, the

total course credits shall be no less than 2 credits.
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IIL. Course Selection Requirements
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8. Graduate students shall follow course selection registration procedures in order to attend
course study. After completing course study and passing examinations, graduate students can
obtain the required course study credits for degree application.
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9. When selecting courses, graduate students must differentiate between specialized courses,
general courses, degree courses and non-degree courses in compliance with the relevant subject
education plan. Graduate students shall select courses each semester guided by his or her
supervisor.

10. M.

10. Omitted.
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11. Within two weeks after a semester begins, graduate students shall carefully select courses
and confirm whether or not they are degree courses according to the course structure and education
plan for the relevant disciplines and majors, UCAS Teaching Calendar, and UCAS Course Setting
Form. Graduate students shall select courses through the on-line UCAS Course Selection System
before deadline.

12. MZRIERETRE A, PrEBeR FEITE (b ERE2BEREWT SRR RS &)
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12. Within two weeks period after the on-line course selection ends, the host department of
the student shall download and print the UCAS Graduate Student Course Selection Registration
Form, submit it to students for confirmation and to their supervisors for signature. The graduate
education administration office at institutes shall reexamine and stamp a seal on the form, and
submit the forms to the UCAS Academic Affairs Office. The form will function as the original
evidence for graduate student course selection registration and grade record.

13, WA UNTEE PR A R 5 A URFE G e . IRIEI AR TEFE SR, Z i A N I 2055 AR (b
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13. If a graduate student needs to add or drop a course after the required course selection time,

- 68 -



he or she should fill in the UCAS Course Alternation Application Form, and submit it to the
UCAS Academic Affairs Office. Adding a course shall be done within two weeks after the on-line
course selection period ends or within two weeks after the course opens. Dropping a course shall
be done before the completion of half of the class hours.

14 AEAE TR R g Sk, AR NV AR T s, AR B L Mk (0 15 7R R AR
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14. If a graduate student needs to change to another major, the courses that the student has
completed can be re-defined as degree or non-degree courses according to the education plan
requirements of the new major after making the change.
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15. If a graduate student, during the campus concentrated study phase, finds it necessary to
take courses in another university and needs the course credits counted into his or her campus
concentrated study phase, he or she must be approved by his or her host department at UCAS and
complete the Non-UCAS Course Selection Application Form. The main content of non-UCAS
courses must be in accordance with the relevant content required in the Course Setting Plan. Each
graduate student shall attend no more than 2 specialized courses at another university each
academic year.
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16. If a graduate student fails the examination because of low scores or other circumstances,
upon the approval by his or her home department, he or she can be allowed to select the course
after the completion of the regular course selection for graduate students. In principle, the retaken
course shall be the same course the following academic year as the original one.

M. REEZ

IV. Course Assessment
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17. Graduate students must take the course assessment when finishing course selection and
course study.
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18. Scores that a graduate student obtains must reach the following levels in order to get

credits, 60 marks in a hundred-mark system, or respectively outstanding, good, and pass for the
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grade levels, or ‘pass’ as a qualified grade. For any graduate student who is absent from the
examination without extenuating circumstances, the grade shall be ‘0°, “fail” or ‘not passed’.

19. WA AR IR I AN BES IR B A%, TS 9275, (EZ0FR5G ) 55 R (h
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19. Any graduate student who is absent from the examination due to extenuating
circumstances can apply to re-schedule their examination. However, he or she shall complete the
UCAS Delayed Examination Application Form in advance and submit it to the Academic Affairs
Office at UCAS. The grade for the delayed examination will be recorded the same way as the
regular grade in the normal examination.
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20. Any graduate student who has obtained grades lower than 60 marks, ‘fail’ or ‘not pass’
can apply for a make-up examination or retake the course. The make-up examination usually
should be done within four weeks of the beginning of the next semester. The make-up examination
shall be done in the same way as the original examination form. In principle, the examination
content shall be decided by the original course instructor. The examination difficulty level shall be
the same as the original examination. When a graduate student passes the make-up examination,
the grade shall be recorded as ‘60 marks’, or ‘pass’.

I o

Ommitted.

21. WIUEREREE S SR T 60 70y AR SRR T SRR, AN 255
PR (P R B RS IR EAE G R ), JF % (i ERR B R o0 T35 W AR R E )
Wttt JWIRFE G R T B ST 5%

21. A graduate student who applies to retake a course when he or she fails the examination
must complete the UCAS Course Retaking Application Form and submit it to the UCAS
Academic Affairs Office. He or she will be charged according to the Regulations on Accepting
Audit Students at UCAS, and the grade will be recorded the same way as the regular grade in the
normal examination.

22, WG BRI TR S i AN R, S B RIFESS, AT FE IO R 1 S,
{ELZTE B B R H R TS — IR DT A N 2055 R Crp R e K 2 DR
FERIER) , HERESE (P EBRAGR R TRV ERUE) ArfEWcl, HAZ
GUHEIE T BRI EGUT K

22. If a graduate student or supervisor is not satisfied with the course grade, upon the

approval of the home department, he or she may apply for cancellation of the course grade.
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However, the student must retake the course, and be allowed to retake the course only once. The
student must fill in the UCAS Course Retaking Application Form and submit it to the UCAS
Academic Affairs Office. He or she will be charged according to the Regulations on Accepting
Audit Students at UCAS, and the grade will be recorded the same way as the regular grade in the
normal examination.

23, ZHSS BT E HOE A B T A A T R ORI TS, REIT RIS
B RTIT B IE ARG, ASHS5 T s o8 AR 20H A PR T T sk St TR A RS
o pgtic % 5 N B RS 7 A — S0, 1 e 3R mF 0 0 A BEAR T TR 9 Ahak 2R
FERF AL S HITE A R E AT PR 1025 12 M S R A5 45 55 O B R R st 07 =X

23. A graduate student who takes non-UCAS courses in another university upon the approval
by the UCAS Academic Affairs Office or graduate student education administration office, shall
provide the office or the department with the academic transcript issued by the graduate student
Academic Affairs Office, which opens the course for recording the score at UCAS. If the grade
recording in the academic transcript for the non-UCAS course is different from that at UCAS, the
relevant school or the graduate student Academic Affairs Office at UCAS shall refer to the
non-UCAS course characteristics and level of difficulty in the similar courses of the same subject
and convert the grade in the way UCAS records it.

24, AL AU AR A PRSI, W TR Kl T AR N ) TR A 2
BRI TS AN — Ik AN A RAR A, I IR s AR A R A S e Ak B

24. If a master’s student or a MS-PhD student fails one of the degree course examinations, he
or she can apply for one make-up examination from the relevant Academic Affairs Office. If the
student fails the make-up examination, he or she will be treated according to the relevant student
management regulations.

25, Mt WA AR R S P BN T S L PR R AN Bk, W I 2R I A
FEFALRFE R P — T TURFEA BeMs, BEPRI G DUANGE AN B A, 2005 IR 2 A A PR AT 5%
M€ AL

25. If a graduate student or a MS-PhD student fails two of the degree course examinations
within one semester, or a regular PhD student or BS-PhD student having waived the admission test
to enter the PhD program fails one of the degree course examinations, the student is not allowed to
apply for the make-up examination or retake the course. The student will be treated according to
the relevant student management regulations.

T BRI

V. Supplementary Provisions

26 AP E BT A TTRE,  H B2 HRIEAT -

26. The UCAS Academic Affairs Office is responsible for interpretation of the above

regulations which take effect on the date of issuance.
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Notice to Campus Concentrated Teaching Students

—. RTREHE

I Curriculum Teaching

1 O BRIETREKR:

1. Core course selection requirements:

SORBFAL A AL I IR AL R 3 T, BRI A R T E 2-3 1] FUT
B TR AR, B f A O RIT B DRI AR T, 4% I e
Fr AL AT R

Each student, under the guidance of his/her supervisor and institute, shall take 2-3 core
courses in his/her own discipline or major. For disciplines or majors that offer only one core
course, the student must take this course. For disciplines or majors that offer no core courses, the
student should select courses after consultation with his/her supervisor or institute.

2 SR URAE N -

2. Add or Drop a Course:

TEUREE TP J] A ST R A ) P m] 8 G DR TR A I B AT 31— 22 DU T R R PR

Within two weeks of the end of the course selection period or after the course opens, students
can add new courses. Students can drop a course in the first half of the course credit hours.

3RS AR PR LB AT K

3. Courses Retaking:

PATR YA 0 ] 7 B 4G T4

A graduate student can retake courses under the following circumstances:

(1) WFFUAE RIRIE A SR T 60 73 AN Mok soRE i iy FH i FAE I

(1) a graduate student can apply to retake a course if she/he fails or does not pass the course
or if his/her score is below 60;

(2) BB BRAE S S G R, KB RFR G, W] PO IZ R R st
(L ZAE B % AR H A TR — IRk

(2) if a graduate student or his/her supervisor is not satisfied with the test results, the student
can apply for cancelation of the relevant test result with the approval of the host institute or
department. The student can retake the course once only.

AN B 5B (P EBREAB IR EE FIEER) , JHE (CPERFAB T
P AERIRUE Y Wedlh, WKL RS HE B B R R SUE K
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The student shall complete the UCAS Course Retaking Application Form, and pay for
the course according to Regulations on Accepting Audit Students at UCAS. Test results shall be
recorded according to normal procedure.

4T AL PRAN SR DL -

4. Degree Course Failure:

B 2 RO A A ()2 ST P S B 1) 2 DR A S, S e A R A A 2o
WHE R — TTIRFEA B, BEPIRP I DOANTE I AN s A, 2002 2 A A B A SR e Ak
Ll

Any master’s student and students in the MS-PhD program failing two degree courses in
one semester, or regular PhD program students and BS-PhD program students failing one degree
course, are not eligible for make-up exams or to retake the course. They will be subject to relevant
student management rules.

VL ETERNASF RS BRI R % 3] 5 0y SR AT e ) 45k
JBUHT R ERREBE K5 2015-2016 “#AFE K22 AT ST E UREE P45 8 LRI

For details, please refer to Provisional Regulations on Graduate Student Course Study and
Credit Requirements at University of Chinese Academy of Sciences and Academic Affairs
Office’s UCAS 2015-2016 Autumn Semester On-line Course Selection Instruction.

=, KTegEE

IT Student Status Management

B2 ST DU T T2 LR R AN S, B — T2 AR R AN s b e 15 AN
Lerg s WA TR R A S 524, NTIRY: . AR SE (PEEREAR
KA BRE D .

Any master’s students failing two degree courses in one semester or one degree course after a
make-up exam, or PhD students failing one degree course in one semester shall terminate their
study at UCAS. For detailed rules, please refer to Regulations on Student Management of
University of Chinese Academy of Sciences.

=, RTEHERGIE

[T Leave of Absence

WFFEA R A BT T (0, e F e T B, R IR BT T2, BRI B, adttiE)s
TR RSB B AAE B IT A2 WEFEHT, LA B T AR SR s B R Atk vk
MTEIANRAL ), RN TR, fep A LA I MO AL BE . et AN A2 5 AN TAEH
V1, 25 FPIRALVF 2™ EE ALy, JoH22ik 5 2 10 N TAEH W, T adid B EAR 7Y
R 10 AN TAEH P, AR A RN AZSE (R EREEB R 22 A BRE)
(P EBREABER 2 AR BB BINED) (R ERREABER 2 AR DAL 73 S INED o

Any graduate students wishing to leave school or institute on their own account have to
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complete application forms according to relevant rules and may leave only after approval. Leaving
the school or institute without application or approval, or extending their leave without application
or approval, shall be regarded as unauthorized leave of absence and the student shall be subject to
relevant disciplinary actions. If the extension is within 5 days, punishments including the
circulation of a notice of admonishment and up to a serious warning shall be adopted; if the
extension is between 5 to 10 days, a demerit record shall be adopted; if the extension is beyond 10
days, the student shall be expelled. For detailed rules, please refer to Regulations on Student
Management of University of Chinese Academy of Sciences, Regulations on Student Leave of
Absence at University of Chinese Academy of Sciences, Implementation Measures of Student
Disciplinary Regulations of University of Chinese Academy of Sciences.

V0. WESCELES N 5K 105 BURG SIS A ) 4 [ P s X e 251k, LAt %4
FRAFHWR, UULERREH T H LR ol P Ay B iR 0, R, 2
FARE (R EREEBE R 2 AR 7> St A0 ) ZHE T N AL 7). PRI N RS
A (PEBEEBE AL« ChEBEABRSE AR LA St INED

IV Any graduate students who violate rules in national or regional examinations administered
by the state, local government and its authorized institutions, other examinations of various types
and at all levels, and examinations administered by UCAS and research institutes, shall be
punished according to the Implementation Measures of Student Disciplinary Regulations of
University of Chinese Academy of Sciences. For detailed rules, please refer to Examination Policy
of University of Chinese Academy of Sciences and Implementation Measures of Student
Disciplinary Regulations of University of Chinese Academy of Sciences.

Ty WEFUAE N RIS S A & BE , WA E A B AR TS SR . B A I
FLAE SRR A i A A P 38 5 P 8 A5 B A A BERIE HOAT I, AR AR (P R R
REFEFAEGRRE 7> ST M) ZHE T LN b7y . FERNAESE (T E R K
FHAENEEHEIE) « (PEBEGR AL St IMED)

V Graduate students shall abide by dormitory management regulations. The student will be
subject to disciplinary punishment as promulgated in Regulations on Management of Student
Residence Halls of University of Chinese Academy of Sciences if she/he:

A) accomodates non-dormitory member in the dormitory overnight;

B) switches dormitories without university approval;

C) disrupts dormitory order;

D) uses prohibited electric appliances, and etc.

For detailed rules, please refer to Management of Student Residence Halls of University of
Chinese Academy of SciencesandImplementation Measures of Student Disciplinary Regulations of

University of Chinese Academy of Sciences.
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Examination Policy of University of Chinese Academy of Sciences

AR FF (2015) 90 F
XIAQOFAJIAOZI (2015) No. 90

— FEN AR E A, RS N SR B R E BRI TR A0 2% 1y Y 3EAT (R
B, B TT A A RN 8] L5 N 63 B A I 1) HE

1. Students must abide by the examination policy and follow the proctor instructions.
Students shall take the examination at the assigned time period and in the assigned testing room.
The start time and the finish time of the examination will be announced by the proctor.

i HENAERT 10 23 BEEAFE Y BT 30 o db)E, IBRIEAERANE Y. AN
ﬁﬁ,Mﬁ%W%iﬂﬂE%ﬁﬂﬁhﬂ#;A%%@E,%ﬁ%ﬂﬁﬁ?ﬁ%EL%,u
F B 2N o

2. Students shall arrive at the testing room at least 10 minutes ahead of the start time. Students
who arrive more than 30 minutes after the start time will be denied entrance. Students must present
their student ID cards or other ID documents upon arrival. When seated, they should put their ID
documents at the top left corner of the desk for the proctors to check.

=\ BRI R Y A TSR B AL B . il i, B AT
Pl AR TR RA W R B % .

3. Students must put their bags in the designated area. Mobile phones must be switched off.
Other communication gadgets are prohibited from use.

WO, ka5l 4, el HIRE SO

4. Students attending closed-book exams can only use permitted stationery.

Fi REIFFEFAF LB IO 5 FRm, SRR AN, ST
RAF EVHHUNHIVEA], EASE AR e

5. Students who attend open-book exams can carry laptops, PDAs, calculators and other
equipment to the testing room on the condition that they have received prior-approval from their
course instructor and that the communication functions of said equipment are offline.

Ny ZIITEH IR, ATLEEA BUIRE KRR, AL, ARt I8,
ANBEATHAL KL

6. Students who attend open-book exams can bring materials designated by the course
instructor to the testing room. They must finish their exams independently. Discussion and

material sharing are prohibited.
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B B, BEAGT@E . WARRERE, TR TR, @5 N RHEYF,
R BE IS A RN R AL, T &, BT I R AN T 5
HE,

7. Students must remain seated during the exam. If a student has to leave the testing room for
some reason, he/she must raise his/her hand and ask for the proctor’s approval. His/her test paper,
answer sheet, ID card and other test-related material must be left on the desk. Exam time will not
be extended for the said student.

I\ AEFE IR AERE RGO, AR, WIS A R R SRR %1,
FEEARBOEY, WF9EE .

8. If a student cannot sit through the exam due to emergency, the student can leave after
receiving the proctor’s approval. With valid proof, the student can apply for a make-up exam.

Jus RATRER AL, M ToRE, RN QAR #EYy: HalZabar 10 204,
AR Hulgabn, W% NGRS fi% 4, eI EAL, DR Er, Friis A
PEATEREHR, TR,

9. For early submission of the answer sheet, the student must raise his/her hand and ask for
the proctor’s approval before leaving. Students are not allowed to submit exams within the last 10
minutes of the examination period. After the exam is finished, the proctors will collect and count
the test papers, during which time the students must remain seated and keep silent until the proctor
announces the end of the exam.

+. SRS AL, AGUATA R LA BUA Y SR Jeti . P2 e A A
N&EAE, Al REGRAERAT AL, RS HZ T 0 A B AN DT B Sl %
PRI et N, A ST 5 uOE AT A B, WEE A AT, M5 N BT e
O AT

10. During the exam, students must not talk, bring unauthorized notes, peep at or copy other
students’ answers. Any violation shall be considered cheating and the test shall be given a zero.
Students shall not disrupt the order of the testing room or interfere with other students. Any
violation shall be deemed as breaking the policy. The proctor may disqualify the violator from the
exam depending on the seriousness of the specific case.

Tt AL ANE T ERVE B AU E ARV E S N #2251 S
ASTRE, BEVEZ HiEititr. s (P EREBER A B L) RE#E T (2014) 70
5 R KR,

11. This policy is applicable to all exams attended by UCAS graduate students and
undergraduates. Interpretation of this policy resides in the Academic Affairs Department. This
policy takes effect on the date of issuance. The previous version of Examination Policy of
University of Chinese Academy of Sciences (XIAOFAJIAOZI [2015] No.70) is subsequently
abolished.
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Chinese Course Exemption Policy of International College

. IR RRRETE R B BRE B B A TT B DUE PR A O ER
1. Applicable Courses for Exemption: Chinese language and culture courses offered by

International College for international students.

WA URIN =
MR DR S 128 2
FIGDEWT B 128 2
Hh FE L 48 2
Course Hours Credits
Elementary Chinese Reading and Writing 128 2
Elementary Chinese Listening and Speaking 128 2
Introduction to China 48 2

S LU SRR g
2. Students meeting one or more of the following conditions can apply for exemption:
(1) AZER i B R OE K% (HSKD 3 g% LL Fs
(1) Having passed the HSK 3™ Grade before admission to UCAS;
(2) NS INPGE BN E % Xk sul i ;
(2) Having passed the UCAS Chinese Course Exemption Test upon entrance;
(3) ETE S AFBAAE T DOE Y 2], SRAFARL LU AR A7
(3) Having obtained a bachelor’s degree or above at a higher institute in China with Chinese
as the teaching language.
=L RBERIRIEACHE R E, der, RSN IR )
3. Students will not be graded for exempted courses (marked ‘exempted course’) but will
obtain the credits accordingly.
DU GBI 2015-2016 K22 T 46 S o
4. This policy takes effect from the fall semester of 2015.
FE e Bt
International College
2014412 H 8 H
December 8, 2014
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Degree Conferment
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HrERHABOR A AR T LA

Regulations of University of Chinese Academy of Sciences on Academic Degree Conferment

BA FAETE (2013) 22 5
XTAOFAXUEWEIZI (2013) No. 22

BE OB

Chapter I General Provisions

F—4% W Ch R NRIEFNEE L) « Ch A N R E 2247 501817 52 Ik
(P EBRRABE R AL VPR R R ) REE A AR

Article 1 The detailed regulations are formulated based on Regulations of the People’s
Republic of China on Academic Degrees, Provisional Measures for the Implementation of the
Regulations of the People’s Republic of China on Academic Degrees and Organizational
Regulations of University of Chinese Academy of Sciences on Academic Degree Evaluation
Committees.

B KIRE S B AR R BE AL, P EBRERRE (BUR fFRE R
e TN END Y S A CE RS SR VAR DA -3 i 1Tl NI 2 S VAR

Article 2 Authorized by the Academic Degrees Committee of the State Council and the
Ministry of Education, University of Chinese Academy of Sciences (hereinafter referred to as
UCAS) confers master’s and doctor’s degrees to qualified degree candidates in the disciplines and
majors concerned.

B4 ARG N T E R b 0 E SO0 s UK L 72 R BT A5 Be
Frv & i SRR (LUNRIFRDEFITD B, 1L G5 CBLR fiRR i
ORGSR A S SN U= 2 1V ~4 P O W@ S S R 7 e B S AT == A NS A e S 7 /0 RN B B 2 A N
RgZ ¥ TAE.

Article 3 These regulations apply to the conferment of degrees to postgraduate students for a
master’s degree and doctor’s degree (hereinafter referred to as master’s students and doctoral
students) who are admitted to UCAS according to state regulations and study at Chinese Academy
of Sciences-affiliated research academies, institutes, observatories, stations and centers
(hereinafter referred to as institutes) as well as the conferment of master’s and doctor’s degrees to

persons with qualifications equivalent to postgraduates on graduation.
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BoE PMUHIEARKEEER

Chapter IIEligibility Requirements for Degree Candidates

EUIP S
Article 4 Omitted.
Bh% EHRERKWFUIAERZ B E AL HE NS B2 IS 26 s AN IR 1)
FCA 2 4% 7 B HAE AR [ A4
Article 5 After their applications for degree conferral are accepted by UCAS and their
respective CAS institutes, degree candidates shall not apply for conferment of the same degree
from other degree-granting units.
BN WA HE N A58 AR R ME A AT 58 15 97 07 S0 HLE TR 27 2
B RE LR SCE R, RGTEH, BB T AIEARKN -, R AL
Article 6 The master’s degree shall be conferred on postgraduates who have passed
examinations in the required courses, compulsory modules and thesis defense and have lived up to
the following academic standards:
() FEARTTHRE YR R SRR R R G M LTI HR L SRR T AT B
(1) have a firm grasp of basic theories, systematic and specialized knowledge, and advanced
techniques and skills in the discipline concerned; and
() HA WNFRA R TAE s A 1 THOR TARRIRE D)
(2) have the ability to undertake scientific research or to engage in special technical work
independently.
FE% LB R NI T A R ML LRI AE B IR T SR TR TR 2
B ELLR OB, RGTEH, BB R AR, RT I
Article 7 The doctor’s degree shall be conferred on postgraduates who have passed
examinations in the required courses, compulsory modules and thesis defense and have lived up to
the following academic standards:
() FEARTTARE BRI SE58) B LA BRI M AR e A B L T JAR;
(1) have a firm and comprehensive grasp of basic theories and profound and systematic
specialized knowledge in the discipline concerned;
(=) BAMSINER AR TAERRE
(2) have the ability to undertake independent scientific research; and
(=) FERFAECE TTHEOR B Qv i R .
(3) have made creative achievements in science or in a special technology.
B\ T NS 2 AL OB AT, NIRRT A AR BCR Cne ), L35, K97
SEHIRMITCR A« RIS SR TGO 23K, it R A AL E 70 2 g
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WFFIT ALV 2 22 D MR 2 RURE S AL VP 52 7 22 DA R, &5 5 AR SR R SE B v 0 A
PR, IFREREA P A= &S

Article 8 The discipline cluster-based academic degree evaluation subcommittees shall be
responsible for setting requirements on the academic research achievements (e.g. patents,
monographs and appraised scientific research achievements), the number of published papers and
the journal ranking that degree candidates shall meet before submitting their applications for oral
defense. The CAS institute-based academic degree evaluation committees shall formulate detailed
regulations based on the requirements stipulated by discipline cluster-based academic degree
evaluation subcommittees and their actual situations and submit their regulations to the UCAS

Academic Degrees Office for the record.

B= REFIELERT

Chapter IIIRequired Courses and Compulsory Modules

B AR UR T 2Rk
Article 9 The required courses for the master’s degree are as follows:
(—) W
(1) Omitted;
() BB TRAIEALER, — =0 EORER R SRR IIS M R G R L1 TN,
(2) There should be 3 to 4 basic theory courses and specialized courses. Candidates are required to
have a firm grasp of basic theories and systematic and specialized knowledge; and
(=) W&,
(3) Omitted.
B TR B (MBAD BFS0 AR DA AU I R 2% S DU F 2 43 ok, oAt A A 50 A= 4
WG A KRR 2], RS BUMEIA S A5, J7 AT S I S8 ik
MBA students must obtain 45 credits in required courses before they are qualified to attend
the thesis defense. Other master’s students must obtain 30 credits in required courses and 5 credits
in compulsory modules before they are qualified to attend the thesis defense.
o o SR e AN VL ST S NI
Article 10 The required courses for the doctor’s degree are as follows:
(—) B,
(1) Omitted;
() FERHERURANEVER, — M R =0T ZOREYR RS R F IR A R SR
R WPAAY
(2) There should be 2 to 3 basic theory courses and major courses. Candidates shall have a firm

and comprehensive grasp of basic theories and profound and systematic specialized knowledge; and
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(=) W

(3) Omitted.

R IE DA . HLR AR AE A =B R 2 >0 e p AR - e &
TF1 2% W A 2058 AR 1B 22 70 MR 7 2 IR S8 BB IR AN 58, Tl B nie X
=3

Master’s-doctoral students and BS-PhD students must obtain at least 37 credits in required courses,
including 25 credits in degree-related courses, before they are qualified to attend the thesis defense.
Doctoral students recruited through public channels must obtain at least 7 credits in required courses

and 5 credits in compulsory modules before they are qualified to attend the thesis defense.

FENE EARICERHIE

Chapter IVApplication for Thesis Defense

Br—% FFE LRBAREORI A RGN, AT LUR BT A 0 E 2 A 2 P 22 418
SCEPEHE, JFFRIINSEAS N AR EL:

Article 11 Degree candidates who meet the aforementioned eligibility requirements may
submit applications for thesis defense to their respective CAS institute-based academic degree
evaluation committees with the following documents:

() SRRSO

(1) An application form for thesis defense;

() Fra (P EREBR AR A AR SR EIE) #0830, S H E bt st
B, 256 1 SCRI R 22 1 OIS B H B

(2) A dissertation that meets the requirements in the Regulations of University of Chinese
Academy of Sciences on Writing Postgraduate Degree Dissertations. The required number of
submitted copies shall be determined by their respective CAS institutes. The e-version of master’s
dissertations and doctoral dissertations shall be submitted at the same time.

(=) BIERERIZAARR I ENA, #3253k CHIER SR 1922 AR SO Bk
CHAF A AR A2 AR S RAE AR 5

(3) A copy of officially published academic papers, copies of accepted (with official letter of

acceptance) academic papers, or proof of other academic achievements.
(VU) 2AAAR SO SO SO 22 . HAR G B i T I o

(4) A detailed abstract of the dissertation in both Chinese and English. The required number
of copies shall be determined by their respective CAS institutes.

BT WA E R R SO 2L T NIEAT B A% o A

Article 12 The CAS institute-based academic degree evaluation committees shall examine

and verify the qualifications of degree candidates.
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Chapter V Evaluation of the Dissertations

FBr=5F FALRSCPREAN, BRI EALIEE R AR . A HE AR REAE
HPFBIN o PR RN A7 10 305 PR ) A AR PP, BHR OB MR R aS %

Article 13 Dissertation evaluators shall be appointed by CAS institute-based academic degree
evaluation committees. Supervisors of the candidates should not serve as evaluators. Evaluators
should write detailed comments on the dissertation for the reference of the thesis defense
committee.

B2 V8 S NS 2 = AT KPP, PRI NNk 0% . B B A2
TANVEARF LK Hor, [RAE2 it 2 AL SON IS 20 = AL AT B K0P b, H& /b
A RLRAS LA S NPT SR USR5 il ol 22 A7 10 SCPP B N A — ok A 4
My B SEBE TAERST

The master’s degree dissertations should normally be evaluated by two to three experts, who
should be associate professors, professors or experts having similar professional tiltes. The
master’s degree dissertations from persons with qualifications equivalent to master’s students on
graduation should be evaluated by at least three experts and at least one of the experts should come
from institutions other than CAS institutes and the candidates’ institutions. One of the dissertation
evaluators for master’s degree dissertations should come from enterprises or practical fields.

T2 R S NI = 2 T AT L VR, PP AN A B sl A A 24 Ll R
FILR G EAMEAEIITREIFEAT 50 , Hrh NS AL L 5 e — R PR AT TR
TER H, R LA AR SO ESE 2/ T RAT B KA e SO N, Bz b =47
SEA AL AT FE NFTESAL AN T 5K Tl A iR SCUPIE A NA 7 2= ok H Ak ek
SR TAERRIT TG 5K

The doctoral degree dissertations should normally be evaluated by three to five experts, who
should be professors or experts from highly specialized technical positions (including experts qualified
to supervise a doctoral dissertation) and among whom there should be experts from CAS institutes and
one to two experts from other institutions. The doctoral degree dissertations from persons with
qualifications equivalent to doctoral students on graduation should be evaluated by at least five experts
and at least three of them should come from institutions other than CAS institutes and the candidates’
institutions. One or two of the dissertation evaluators for doctoral dissertations should come from
enterprises or practical fields.

FBHI%& AR SO OB S, N BRI ITIT ST AR B 47 T A Ak, PR R
KB B, A AR RIS,

Article 14 Dissertations and evaluation reports shall be delivered by the Postgraduate
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Division in each CAS institute. The evaluation reports and relevant documents shall be sealed
during delivery, and the degree candidates and their supervisors shall not participate in the process.

R i S A AR U kL L1 S B VARSI S ity = 8 U ) TR A 7 s S AR
N VARR VNS ei 2 G = o S VAR RTINS i o= WU 0 N G VAL ATy 88

Article 15 If one evaluator does not give a pass to the dissertation, the CAS institute-based
academic degree evaluation committees should invite two more evaluators. If two evaluators in total
do not give a pass to the dissertation, the application for degree shall become nullified.

FNE FALWICER
Chapter VI Thesis Defense

FHANE LR SUE AR R A BRI R ALV E R R HE o BRIFI A5 ) 24
AR 2 R ISR A 18 SO R B e il i o, FAt 2 A8 SO i N S 4 w4 4 267 18 5
BRI, EATHEAEE R S T, HAEVEPRUG B ol 2 7 18 SCRI PRI N —
PN INZAR L PR A4

Article 16 The composition of the oral defense committee shall be approved by CAS
institute-based academic degree evaluation committees. Except for the supervisor of a degree
candidate with qualifications equivalent to postgraduates on graduation, the supervisors of any
other degree candidates may be a member of the thesis defense committee but shall not act as the
committee chair and shall avoid the deliberation stage. Evaluators for a dissertation shall be
members of the defense committee for the very dissertation.

B2 V0 SO R B = R T AT T KA, BB B B A N R B8 307
A LM EORIPUS T 5K, 8 BN AL S A AL L SR AN AL T 5K A BN
VER AR OB IR L i, BR R N B Y N e, [ASE 2 il 22 18
SCE PR D12 N AN D T A RAT B K A, HoA b — 2 A B F A I AL LAAM
B T 2 — Ak B Ak s S bR AR T L K

The oral defense committees for master’s dissertations shall consist of three to five experts
who should be associate professors, professors or experts from highly specialized technical posts,
and should include experts from both CAS institutes and other institutes. If the supervisor of the
degree candidate is a member of the thesis defense committee, then the committee shall include at
least four persons. The thesis defense committee of a master’s degree dissertation from persons
with qualifications equivalent to master’s students on graduation shall consist of at least five
experts, and at least one of them should be an expert from institutions other than CAS institutes
and the candidates’ institutions. One of the committee members shall come from enterprises or
practical fields.

122 18 SO R B th LA B AT L SR AL 2 2 DA 2 B DA Nl 3 B AT AN
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The thesis defense committee for doctoral dissertations shall consist of five to seven experts
who shall be professors or experts from highly specialized technical positions. The committee
shall be chaired by a Ph.D. supervisor with at least two thirds of the members being Ph.D.
supervisors. The committee shall include experts from CAS institutes and two to three experts
from other institutions. The thesis defense committee of doctoral degree dissertations from persons
with qualifications equivalent to doctoral students on graduation shall consist of at least seven
experts, among whom there shall be experts from CAS institutes and at least two experts should
come from institutions other than CAS institutes and the candidates’ institutions. Two or three of
the committee members shall come from enterprises or practical fields.

B EMERASWME 4. BFRRASWPEN BT LM, TARARIFRA T
UL EWRRN S B i B T S E A AT . B D2 I i TAE il i, JFxI B ad i
B GLIIAR IR) L BB N AR 125 R B e DA 2 R I DU UL TRAR AR o B AR 55
HRIBL

Article 17 There will be a secretary in the oral defense committee. The secretary shall be a
person with intermediate or higher professional title or a senior postgraduate student, who shall be
highly responsible and industrious. The secretary shall participate in the entire thesis defense
process and keep a detailed and objective record of questions from the committee members,
answers from the degree candidate and the resolution made by the committee. The secretary shall
have no voting power.

BHINE BRAREIERSS, FAORSCE R RN AR AT 2T« WEFUIT AL VP E 2
TS NARAH RN AN TR i N VAL L, AT &R i T TRE . %

BESSVRE R «

Article 18 The thesis defense shall normally be held openly unless confidentiality is required.
CAS institute-based academic degree evaluation committees should authorize relevant personnel
to introduce the composition of the thesis defense committee and then invite the committee chair
to preside over the defense meeting. The procedure for an oral defense shall be as follows:

(—) BRZERS TR EATT 2

(1) The defense committee chair declares the meeting open.

QRO LN VN S VAT

(2) The degree candidate presents the dissertation.
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(3) Members of the defense committee and participants ask questions. The degree candidate
answers the questions.

DU ZA A7 B N PR A RO S R N AR S AT 302 07 18 S e 5 8 v 12 HH ) ) sl A=
HhTE ] 5

(4) After the degree candidate finishes defending the dissertation, the supervisor of the

candidate may give additional remarks on the dissertation and questions proposed in the defense.
() BPraiRes, HALHRIEAN RS2 N DR
(5) The defense meeting adjourns. The degree candidate and participants exit.
ON) B RBT e, HEEENGIINE. LU

(6) The oral defense committee holds a plenary meeting, during which the education
administrators are allowed to attend as nonvoting delegates. The agenda shall be as follows:

(1) “AA7 FE NI 1) B A 2 DA A 2 PR N HFEAE DL, 27 ST st RHIECR K&
G G U 1 i) AL

(a) The supervisor of the degree candidate introduces the degree candidate’s background
information, academic records, scientific research achievements and other aspects that need to be
mentioned to the thesis defense committee.

(2) BRI R GG RSV AR A AL SO PRI I 38 31 7K1 BLR 3 AR 0 45 2k
ITERE VIO, VRIS HIRE R 22 0 18 SO 13 380 I R R 27 7 SR IR 7 AR KT

(b) The thesis defense committee will consider the comments from the dissertation evaluators,
the academic achievements attained by the degree candidate and the candidate’s performance in
the thesis defense to conduct a comprehensive evaluation and deliberate on whether the
dissertation of the degree candidate meets the academic standards required by the degree in
question.

(3) BHRZ NS UL BEE T AR, REMR A 2NN =2 — KU EFE,
3 A VAR T S A S AR B S A R A

(c) The defense committee votes by secret ballot. A master’s or doctor’s degree can be
conferred if two-thirds of the committee members vote in favor of it.

(4) BRI o B S 1R SO DU A L3 T R UAS, R o B AR S (N 4%
TRMPBEZA.

(d) Members of the defense committee write the summary of the thesis defense and complete
the degree conferment recommendation form. Members of the defense committee sign their names
on the degree conferment recommendation form.

(B ZFHaES, BMERSTINEAMZME RS, AARIENEE, BIREH.

(7) The defense meeting resumes. The defense committee chair announces the decision from
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the defense committee and the degree candidate makes a statement. The defense meeting comes to
a close.

B WU AR Do N I s M R D e UL, AR AT AL 20 EH B 1
3, BB BT S INBEER R R Z B M B i U & A AT
s LI T AR

Article 19 Members of the thesis defense committee shall be present at the defense meeting
and the plenary meeting of the defense committee. They shall review the dissertation before the
defense meeting, ask questions during the defense meeting and participate in the secret ballot.
Members who are not present at the defense meeting or the plenary meeting of the defense
committee shall not vote by proxy or correspondence.

B WLEAOR BRI, SRR DI S R R, AT SRR R
—AENBSER S AR A SO BRI, 2B R A A
WA, AT AR R 2 N B GRS B .

Article 20 For a master’s degree candidate who fails the thesis defense, the defense committee
may make a resolution, with more than half of the committee members’ support, that the candidate
prepares a revised dissertation within six to twelve months for a second defense. For a doctor’s degree
candidate who fails the thesis defense, the defense committee may make a resolution, with more than
half of the committee members’ support, that the candidate prepares a revised dissertation within six
to twenty-four months for a second defense.

Bt B 2 IS SO BRI RS, A B AR L AR MU B 08 SCEB AT B B L
o T NI IR e SIB o, s S B AN M, — AN B 27 R

For degree candidates who fail in their master’s or doctoral dissertations, if the defense
committee makes no resolution on holding a second defense for a revised dissertation, or if the
candidate fails to submit a revised dissertation within the stipulated period, or if the second
defense is still unsuccessful, their applications for a degree shall no longer be accepted.

B WIIESRHIUE. EE AR A

Article 21 Applications for a master’s degree from master’s-doctoral students and BS-PhD
students.

() W E R AR S, BIRE N E DU S5 ARk AN B T R IR DK,
TCARAEIR A 2R A SE I A A0 30, ANNR] S B R B R, il
R FITAA VT 2 L S HEME T, 3% TR 9E A 15 77 (0 ELAR SR A 22437

(1) Two years after transferring to doctoral studies, master’s-doctoral students may apply for the
termination of their doctoral studies in person if they fail to meet the requirements for doctoral students
and cannot finish their doctoral dissertations with the maximum learning period. BS-PhD students may

also apply for termination four years after they are admitted. Having applied for termination of doctoral
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studies, these students may apply for a master’s degree in accordance with the training requirements for
master’s students and with the consert of their supervisors as well as approval from their respective
CAS institute-based academic degree evaluation committees.
) T 2 R OB R R D1 25 DA R 22 s N IR 2718 SC BBOR TS B 1 L 2 A S
KN, AHEIE RS A LK, AT IR T A S A AR HE N 4 T 3
R VATUE S P v e et VAT I 1 S R T o o O (< G VA Dk A R 1)

(2) If the thesis defense committee for doctoral dissertations considers that the dissertation of a
doctor’s degree candidate, while failing to meet the academic standards for a doctoral dissertation,
nevertheless meets those for a master’s dissertation, they may make a resolution on the conferment of a
master’s degree. The degree candidate shall submit a master’s dissertation and relevant application
documents according to the requirements of a master’s degree for the deliberation of academic degree
evaluation committees at all levels.

(=) A28 SO PR Do DM T L2 AR SOB Rkl I e, FRis A 3RS
[ Beb RS, WASBE T H TR A 22 A

(3) If the thesis defense committee for doctoral dissertations has given a pass to the thesis defense

and the degree candidate has already obtained a doctoral diploma, then the degree candidate shall not

apply for a master’s degree.

BLE AT

Chapter VIIPreliminary Examination of Degree Conferment

BT WU E R 2 AR SO B A A F S N LU AR RE, — IR R AT
LR VA VAR S AR IR

Article 22 The Postgraduate Division at CAS institutes shall submit the following documents
of degree candidates who have passed the oral defense to the academic degree evaluation
committees in their respective institutes for examination:

() 2R ST P

(1) An application form for thesis defense;

() RSOV A

(2) Evaluators’ comments on the dissertation;

(=) WG DA AL T Rl 15

(3) Summary of the thesis defense and resolution on degree conferment; and

QUIDIE L VATES W& N

(4) The dissertation and the abstract.

BoH=&K WIRPrAAFE R ALy, O AT A SRS PR DAA
[AEZE S T W < od U S AP VIS S 1B I G VE: 7 4 i 110w (VANB L A i o VAS 937/ S8
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Article 23 CAS institute-based academic degree evaluation committees shall conduct a
comprehensive examination and evaluation of degree candidates. Each resolution on awarding a
master’s or doctor’s degree can be only conferred through secret ballot with the support of more
than half of the committee members.

AWK BT AR AL R E T, R 0 e BT 50T 277 P 8 2R 52 8 R
R OWNZEZR Y & L VAR Y K e EEE SN WA AR

Article 24 The Postgraduate Division in CAS institutes shall submit the name lists and the
soft copies of the degree information of the candidates applying for degrees with the official seal
of their respective institute-based academic degree evaluation committees, to the UCAS Academic

Degrees Office within the required timeframe.

BIN\E ZART

Chapter VIIIDegree Conferment

BoHRE FRREEAE SR R, MTTH TR EAR AN A2 RS T L2
(PR PRI RIS T ok QI T IVAS o B 17 e [V e o VAN S W S ) /W S SN VATTES 22 2 1)
Wit AN R UAEABEET, @i i bl B, fehiAsa#t
LTI B 2 VAN e o J VA ¥ K O

Article 25 Discipline cluster-based academic degree evaluation subcommittees shall be
responsible for examining and verifying the list of candidates on whom a master’s degree will be
conferred in the disciplines submitted by CAS institutes; for deliberating on the list of candidates
on whom a doctor’s degree will be conferred and candidates with qualifications equivalent to
postgraduates on graduation on whom a doctor’s or a master’s degree will be conferred; for
proposing a list of candidates on whom a master’s or a doctor’s degree will be conferred in the
disciplines concerned as adopted by secret ballot and with more than half of the committee
members in support.

BANEF BOAAPPER RS, MOOTH AR R ALV 2 2 D PR AR
Br W2 T AR, MU R TR T AR R . RE AL BER T, @i it
UL B, T AR

Article 26 The UCAS Academic Degree Evaluation Committee shall be in charge of
examining and verifying the list of candidates on whom a master’s or a doctor’s degree will be
conferred submitted by discipline cluster-based academic degree evaluation subcommittees to
make decisions on whether a degree can be conferred. Decisions shall be made through secret
ballot with the support of more than half of the committee members.

B RER AL I3 A 2 A T2 T 27 | 82N 03 4 PR I 25 Bt P A 2R DL o I A 5
oo [N, 3N E BRI AR AR A AL A2 AR S (BT R0 & — e



The UCAS Academic Degrees Office shall be responsible for submitting the list of candidates
on whom a master’s or a doctor’s degree will be conferred to the Academic Degree Evaluation
Committee of the State Council for the record. In the meantime, the office shall also submit the
hard copies and soft copies of the dissertations of the candidates who are conferred degrees.

iy o e IS S E R N E] e S DA O i S ARAY 8 /A (TR VA e I R E: | BIPST ' &= 2 A
PHE 2R 1o B U TR T A L o 1) H 3

Article 27 The list of candidates on whom degrees will be conferred shall be announced by
the UCAS Academic Degree Evaluation Committee. The date of the degree conferment shall be
the date when the UCAS Academic Degree Evaluation Committee makes the decision of degree
conferment.

e LG N E S AL T

Article 28 Deferment of a degree application

() GUCARLREIR B R AV E R G 2%, AR TR R — SO, X2 AL
S A 22 2 A HS IR, AR SRR S TR B et PR B

(1) Deferment of a degree application refers to the practice in which the academic degree
evaluation committees reach consensus at all levels on the basis of full discussion on the resolution
to defer the degree application of a degree candidate with reasons for deferment specified in the
deferment resolution form.

(7)) Wb e KR BUPIBR PR, il 22 7 e KR BUYIBR — 4 . 2N SiAE R K 22X
SUIRR Py T R A A, PRI LA 1K, Ja % B ST B

(2) The deferment period is two years in maximum for a doctor’s degree and one year in
maximum for a master’s degree. The deferred degree candidate may submit an application for a
degree only once within the deferment period. Failure to submit another application within the
prescribed term shall be regarded as voluntary renunciation of the degree.

(=) AR WP AE SR AT AR SO, LA A WA A o R R e P 22
SREF /ML

(3) If the degree candidates are required by the deferment resolution to have a second thesis
defense, they shall apply for the degree again according to the procedures and requirements of
degree application, examination and verification.

(M WALV EZR oy« S RHRE AL VERE 73 23 A o M A 2 R HRR 2 A
I G W R ESRIAT B I U A%, AL A BEE R, U R R T2, i
N VAR S ARSI e

(4) CAS institute-based and discipline cluster-based academic degree evaluation committees

shall examine and verify the second application from deferred degree candidates item by item

according to the requirements set by the deferment resolution. The resolution on the conferment of
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degrees shall be made through a secret ballot and submitted to UCAS Academic Degree
Evaluation Committee for examination and approval.

E Sl oy I S | GEE A

Article 29 Withdrawal of a degree

T O T AL, WIS SO SRR O . DR R DT SEE i (b e N RGN [ 247
FN) W, SR N AR S (P EBRE B AR T AR D) e, &
W ALV 2R D2y ARV 8 70 2 A s A R AL P E R DL i 1L, AL PR
I ETIIE (G ANE S DR

For degree holders who are found to have cheated, plagiarized or committed any other
academic fraud in their dissertations that violates the Regulations of the People’s Republic of
China on Academic Degrees, or who violate the Regulations of University of Chinese Academy of
Sciences on Academic Degree Conferment during their application for degrees, CAS
institute-based and discipline cluster-based academic degree evaluation committees as well as the
UCAS Academic Degree Evaluation Committee may resolve to withdraw the degree holder’s
degree after deliberation and a vote by secret ballot.

BEAL VY RE 2 22 N S EE R LR, JF R S 8 5 A A

The UCAS Academic Degree Evaluation Committee shall have the final say and shall
announce the names of those whose degrees have been withdrawn.

BETE AR T A UCRI AR

Article 30 Dealing with dissent in degree conferment

) XA 32 T L REAN G5 1A 5 B0 AT AR A A 3% T UE i i = H Bk, i@
WA E, RIS e, A R AN T2 B

(1) Those who dissent from the process or result of the degree conferment may appeal within
three months after the decision on conferment is made and late appeals will not be accepted. The
appeal shall be submitted in real names and in a written form, and an anonymous appeal shall not
be accepted.

() JYEARIPEE R A D 2 B BCH R H R b, ZER R ik 10
NTAEHW, AN E L 2y o ALV E 22 R S IR ) LA PE R ™ R R, BOr &
FIHEAIAT AL, AR, RATHN A E R A il SR ER R
MR B R, MR AL B e 1) 30 A LA H A DA I RBE 2 R 154 H i A

(2) The secretariats of the academic degree evaluation committees at all levels shall serve as the
daily offices to deal with appeals of dissent, and shall submit appeals to the corresponding academic
degree evaluation committees within ten working days from accepting the appeals. The academic
degree evaluation committees shall, depending on the nature and seriousness of the problems, set up an

expert panel to verify the problems and propose recommendations to the corresponding academic
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degree evaluation committees for their deliberation. Decisions made by the academic degree evaluation
committees at different levels shall send written notification via lower-level committees to the appelant
within 30 working days from the date the decisions are made.

(=) VR NIAR AL BEGE RA 0 rIAERCR) i Pk g 30 N TAEH W, 1) b—%
FALVEE R DR BT R, B T2 HUR AN SRAS I (A A A7 VP e 2R D1 S 4 WU
6], WIRAE T — WAL E B S W B . BRI EZR a2 BOAE G4 e AR
Wo HIYRIYIH) AN 1R AR P P E IIHRAT -

(3) The appelant, if he dissents from the decision, may submit a written appeal to a
higher-level academic degree evaluation committee within 30 working days after he receives the
written decision, and an overdue appeal will not be accepted. If the time of submission is beyond the
meeting period of the academic degree evaluation committee, the appeal shall be submitted to the next
meeting of the academic degree evaluation committee for review. Decisions reconsidered and made by
the UCAS Academic Degree Evaluation Committee shall not be reconsidered again. Enforcement of

the previous decision shall not cease during the appeal.

BE BEELEA

Chapter IXHonorary Doctor’ s Degree

BE+—5 T A S EUB EH BEE A R 2RSS, KRR, AR
RLVEE Iy 22 A2 T ST AL VP e R DL SRS, RV e 22 Do i SR I, 4R TRl 55 Bt 2
P ot AT EBERA A A

Article 31 Distinguished scholars and well-known public figures both at home and abroad
may receive an honorary doctor’s degree, upon the recommendation from discipline cluster-based
or CAS institute-based academic degree evaluation committees, with the deliberation and approval of
the UCAS Academic Degree Evaluation Committee and with the approval of the Academic Degrees

Committee of the State Council.

FtE Hit

Chapter XOther Provisions

BT A TAEANERBURAREC AP E R G 2y, IERERS AL A B DR

Article 32 The UCAS academic degree evaluation committee has the final right in the
interpretation of the regulations. The UCAS Academic Degrees Office shall be responsible for the
interpretation of these regulations.

WA= AN AR HEEAT . 5 (T EREE BT B A a2 T TAEAE)
(B SR (2009) 59 5 (P EBEEBEIIUEB A AT TN e RE) (B
P (20110 10 50 (P EREE BT B TR A 2 St INED) (B
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Article 33 These regulations shall be effective on the date of issuance. The previous version
of Regulations of University of Chinese Academy of Sciences on Academic Degree Conferment
(YUANFAXUEWEIZI (2009) No.59), Supplimentary Regulations of University of Chinese
Academy of Sciences on Academic Degree Conferment (YUANFAXUEWEIZI (2011) No.10),
Implementation Measures of the Graduate University of Chinese Academy of Sciences for the
Conferment of Master Degree in Engineering (YUANFAXUEWEIZI (2009) No.98) and
Provisional Implementation Measures of the Graduate University of Chinese Academy of Sciences
for the Conferment of Master Degree of Business Administration (MBA Degree)
(YUANFAXUEWEIZI (2005) No.100) are hereby abolishied.
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Guidelines of University of Chinese Academy of Sciences for Writing a Thesis/Dissertation

EALVR SO AR TAE SR MR T ARIL, G2 PERI A G AR 7 a4
3 A, SR U K SCHR DR R R SU R S AR SO S i, (et il
SCAEN AR X ERRE L, i AR SCm S Y (GB/T 7713.1—2006) A ({5 1
53CHk B SCHERE SN (GB/T 7714—2015) S5 KA hnnfe, 454 (b ERREERE R
WIRESAALR SRS E) | RrllEARTE R E L.

A thesis/dissertation directly reflects a student’s research achievements, and serves as a major
basis for evaluating the applicant’s academic level and for granting academic degrees. It also
constitutes important literature in scientific research. In order to improve the quality and
standardize the contents and formats of the degree thesis/dissertation, the Guidelines were
formulated based on Guidelines for Writing a Thesis/Dissertation (GB/T 7713.1—20006),
Information and Documentation—Rules for Bibliographic References and Citations to Information
Resources (GB/T 7714—2015), Rules of the University of Chinese Academy of Sciences for
Writing a Graduate Thesis/Dissertation and relevant national standards.

LA KK

1.Contents of a thesis/dissertation

SRS M DU R LA A BT B0 R B AR B A R H ok
I3 Z23CHR. s SO R8T P S B0k 2 A 1 1R R R R 2 AR S T 98 AR 46

In general, a thesis/dissertation should include the following parts: cover, statement of
originality and authorization statement for thesis/dissertation use, abstract, table of contents, main
body, references, appendix, acknowledgments, the author’s resume and a list of published papers
and research results during study.

(1) Fi

Cover

SR P R BEOR A UE G s RESR 1 RIRESK 20, B R
LU

The thesis/dissertation cover should use the format required by UCAS (see template 1 and 2),
and include the following parts:

1. 1% %

1.1Classification

WERSCLAHE R SCH AT, FIREW R . ARSI R, TIHER
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AT

The confidentiality level and duration shall be marked on the cover of the classified
thesis/dissertation. The confidentiality level shall not be marked for a published thesis/dissertation,
where this line of description can be deleted.

1.2 308 H

1.2 Thesis title

;7 H i R 5 0 S AN SO D A, — BN BRI 25 MU (R, 95
AU AN 150 AN 7BE, BN TN R AR o 8 H e G A i i . R S A
G AWEM AR VN

A Chinese title should offer the core ideas briefly with no more than 25 Chinese characters.
An English title should normally have no more than 150 letters. A subtitle can be used if necessary.
Abbreviations, acronyms, characters, codes and equations should be avoided in the title.

1.3 fEE a4

1.3 The author’s name

M (4 PGB & RS RN (GB/T 28039—2011) , #3C (i i) ik il 44
H, QRN SAE)R, WA ZAER I A HE e, kT RS,

According to The Chinese Phonetic Alphabet Spelling Rules for Chinese Names (GB/T
28039—2011), the surname and the given name in the English cover should be separated by
spaces with the surname in the front and the given name in the back. The surname and the given
name should be written in full with the initial letter capitalized.

1.4 R

1.4 Discipline and major

BUE B ) —GeE R R, AT S .

The full name of the secondary discipline in which the author studies is required. No
abbreviations could be used.

1.5 fRSH

1.5 Supervisors

it I S I LEA . TN ERWIS M TAR AL, RAT 2 AT, 26— FIRLERT, 5
CRINEEIRAE S (RRERE IR ALIEE, JFE AR RGOS S « AL IETR 3/ N
Fa R IERu, MR IR SN G A AR

Fill in the name, professional and technical titles, and work address of the supervisor. If there
is more than one supervisor, the name of the first supervisor should be in the front and the name of
the second and other supervisors should follow in order (subject to approval by relevant institutes
or schools and recorded in the student registration system). If the thesis/dissertation is completed

under the guidance of the Steering Group, the corresponding information of the Steering Group

-97 -



members should be indicated.

1.6 #0725

1.6 Degree category

BARERITIR CERED B2 A IS R o SR ISR A pesess, &
WA 2R TR . TR AR, Ao it H1,

“Degree category” includes discipline categories (academic degree) or professional degree
categories as well as degree levels. Discipline categories include science, medicine, etc., and
professional degree categories include engineering, business administration, etc. The degree level
includes master’s and doctoral degrees.

1.7 B5FR AL

1.7 Institute/school

BE T B e Ry, ERRA B XX, T EBEE B XX AR

Fill in the full name of the institute or school such as the XX Institute of the Chinese
Academy of Sciences and the XX School of the University of Chinese Academy of Sciences.

1.8 (]

1.8 Time

BE R SCHAL AL T FAARLI AR T, A BT RA rhiit . — MR 2= B AL A 18 b
TE 6 H, AW AR SChRE 12 o il 2016 4 6 H, 2016 4 12 H.

Arabic numerals should be used to fill in the year and month of the thesis/dissertation
submitted to the degree conferring institution. Generally, the papers applying for a degree in
summer are marked with June, and the papers applying for a degree in winter are marked with
December. For example: June, 2016; December, 2016.

(2) B B R AL 75

Statement of originality and authorization statement for thesis/dissertation use,

AR WAEARBE G — BRI, FARN R IRETK 3, $2ACHER M IR ER 4 .

A template is provided for writing the statement (see template 3), and signature of the author
and his/her supervisor should be included.

(3) RS HE

Abstract and key words

Yo SO SRS SO BRI S S B (Abstract) P2 o 8 S BN M M e e HE A 18
SCHEZEAR, BRSO BRI E . WA Tiik. BERIIE S . R IR A
HEVERSCRBOH WA, ANEA A R SRR AR AR, ARSES SR 30
LT E B AR SR A > 20 SE R LS mie H BAR SR o 930 2 1 rh ol
TARN G B A HABE R S A 18 SN, v SCH S 7 i S R 2 o HLAk
e , #EEEA DT 5000 . A thesis/dissertation abstract should include both Chinese and English
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versions. The abstract should briefly summarize the main contents of the thesis/dissertation and
explain the purpose, the research subject, methods, findings and conclusions of the paper.
Innovative achievements or new propositions of the thesis/dissertation should be highlighted.
Equations, figures or tables, and illustrations are not recommended and citations not needed. The
number of words in the Chinese abstract is decided by the branches of each discipline group
committee according to the characteristics of the disciplines involved in each discipline group. The
English abstract and the Chinese abstract should be identical in contents. For international
students’ thesis/dissertation written in other languages, the number of words in the Chinese
abstract is specifically formulated by the committee branch of each discipline group; word count
of no less than 5,000 words is recommended.

TSR RV IAS SO R B ] (3~5 AN o SRBEEE A T SCHRBR 51 AR, g3k
R, T BARE R A S0 T A A R IR Sl R T o SRR I] LU 25 1 5 0 ile — AT IFRRAT HES
THREN Ty, Tk, B A HIE S MR T SR SCOCBE R N 5 v SCOGRRERI N Y, A REAY R
H.

To facilitate document indexing, three to five key words indicating the main idea of the
thesis/dissertation should be given following the abstract. The key words shall be written in a line
under the abstract in notable characters from left to right and shall be separated by commas. Start
the key words on a new line below the abstract, double-spaced. English keywords should
correspond to Chinese keywords and the initial letter should be capitalized.

The abstract page should be numbered separately.

4) Hx

Table of contents

FR AL FE 18 SR SO A A A N A BOFR R, LU S5 SR B s RS &5, AN fs rhe
SRS HoRIUHR SO R 45y INSREFF 5. ARRN TR AL . 1F 30319844 25K 9 1) 55
SR Rix oo (I 11D o —RARENHE RS, bt — MR E, =)
PR AERE AP TATALE . WP R, NMAKRERH S, BETHRTZ A, 514k,
B H S N AT 75 BB s R AN TR

I 55 TR 2

The table of contents should include the titles of all the contents in the main body of the
thesis/dissertation, as well as references, appendix and acknowledgments, excluding Chinese
abstract and English abstract. This page should include serial numbers, names and page numbers
of the chapters, articles and appendixes in the thesis/dissertation. The title of each chapter in the
main body is required to be written to the third-level title, i.e. x.x.x (e.g., 1.1.1). The first-level title
has no indentation, the second-level title is indented by one Chinese character, and the third-level

title is indented by two Chinese characters. If there are any charts in the thesis/dissertation, there
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should be a chart table, which shall follow the page of the table of contents. Chart table should
include serial numbers, chart titles or table titles and page numbers.

The table of contents page should be numbered separately.

(5) AUl Cnf)

Annotations of symbols (if any)

ARSI TR R IR AT . bR ganginl LR, B E XA AR
WAE, NG BIER U NCAER . A EIRAFS S EEA S, AR, (H2IE
TSR O I i CAE B

If there are many physical quantity symbols, symbols, abbreviations, specialized units of
measurement, customized nouns and terms in the thesis/dissertation, a table of annotations should
be provided. If not many symbols mentioned above are used, this table will not be necessary, but a
symbol must be explained when it first appears in the thesis/dissertation.

(6) IEX

The body

IEIC ARG S (R SCER SRy o &2 BRI AT AR 5 25 5 A Y
[ IESCE ) o

SEMELLU T IR Sk o A 240, Bl

WoRhEE R 1R SIE . W2 MBS A 3R 4R, 4T e, RS E
giie 5 Y,

S SR CGEHI T LB 0 A MO SCAH R R BRI IEN ) 35 1 58 515 88 2 3 xxxx

CH—HDWIFRAR) 93 3 oo CRTEIDHIFTARD « 9 4 T oo CR=E0 0T
HAAE) « 55 fin5RE.

In general, the body of the thesis/dissertation includes introduction, main body and
conclusion, etc. Different disciplines can formulate the body structure as needed.

The following two ways of organization are provided for students' reference, for example:

The first way of organization: Chapter 1 Introduction, Chapter 2 Materials and Methods,
Chapter 3 Research Results, Chapter 4 Discussions, Chapter 5 Conclusion and Prospect;

The second way of organization (applicable to several relatively independent but related
research contents): Chapter 1 introduction, Chapter 2 xxxx (the first part of research contents),
Chapter 3 xxxx (the second part of research contents), Chapter 4 xxxx (the third part of research
contents), and Chapter 5 Conclusion and Prospect.

1) B (515

1. Introduction

AR SCHTEAR R EORE: [ WAMHICHE SR SRRV, ROSON EARIE R 5A) sgkie (515
, AR RISCTEROR, 515 NN . AR RBRFINS SO A Fris I BRI R SHEOR R
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o H/NET AR TAER A QR TR, RS, ZRSHRE. N HEE

The Introduction gives the background information on the chosen subject and explains the
significance of the ideas presented. This part should also include literature review on previous
research in this area both at home and abroad, scientific and technological research problem(s) that
the thesis/dissertation aims to solve, main theory (or theories) and method(s), logic of reasoning
and paper structure. Written in a separate chapter, the Introduction should give details and should
not replicate the abstract. It should be realistic and not exaggerate or depreciate the value of the
author’s own work or that of previous studies.

283 FEAE

2. The main body of the thesis/dissertation

WML IESCHIARZ LR 7, o BRI, e 2] WA A R ik . Mg
AR PTSRAF R R, 280 n TR 0T S, MBI e BT AR SR Ak
W ZES, W AMEG U, WU AR, ] DU IR 1 - ARk 7
LSRR IR AL S (HEAR A RIS, FEY), e, G
W, R, AT

The main body is at the core of the thesis/dissertation. In this part, materials selected and
obtained from reading, observation and experiments during the process of study, research and
investigation are processed, sorted and analyzed to form arguments. Different majors/subjects lead
to variances in topic selection. Thus, no uniform requirement is stipulated for this part. The
thesis/dissertation can be written in chapters or in the structure of "research background-materials
and methods-results-discussion". The writings, however, must be realistic and complete. It should
have proper logic, effective reasoning and reliable arguments, clear structure, and also concise and
comprehensible language.

3.8

3. Conclusion

SR AN S E ORI RS, ANRIESCh & RN AL, MR, e, 9
s KHRe NHIIRTR AT AUE AL AR SCR AR AN P E A A FEIAT Ay, i
AT 5 ) PR E SIS e A R TR0 AL, D3R A e 2D AEAIF L5 T BEA TIPS A%
IBEAREE I ST )™ AR DX 70 AR NS R 5 A A RHIT SR 0 5B

The conclusion summarizes the major findings of the thesis/dissertation clearly, concisely,
accurately and completely. It shall not be a simple repetition of every chapter’s conclusion.It
should also clarify the originality of the research, and predict and evaluate the thesis/dissertation’s
academic value and application value. In addition, the author must state limitations and unsolved
problems in research, providing suggestions for further research. The author’s own research

achievements should be strictly distinguished from others’.
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(7) &7k

references

AREESRINR A SR BRI, UERseh A S % . A NSRZ AL,
B NAEANR AR SRS I, AT 30R GERSIESCZR) , D255

The thesis/dissertationshould reflect a rigorous and realistic scientific research approach. At
the end of the dissertation, according to citation requirements of different disciplines, the author
should list references for any citation, reference or borrowing of others’ research results or ideas.
Plagiarism is strictly prohibited.

(8) B s

Appendix (if any)

FHEIINEX N TR AT, Sy W B M8y TH R, HR
YRR, SCRTMAS, B4 R il AE.

It mainly includes excessively complex formula derivation in the thesis/dissertation, auxiliary
mathematical tools or sheets for reference, repetitive data charts, abbreviations, full text of
program and explanation, etc.

(9) Bt

Acknowledgments

X TR IEBE W SR AN SE BT AT, DA SR B3 TRt 18 SC AR A I A1 (0 AL
FA NFORIESS . BN S giRkoE, VIisiEs 5 2.

This section allows the author to express his/her gratitude to institutions and individuals that
have provided various kinds of financial assistance, guidance and help during the research, as well
as various favorable conditions provided for writing the dissertation. Acknowledgments should be
realistic and avoid grandiose or otherwise improper wording.

(10) AE= 18 [3 S s 2 S T) A 3 B 2 AR S S PSR

The author’s resume and a list of published papers and research results during study

EEANAR I SE R A RN MR (537

F AR SCRRKIIN TRIN , B1H A 2 A NAE B o 391 1) ¢ 2 2 5% AR 2 AR S0
B CE MR Z IR o HABBFFT SR T LU RS A LA« SRAGHIR 22T00 R 58 R 30T H 55

The author’s study and work experiences from university up until his/her application for the
relevant degree should be included in the resume.

Published or employed papers of the author during study should be listed in chronological
order of publication (The format of description is the same as that of references). Patents, rewards
and finished projects can be considered as the author’s other research results.

2. W EHE

Writing norms
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(D18 ST T HUEDSR

Requirement for word count

BAERHE I TR A I 20 S R R R AR R

The branches of each discipline group committee can set specific standards for word count
according to the characteristics of the disciplines involved in each discipline group.

()37 br AT R

Characters, punctuation and numbers

B A E S B 2 A2 R BNV IT T AR A, 218 30— R 5 302 A SE it ) i A L7
BE o b T, GBIT 15834—2011 (hr s f 5 k) k. $v kL GB/T 15835
—2011 (AR EECFRRE)Y A,

Graduate students (except for international students and students majoring in foreign
languages) should normally write in simplified Chinese characters promulgated by China’s State
Council. The thesis/dissertation should use punctuation in accordance with General Rules for
Punctuation(GB/T 15834—2011), and use numbers in accordance with General Rules for Writing
Numerals in Public Texts(GB/T 15835—2011).

AHME S B A A ) R SRR SO S S 1R S0, (H A TR R T SO R AMEEL
BRSO I i 2 T VAR N 8 5 B, 0 S A b SR 2 L VAT N R 5 0 TR

International students studying in China can write a thesis/dissertation in either Chinese or
English. But a detailed abstract in Chinese is required. For any student majoring in foreign
languages, the thesis/dissertation should be written in the language he/she studies, with abstracts
written in both Chinese and the corresponding language.

N TAET BB EAE S ATH, A 18 SCIR A e SCE A SC 7 R AR o

To facilitate international cooperation and exchanges, a copy of the degree thesis/dissertation
in English or other language(s) can be included.

(3)IEILCIES

The body of a thesis/dissertation

3.1 B A E R

3.1 Chapters and chapter titles

WILIESCA At 5y T4 5T R .

The main body of a thesis/dissertation is required to start on a separate recto page.

Iy TS I AR RN 5 — . & FARE TSR AR G S, W R, Y
EIAAL A S ARt S A AR 55T

Each chapter should be written on a separate page. Usage of English abbreviations in the title of
each chapter should be avoided whenever possible. For those that must be used, they should be the

abbreviations commonly used in the industry. Punctuation in the title should be avoided.
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HHEI WP SRS TE-S5 R-vhe-a5ie S RS IEIRER SO, IFETH 5.
MRHSTRES G THe. G B2l S sl o 55 A D F A 1

If the thesis/dissertation is to proceed in the form of "Research background - Materials and
methods - Results - Discussions - Conclusions and Prospects", then these five aspects should
constitute separate chapters titled as such respectively.

325

3.2 Sequence number

3.2.1 bRl

3.2.1 Title number

WICHRR Y 2T o JEAR A N R, AR S 7 BEE e o £ J2 K bn il — it BT e 1 4
BT ANFZIREETZ NS < 7 b, REBFERANS S, <117,

“1117 A AR EE PR, SRR B AR TS, R A bR .
LUk

The titles of the thesis/dissertation should be arranged in order. It is better to have fewer
levels in a thesis/dissertation. The titles at all levels shall be numbered consecutively with Arabic
numerals; numbers at different levels are separated by “.”” and the last digit is not followed by “.”,
such as “1.17, “1.1.17, etc. The title of the chapter is placed in the center, and the serial numbers of
all levels are placed in the top grid from the left, and the title is placed one word spacing away
from the number. For example:

3.2.2 BRSNS

3.2.2 Numbers for figures, tables, etc

WICHHEL Ry BE. A FASE, ARRA ST AP IS G . AT
AN TAX, e B LT G RESANED L B 22 GE2 B KD 3 & 32

(55 3 BAR AR 4%

The figures, tables, notions, formulas and equotions in the paper are all numbered in sequence
by Arabic numerals. The labeling forms should be easily distinguishable from each other such as
Figure 1.1 (the first figure in Chapter 1 ) and Figure 2.2 ( the second figure in Chapter 2 ); Table
3.2 ( Chapter 3, Second Table ), etc.

3.2.3 Bifit
3.2.3 Page number
TR MBI (B TP RS (1, 2, 3e-e) EL4G0HE, TURD AL JE A2 5T

ZE NS AUUCA N A BRTIE (PO R, HakEH PR E 2 S8y (L, 10, L)
YU/ S IR L VAR RN T A s
The page numbers shall be arranged consecutively according to Arabic numerals (1, 2,3 ...)

starting from the preface (or introduction), and shall be in the lower left corner of the left page or
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the lower right corner of the right page. The previous sections (Chinese and English abstracts,
catalogues, etc.) are arranged separately with capital Roman numerals (I, I, III...) and the page
numbers are centered at the bottom of the page.

3.24 TUH

3.2.4 Header

U MIEETTAR, A8 ERRET “FH2E” . “Abstract” « “H” . “EIRHN” 4%,
BT ARG H o 30 (BIEE 1 BT B n —3) MilE, a8l LEYs—54
PR, BB EEVNESCEH o ZE IR, s, BOMSER DU, TEGRY] “SF IR . “H
K7 CHUsT AR, BT EARYIR SO H . TUEE TR REE

From the abstract page till the main body, the header of the odd-numbered pages should be

“HgHEL” | “Abstract” | “Table of contents” , “Table of figures” , whereas that of the
even-numbered pages should be the title of the paper. The header of the main body (i.e. Chapter 1
to the last chapter) for odd-numbered pages shall be the name of each chapter, and that for
even-numbered pages shall be the title of the dissertation. The headers of references, appendices
and acknowledgments shall be '"references", "appendices" and '"acknowledgments" for
odd-numbered pages, and the dissertation title for even-numbered ones. The header should be
centered.

3.2.5 AFIARE

3.2.5 Nouns and terminologies

BHE A IAGE S et s JOPFIAARR, R [ S0 o4 sl R b v o B e BRI A 44
AU R ARTEZER AT MBI ARTE SR PR e S0 AR LIS — o —SERG R 44 1]
BT A4 AR IS 20 BN LA B AR . AR A 2 A4 R o B b T 30, IR RMA T

Scientific and technological terms and names of equipment and components shall be in
accordance with those specified in national or ministerial standards. Terms not specified in the
standard shall adopt commonly used ones or names in the industry. Terminologies must be unified
throughout the text. Special nouns or new nouns should be explained or annotated in appropriate
places. In biology where binomial method is adopted, the scientific name shall be in Latin and
italicized.

KM DB G, BRAATME 2 N A3 46 5 1] &b, S0P Es — O IR 46 5 ] WY 1%
PS5 W S ]

When English abbreviations are used in the paper, the abbreviations first appeared in the text
shall indicate the original English words in brackets, except for common abbreviations widely
used in the industry.

3.2.6 EAAAL

3.2.6 Measurement and Unit
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AT A AT GB 3100~3102—93 ([ KB AR M E ) 1993-12-27 KiAii, 1994-07-01
S A RN AL ARE o AT — O BB T REEAS I BE, JF—HERITRMA (pH
BIAE

Measurement and unit should comply with the announcement GB 3100~ 3102—93
(promulgated by China StateBureauofTechnicalSupervision on December 27, 1993 and
implemented on July 01, 1994).The symbol of measurement shall be a single Latin or Greek letter,
and is always italicized (except pH).

3.2.7 KM

3.2.7Figures and tables

(D

(1) Figures

Pl dmhZe &l Ml s fERL AR, il HEL U SR, EAEAESC
WUALE . ST BT WRYR . FARZER AT

Figures, including graphs, structural maps, sketches, block diagrams, flowcharts, record
graphs, maps, photographs, etc, should be inserted in appropriate places in the dissertation. And
sources of referenced figures must be clear. Specific requirements are as follows:

a. KINEA “EWIME” , BUEE. EENIEG], AR,

BRI SRR S, ERESETE R R,

a. Figures should be "self-explanatory”, that is, the figure can be understood without reference
to the text. Each figure shall have a short and exact title, and the title shall be centered under the
figure together with the figure number.

b, BETPRIAFSARIC . AU RS A AT, T R AT 2 SO R

T EHE Py BREHEA I — B0 (42308 A5 B W] o 10 S0 & R 42 7 e 451 5 1
HSC R S SCP A S 7RIS

b. Symbols, codes and experimental conditions in the figure can be horizontally arranged
inside or outside the drawing frame (in the same format throughout the text). Titles and legends of
figures in the text should be expressed in both Chinese and English.

c. M EOREE B R IR EREE], [ TG, JHTBOKR

i NS, ARSI, SRZEIET, MO BN RS H R RS IR R

¢. The main part of photographs should be clear for plate-making. If enlarged or reduced
copies are used, they must be clear and have moderate contrast. And the photo should have a scale
indicating the size of the object.

B — il e 6em X 58 8em, AH R B AT R IR i SRR A L s . Th

(CRAR) JEL (Times New Roman) [EVEN 5 55, 1.5 5470,

Figures are generally set to be 6cmx8cm, and the length and width can also be scaled
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according to the quantity and typesetting requirements. The Chinese (Simsun) and English (Times

New Roman) captions are 5-point font with 1.5 line spacing.

iE
e.g.
B 11 EfRE
Figure 1.1 Title
Q)
(2) Tables

B G B AR H el e A R, B ke, AT B, SHER
WA IR . BAREER TR

Contents and test items of the table are generally arranged in a horizontal manner from left to
right, and data are arranged vertically in order and should be self-explanatory. The cited table must
be indicated the source. Specific requirements are as follows:

afp—RNA RIS, EFRRPSE TR LR B

I, RORR PR T brids A AT BB, DR 2R S0 Bl TR TR R
e W SCR LA i FH v SRS SCPT RS 7338, 3R T Y R S SO R S 3 2k s Y v S
ik,

a. Table titles should be short and exact, and the table number should be centered above the
table. Symbols, marks, codes and items to be explained in the table shall be concise and arranged
horizontally under the table as captions when necessary. The title of the table should be expressed
in both Chinese and English, and captions can be expressed in both Chinese and English or only in
Chinese.

b. BN R RHCF DL IR RNANH] “fRE” o A7 SESAln L« 7
P, —HHMAAN R 7 8oy, RN R H 7 AGRRIN B I, “—7 e (] 4=
FIRE AR BINE S AR ARRARKBL,  “07 iZRLME RN %

b. Numbers in the same column must be vertically aligned. Words like "ditto", "same with
left" and "” " should not be used in the table, and the specific numbers or characters should be
filled in. The blank in the table indicates that there is no test or this item, and "-" or "*-" (as "-"

may also represent negative reaction) indicates that no test is found, and "0" indicates that the
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measured result is zero.

c. RMEITEM “ =LK, WGBS, RIS RIS, AT 0 S R R
B, RN “TRZCRAT T, RIERTNRI AL, SRR . RS AKORNTT EEH TN, 75 A
BeRACK FINEN] “8k” , RSN EE .

c. Use "three-line table" as far as possible to avoid vertical lines and overly large tables. If
necessary, use horizontal tables, where the top of the table is left, the bottom of the table is right.
When the form is too large to be placed within one page, it is necessary to mark "continued table"
above the header of the continued table, and the header should be repeated.

ZniiE

e.g.

K11 RirE
Table 1.1 Table Caption

XXX XXXX
XXX XXXX
XXX XXXX
XXX XXXX
XXX XXXX

3.3) A (ks

3.3 Expression (formula)

R dnA IS A B RaE e ) B fa o, @30 s Ul AT <1
RIEXH% S, S5 RIA T IR S E TSN, JFRRIBTRAT S AT 5 ..
9, Bl FELE AT wEG S ER3ES] KRB

Mathematical expressions in the paper must be written in a new line and should be centered.
If there are more than two expressions, they shall be numbered consecutively with Arabic
numerals starting from "1", and the number shall be placed in brackets and right-justified. The
expression and the number are connected by "...". When expressions are used in large numbers,

they can be numbered separately in chapters. For example, the first expression in Chapter 3:

T=C o gy (301D

B RIE AT, HBefe+, - X, +, <, >EHEHEFLRHEAT, FowmT
wJa AT ERA L.

For a long expression which requires more than one line, it can be done only after
operators+, -, X, -+, <, >, and the sequence number is right justified on the last line.

3.4 S50k

3.4 references
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BRI AR A 75 0 2 AR N ) 2525 SCHkks O, ] 25 IR B T I AT (0 2 2% SR
X BES M GB/T 7714—2015 (5B 53CHR 225 SCHRE s D AT

Each discipline group can formulate corresponding format for standard requirements of
references according to needs. It can refer to the reference format commonly used in international
publications, or be based on Information and Documentation—Rules for Bibliographic References
and Citations to Information Resources GB/T 7714 - 2015.

WAERIRETCAH Y (K 22 SR SRTE, A7 A ] LR 225 S0k s UE

If there is no corresponding format for the discipline group, the following one is
recommended.

3.4.1 Z/ GB/T 7714—2015 (5B 53R 225 S0k, S5 SCukn] 4 =5 #
- HY R T BB Py i G ) 5 o o A A P 325 - EE B A BIAE IS5 [T SR ARy 35 2 244
5 IR, AESCA 225 SRR T ARVE 225 SO RIS B o 25881 SOk, Jm 1963
SCHRHES o U AR e B el 9 S0 BT TR A

3.4.1 According to Information and Documentation-Rules for Bibliographic References and
Citations to Information Resources GB/T 7714-2015, references can use the author-date system or
the numeric system. The author-date system is recommended, i.e. the author's name and year of
publication are marked in the citation section of the text, and detailed in the reference table
following the text. Chinese literature is cited first, followed by English literature. References can
be recorded in author-date system or the numeric system.

3.4.2 - AR T SO R ARE Ty 35X

3.4.2 Author-date system

ESCP bR 7 P Ho—, IESCH OB A, 7R 5 RS S 0 B
FRAFEGYBIRT s 3L, IR SCHANAR A RO BORI N B T ARG BB, UIAEAR N SR b TR HG
SHAREFZAEE LA ARGy, B Z L S RIT (S 50 SRS .

There are two ways to cite references in the main body of the text: (1) when the author’s
name is part of the sentence, place only the year of publication in parentheses shall be placed; (2)
when the author is not mentioned, place in parentheses the author’ s name and year of publication
separated by commas (Chinese half-width parentheses and commas).

(ZLE

Michael %5 (1995) HR4Jg------ IRFTE, B IR e eee o Hir e Treeeeee (Michael ., 1995) ,
P 1/ RAESEREEES o 2 R JE AT (5KIK, 2003) o

For example:

Michael 55 (1995) f4Jg -+« IIWFFL, B RFR - oo oo o Fe ST oo+ (Mlichael 45, 1995)

prc= L SR ESEREEES 73 B A AT U (KK, 2003) .

S R — 25 AL A — 0y R 22 i SCHRIN ARy 2 Ja 980N S B a. b
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e X e (5KJK, 20052, b) .

If the author has more than one reference in the same year, add English lowercase letters a, b,
c... after the year of publication to differentiate. For example: (7K7K, 2005a, b) .

ZAEFI A 2 B R —3CRI, 7E < O 7 SNUAAR B EE 51 30t 5 A M
A ELE RIRERZE AR SOSCRRIN, 2525 B4 748 S, (HALINGES fi. . Gk
4§, 2005) 8; (7KK A, 2005) 12-15,

When citing the same reference from the same author at different places by the author-date
system, the page number of the citation should be given as superscript of "( )". If a reference has
more than two authors with the same surname, the initials of the authors’ names should be added
without period. For example:  (7K7K 4§, 2005) 8; (3k7k %%, 2005) 12-15.

I ZALEFH SR, X WS R BARi s — A ik, R “587 , AL
VEF R fEt, IR A7 SO AR A A, R “SET T
gEAnty AR PR AR Bl (KoK 5%, 2005) .

If a reference has more than two authors, only the surname of the first author is required for
English authors, followed by "et al." When a reference has only two authors, give both names
joined by "and". For Chinese authors, use the principal author’s name followed by "45" with a
space between the name and the word "%§". For example: (5K7K 4§, 2005) .

[l — 4051 I 22 5 SRR I, 42 Hh A 3 S R eI ] 3523 T Bl 41 (Wang,
2010; Simon and Feenberg, 2003)

When citing more than one reference at one place by the author-date system, list them in
reverse-chronological order according to the year of publication, separate different author and date
with semicolons after date. For example: (Wang, 2010; Simon and Feenberg, 2003)

3.4.3 FHA-HIRAE I 2% SRR K 2 HE

3.4.3 Reference list under author-date system

S REINE T hRiE— “SH% R, IR H %

JUIESCHARE T E & WA MEG K, HICMRESL RTINS % SCRE . Z7%6 SCRRY SR h 2%
RTIEXZ G, A5

ZHEVBREPIFH A  SSHaEM D RAY, EMI L. 3, H3C, %
Sy RS Hph SR SRJE, RSO H SCHECE — F H R IR Y, T OSC e USSR
FRIFFHES, P9 SO 2R — 2538 1 IO R E A1

ST, 29— ADFEH AL RSO NS —FAEE I, %35 PIE AL SRR E
BT OHZ AR e YD, B HRZEF 5 A NS S RS0,

FRIH Y GB/T 7714—2015 ({55 530K 275 SCIRE AU D  mh R 0 5Py 2 s o)
FEARMIE, AR B RFEAR T wEH 5.

The list of references has a central title — "References" and is listed in the catalogue.
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The list of references shall include all references whose author’s name and year of publication
are mentioned in the main body of the dissertation. All the references should be listed after the text,
should not be a seperate chapter.

The list of references (without serial numbers) should be arranged according to languages,
and the order of languages is: Chinese, Japanese, English, Russian and other languages. Chinese
and Japanese references should be arranged by the strokes of the surnames of principal authors (it
is also possible to arrange Chinese references by alphabetical order of Chinese pinyin). Western
languages and Russian should be arranged by the surname of the principal author alphabetically.

When citing more than one reference by the same first author, the reference with him/her as
the only author should be listed before other references written with other people (and in the order
of the year of publication).

The list order is basically the same as the sequence coding system stipulated in GB/T
7714-2015 Information and Documentation—Rules for Bibliographic References and Citations to
Information Resources, NEQ, except that the year of publication should be arranged after the
author.

3.4.4 226 SCRRARIE FRVE T 2

3.4.4 Other tips for references

WEAUA, LA BAE)S o PUSCHMOCRIZE iR 5%, &7 RS 57RO
45 1D .

As for author’s name, list the names in the following order: surname first, then first name.
The last names in western and Russian languages shall be given in full, and the first names can be
capitalized (without initials period).

DAATURE R A48 44 R SCHR - AT UAS) s AT 1 DAy 20 25, (BB 4k, i AN T A el 4
5.

For works written by organizations or committees, such organizations or committees may be
treated as authors, in which case their full names should be used instead of abbreviations.

G5 AYIRSTHR, g — DONIER] “Ik4 7, BT A 5 2 AR N AR R] o

For references whose authors are unknown, "unknown"shall be indicated or use other words
which have similar effect.

G H N 3 NLLU IRk, M50, 3 NBLERTRZE Rt 3 A, Jain«, 557,
AhSCH “,etal.” , “etal.” AN HRMA,

When the number of authors is less than three, all of them shall be listed and separated by
commas. If there are more than three authors, only the first three authors can be listed, with "etc"

added after "et al." in foreign languages, “et al.” and “ct al.” need not be italicized.
AP SCSCHRON S - BER A T ST SORI AR B (10 2 BTV
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The use of capital letters in foreign language documents should conform to the idiomatic
usage of the language itself.

L@ iR IRIEAN I N R iR I EZE S a2

The title of a foreign journal should be represented in its full name, and the title of the journal
should be in the correct form.

WP A, ADbr “257 80 “Vol” & a2 G-, WM “4&” 8“7
5 “Vol” BRHARIEFAHRN K] (AN SR A NS 1 B PR NGNS )

For journals, only Volume numbers need to be listed, indicating “volume” or “Vol” is not
necessary. If a book is divided into Volumes, words corresponding to “volumes” or “vol” or in
other languages shall not be added with period (abbreviations in foreign languages are not added,
and the case of initial letters should be unified throughout the text).

S CRIIOR . G 1 TURSAE —H I BT h R A7 R e IR i SCRRIRE 3l 56
2R CEE 3R e CE 1 RN B PESCSCHRIIRIRE 0 “2nd ed” + “3rd ed”
BHARE R AN 35 .

The editions, volumes, periods and page numbers of references are all expressed in Arabic
numerals. In the editions, the Chinese editions are recorded as “2nd edition” and “3rd edition”...
(the 1st edition need not be listed), and the editions of western documents are described as “2nd
ed”, “3rd ed” or the corresponding words in other languages.

HRER A cals:, IFHPTRR T2 . iy HAb L B U, K i 20 A
BEFCO 7 A

For the year of publication, Anno Domini recorded by Arubic numerals shall be adopted and
record by Arabic numerals. If there are other forms of chronology, place the original form of
chronology in “()”.

i 1947 C(RE=A+N5)

For example: 1947 ([ H —4/54)

FI SCSCHR P 07 2 H S0

When writing Japanese references, Hanzi shall be written in Hanji.

222 SO A AR AT 5

Punctuation in references:

s TR TR . 567 B TR MR TSR IR iR A
BT

“” isused in front of the author names, Chinese characters like “%%” and “i¥” , the

publication year, the issue year and the volume number of journals.

o M HARSAZAE R HARE . SI3C0TRS At SCRRIK T . LAS AT,

IR

:” is used before other title information, the publisher, the pages of citation, the pages of
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extracted literature and patent number.
O A THITEENPR R RS IRAREIRRXR . 3~ BEUSA SE B sl o A S AR
TCLLEE T A o
“()” is used for the issue number of journals, the edition number of newspapers, the update
or modification date of the electronic resources and the non-AD publication year.
0 HT 5. SCIRIEAL. Wy SCmkif 5 T H T RUR B A5
“I1” is used for the serial number, the document type, the citation date of Electronic
literature and self-edited information.
7/ T 35 1 BT H SCHR A S A TR
“//” is used in front of the source of the extracted literature from monographs.

- T RVZ 5 AR VZ BT A] o

[{arE]

is used between the start page and the end page.

- TR Hrl SO A I SRR ARSI s R ER R T BRI, AR
WAE LR B &S CRIE TR <7 5.

“.” is used in front of the article title, the title of the extracted literature, the issue number
and the volume number of serials, the edition number and the publisher. Every reference can end
witha".".

3.4.5 LHZHHRE AR A

3.4.5 The Description Format of Major References

(1) BF: fRUBPATASRZ BN, 7R E WA R B ARE L i . 45 5 A
BAATEA LR B S AR BRI . SBOUE IEg. 25 A A%,
LR S WR

(1) Monographs: non-serial publications in the form of offprints or multi volumes. They are
published within a limited period, including ordinary books, ancient books, dissertations, technical
reports, conference collections, compilations, multi-volume books, series books in various aarrier
format, etc.

FEFULF A A B E RO RS (7 Sk o%, b SCEk(EE, BT
) 1 HABTHEE (LR AT R HURcE, AR 51 30- 1 st 51 H 0 G5
BLSCHRL 4%, oAl H 7 SCHRATRE, LUK TRD 13RS )ik Ae OBRPLSCIR 225, LR .

Format: The first author. Title: other title information [reference type sign (compulsory for
electronic literature, optional for other documents, the same below)]. Other authors (optional).
Edition. Place of publication: publisher, year of publication: pages [Date of citation (compulsory
for online documents, optional for other electronic literature, the same below)]. Access path:
(compulsory for online documents, the same below).

BT

Examples:
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ARERE T R R IR S5 A S IM AR s DR R, 2002.

PRI, TR . o [ AR ICA T 3 ) 36 2 T IMTAE 5t BRHiiE:, 1986: 98-106.

&M 2R LB AR R Ok TR i [M/OLL & db . KRR 3 Ak R AR,
1998[1998-09-26].http://www.ie.nthu.edu.tw/info/ie.newie.htm.

VoA A7 BB G5 SRS H bR 2518 308 A SE[CLALRT: AL kb AL,
1994.

PEEBLES P Z, Jr. Probability, random variable, and random signal principles|M]. 4th ed.
New York: McGraw Hill, 2001.

MRS & 7 2R & 2 41T [D]. . S I R A an BT 93T, 2006.

(20 ML SR U SOk SRR A AT A5 ) SR

(2) Extracted literature from monographs: extracted literature with independent titles.

At SCHR B DT AE AT H SCHR A 44 [ TR B AR 38 14T H SCRR LA D3 AT 7/ %5 5
R LB A HAl AR B SR TL it RS, HS A B H SOk IS RS (5 | 1 3.
I 0] 5 4%

Format: The first author. Title of the analyzed document [document type sign]. Other author(s)
// The first author of monographs. Title of the monograph: other title information. Edition. Place of
publication: publisher, year of publication: pages of analyzed documents [Date of citation]. Access
path.

21U

Example:

FERRA. 1998 AT Y R DA S IO SR IM//VF I8, A8 L KTtk 5 T 5 Rk
B Abnt: Bhas ik, 1999: 32-36.

(3) JELEH A — TP 8T )5 B IR+ o R0 RS M 4 482 Y RROR AT 1R H Rl

Y, AHR LR BRI R IR AR . L kg O

(3) Serial publications: publications with volume numbers or chronological numbers. With no
predetermined deadline, this type includes journals, newspaper and other materials published in
various forms.

FHEFULH A A AE R CORRIFRELAE, & (0D -4, & G R
RS, HRRCE [ LT H ] 3REBURIY ) A2

Format: The first author. Title: other title information [Document type sign]. Year, Vol. (no.)
— Year, Vol. (no.). Place of publication: publisher, year of publication [Date of citation]. Access
path.

NI

Examples:

rp R 22 UBE PE[I].1936,1 (1) - dbat: Hum b AAkE, 1936-.

o [ ] 50 2 2 B AR Al A [J].1957 (1) -1990 (4) Adbat: dbstEA4E, 1957-1990.
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American Association for the Advancement of Science[J]. Science. 1883,1(1)-. Washington,
D.C.: American Association for the Advancement of Science, 1883-.

(4) I HRAREEESE th ) P AT H SR, 3 s s

AT SCHR 2L DTAE T SCHR A A4 [SCRRZR Y BR8] S8 R i 42 - JLA R 44 45 8, 48,
B QD - BRG] E SRR ) R AT

(4) Extracted literature from journals and newspaper

Format: The first author of analyzed documents. Title of analyzed documents [Document type
sign]. Title of serial publications: other title information, year, Vol. (no.): Pages [Date of citation].
Access path.

LU

Examples:

FE, R, Hd, SRR JARE R AL A e RIS A S FCIZ Rl 3R
PR 01307 # 5, 2011,32:24-30.

AN 2 F B 1L DY AL oK A5 ok N A X [0].0K )14 1=, 2000,22 (1) = 53-61.

N, Bk, AR R JE B S8 25 [N/OL]L B 3 75 4F 4, 2000-04-12 (14)
[2002-03-06].http://www.bjyouth.com.cn/Bqb/20000412/B/4216%5ED0412B1401.htm.

(5) BRCHR, FF A% lln b

(5) Patent literature

LR TG T LA LR R, LR S SO BFR ] A H YRR T H 3
(5 T H 3911 3R ORI 5 A s A4

Format: Patent applier(s) or owner(s). Title: nationality, patent number [Document type sign].
Issue date [Date of citation]. Access path.

BT

Examples:

TLE.— RSN 5 7 % [, 88105607.3[P].1989-07-26.

[ SRR R S S NI N /< & B A AR =B 7 NI B T S £
01128777.2[P/OL].2002-03-06.http://211.152.9.47/sipoasp/zljs/hyjs-yx-new.asp?recid=01128777.
2&leixin=0.

(6) HLFICmk: DI K, S AL REEE BAR R 6. A, i
THEEHL W 2% BIORH S B a4 T R0 s A7 R A 2 B 2R A 28 1 SOk B B8 0, B m 1 1)
e W ads. JUBHFEAD . Ly B ER T A AT L SCIRE 2 skt 200 4% _Eik
A RAMIAEBEAR,  FA 0 L SO A X T

(6) Electronic literature: information and references containing knowledge or artistic contents,
including electronic books and journals, databases, electronic bulletins, etc., whose original
information such as pictures, texts, sound and images are stored on magnetic, optical and

dielectric media in digital form and then displayed in computers, internet or related devices.
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Description formats of extracted literature of electronic books and electronic books or newspaper
respectively follow the rules mentioned above. The format of other electronic literature is as
follows.
TREGHEE A HAb A A B SCHRI B RS/ SOR B AR AR R RS, AR

e CEFrEE S D (511 I ARBORY ) 42

The first author. Title: other title information [document type sign/ document carrier sign].
Place of publication: publisher, year of publication (updated or revised date) [Date of citation].
Access path.

21U

Example:

Online Computer Library Center, Inc. History of OCLC[EB/OL]. [2000-01-08].
http://www.oclc.org/about/history/default.htm.

3.5 I it it o) ) 5 3 R )

3.5 Serial Number Marking

S ORI R IO P i 2 %, W2 GB/T 7714—2015 ({5 B 5 30k S % S0k
SRR AT

If serial number marking is adopted in references, please refer to Information and
Documentation—Rules for Bibliographic References and Citations to Information Resources
GB/T 7714-2015.

3. kR BRI 23R

3. Requirements for Formatting and Printing

(1) ARTKZE SR BT e

(1) Paper Requirements and Page Settings

TiUH 4 %% 2R
Item Requirement
ek A4 (210mm>297mm) , Ml {0
Paper A4 (210mm*297mm), white

E. F2.54cm, 2. A7 3.17cm, GUE. TUMEEGTAR 1.5em

BRI ERRGE

Margins: left and right 3.17 cm, top and bottom 2.54 cm. The distance of page header and page footer from
Page Setting
page edges: 1.5 cm. Cover page: the common format of UCAS.

Uiy RPN HFREH,  Abstract 347 i Times New Roman 4
Page Header 9pt, Simsun, centered; Times New Roman for Abstract.
Ui Times New Roman 1/ 1.5
Page Number 9pt, Times New Roman
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(2) Efif

(2) Covers
R POCESR YLK
Project Name Requirement for Chinese Content Requirement for English Content
103 H BN, TR Times New Roman /> =5 ik Jig v
Title 15pt, Simhei, bolded, single placed 15pt, Times New Roman, bolded, centered
VER 14 RARDY 5 inAH Times New Roman P45 it
Name of Author 14pt, Simsun, bolded 14pt, Times New Roman, bolded
75 AU AR5 Times New Roman 45 i
Name of Supervisor 14pt, Simsun, bolded 14pt, Times New Roman, bolded
Egve Sl AR5 Times New Roman 45 i
Degree Category 14pt, Simsun, bolded 14pt, Times New Roman, bolded
R FARDY 5 B Times New Roman {4 P4 i
Discipline 14pt, Simsun, bolded 14pt, Times New Roman, bolded
P VA FARDY 5 I Times New Roman {4 U5 i
Institute/School 14pt, Simsun, bolded 14pt, Times New Roman, bolded
SERH ) B AH %7 Times New Roman AP 50K | U471 %"y Times New Roman #4145 finfil
Arabic numeral, 14pt, Times New Roman,
Finish Date Arabic numeral, 14pt, Times New Roman, bolded
bolded
GHH
(3) Spine

ALV SCHIAS A RN 5 CTRRYE R SOR ROE I8 - B 51308 H
BAEFMA, TS CPEREER R, BN 3em 2 (WK 4) .
Words on the spine of the thesis/dissertation should be written in Simhei 12pt (it can be

» A

adjusted according to the thickness of the thesis/dissertation). The title of the thesis/dissertation

should be written on the top, the name of the writer in the middle and "University of Chinese

Academy of Sciences" in the bottom. The distances to the top and bottom boundaries should be

3cm (see prospectus 4).
(4) BRI
(4) Abstract and keywords

T H 44 B

Project Name

RIS E S

Chinese abstract

P

English abstract

bt

Title

WL A, BRI kL
PRRATHE, BURT 24 B, BUS 18 B

Abstract: one space between two words,
Simhei 14pt and centered, single spaced, 24
point type before the paragraph and 18 after

it.

Abstract: Times New Roman VU ikl fa =, H54THE,

BT 24 1%, B 18 B

Abstract: Times New Roman 14pt in bold and centered,

single spaced, 24 point type before the paragraph and 18

after it.
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BgE KNG, 1.5 AT, BUATES 0 6% Times New Roman /NU'5, 1.5 (54T, BArEIG 0 %
Words Simsun 12pt, 1.5 spaced, 0 point type Times New Roman 12pt, 1.5 spaced, 0 point type
RN, 1.5 F54TEE, BUATEOS 0 5. | Times New Roman /MU, 1.5 5478, BLATEOG 0 5.
PS At OB =S “Key Words” % il JiHl
Key words Simsun typeface 12pt, 1.5 spaced, 0 point | Times New Romanl2pt, 1.5 spaced, 0 point type. “Key
type. “Key words” should be bolded. words” should be bolded.
(5 Hx
(5) Table of contents
TUH 44 75 N R
Project Name Example Requirement

RARDY SR, BRARATRE, BUAT 24 65, BJS 18 %

B Hox _ . . .
Simhei 14pt in bold and centered, single spaced, 24 point
Title Contents
type before the paragraph and 18 behind it.
W1 SIE. 1, 2 AP BARATRE, BOAT 6 5, B 0 %%, MEumstst,
#HEHX B ERE. U A0 5

Contents of the chapters Chapter 1........ 1, or

Chapter 1....... 1

Simhei 14pt, 6 point type before the paragraph and 0
behind the paragraph, justified, right alignment for pages

1.2 SCEREEIA ... 10, =K
2.1 LA K10

1.2 literature review 10 or

LRThR R H 3%
Contents of the first-level

headline of the section
2.1Experimental Materials......... 10

WA, FAEATEE, JEdEEE-ANDUTR, BRI 6
W5, BUR 0B, WSS, TUREA 5%

Simhei 12pt in bold, single spaced, Left indented by a
Chinese character, 6 point type before the paragraph and 0

behind it, justified, right alignment for pages

TYTbRAE H 3k

Contents of the

1.2.3 W A ... 10, B
222 AR 15

second-level headline of 1.2.3problemsremain unsolved10, or

AR S SPAEAT R, L AR AN DU, BT 6
o5, BUR 0B, PSS, TUREATN S

Simhei 12pt, single spaced, left indented by two Chinese
characters, 6 point type before the paragraph and 0 behind

the section 2.2.2 cell cultivation......... 15
it, justified, right alignment for pages
(6) IEXL
(6) The main body
RS AN 2R
Project Name Example Requirements

bR

Titles of chapters

H1EE xxx

Chapter 1xxx

PEAAVY S R R, SARATRE, BUET 24 8%, BUS 181, ®HIPSHE
EA I ]

Simhei 14pt in bold and centered, single spaced, 24 point type before the
paragraph and 18 behind it, one Chinese character space between serial

number and the title of the chapter.

HANY ST/, AT, BT 24 B, BUS 6 B, PR S EA A

headline of the

IR —ABUFAF
1.2 xxxx
First-level headline Simhei 12pt in bold to the left, single spaced, 24 point type before the
1.2 Xxxx
of the section paragraph and 6 behind it, one Chinese character space between the
number and the name of the title.
TR - RANY ST, PAATIE, BT 125, BUS 6 1, 75BN
2.1 xxx
Second-level NS
1.2.1 xxx

Simhei 12pt in bold to the left, single spaced, 12 point type before the
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section

paragraph and 6 behind it, one Chinese character space between the

number and the name of the title.

Y ATAR R
Third-level headline

of the section

1.2.1.1 xxx
1.2.1.1 xxx

BN SRR, BT, BOIT 1265, Bo 6 Y, )75 584
A

Simhei 12pt in bold to the left, single spaced, 12 point type before the
paragraph and 6 behind it, one Chinese character space between the

number and the name of the title.

Bk sy (E3O
Words (the main
body)

XXXX XXX XXX XXX X

XXXXXXX XXX XXX X

FAK/NIYS (FEC Times New Roman 1) , Zeifiixd %P5, BIEHE
AT AR AN DA BOATBUG 0 1%, 1.5 A ATHE (B h A Hkis
I, AR R T R BB AT EED

Simsun 12pt (Times New Roman for English), align to the left, two
Chinese characters space in the first-level of the paragraph. The first line of
the paragraph should be indented by two Chinese characters. 0 point type,
1.5 spaced (if there is a mathematical expression in the paragraph, the line

spacing of the paragraph can be set according to the expression needs)

Er. B4,
P&l
Sequence, name and

notes of graphs

& 2.1 xxx

Figure 2.1xxx

ETEM T, RAETS R (J83CH Times New Roman f£) , 1.5
FATEL, BOAT 6 155, BUS 12 55, BB 0T 25— AT AL,
(305 )1 2 R S o VA R R N O 2 19 1 At P AL R e S S
BHAE X

Placed under the paragraph, Simsun 10.5pt ( Times New Roman for
English), 1.5 spaced, 6 point type before the graph and 12 behind it; one
Chinese character space between the notes and name of the graph with the
sequence of graph in bold. Notes are placed under the name, title in bold,
left indented by two Chinese characters, hanging indent and left alignment

of the next line.

E N SN e
Sequence, name and

notes of tables

2 2.1 xxx
Table 2.1xxx

BRI T, A5 (SE3CH Times New Roman 1) , 1.5
ATER, BUHT 6 B, BUS 6 B, RITFHERA LT LA ABUTRHL
RIPAEAREIRL, REZE G DUFAF, BAT R 20 5%
Above the table, Simsun 10.5pt ( Times New Roman for English), 1.5
spaced, 6 point type before the graph and 6 behind it, one Chinese
character space between the preface and the note of the chart, and the
marginal note in bold. Left indented by two Chinese characters of the note,

hanging indent and left alignment of the next line.

Bk s, PSR S, RIS, AT

ik 3.2
Expression centered, serial number in parentheses, Simsun 10.5pt, starting
Expressions (3.2)
from the right with no indentation
(7> HeAt
(7) Others
TH 4475 LS
Project’s name requirement

GHRERL

Symbol description

Bl AR S AR SCIESC, BTy RAK TS (Y30 Times New Roman )
FAEATER, BOITBUS 0 5
The typeface and the font size should be of the same format with the main body, for the

description: Simsun 10.5pt (Times New Roman for English), single spaced, 0 point type
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SR FE R & TARE, RS ke s RIA TS (ESCH
Times New Roman 1) , 1.5 f5478E, BArBG 0 5 hoesc—% R Bk L7401k
PN LR AR 55

"references" should be of the same format with the title of each chapter, Simhei 14pt in

references
bold and centered. Note part: Simsun in number five ( Times New Roman in English), 1.5

spaced, 0 point type; block letter in both Chinese and English, two space indent and left
alignment of the next line

FRAR R 225 30K, PARSY: RAE/NTS (3830 Times New Roman #4) , i x)
FAE, BTGB BB 0B, LS THE (BT AR
AL, ARSI BUAT D

The title should be of the same format with the references, for the content: Simsun 12pt

liE

Appendix
(Times New Roman for English), justified, two Chinese characters intent of the first line

of the paragraph. 0 point type, 1.5 spaced, (if there is a mathematical expression in the
paragraph, the line spacing of the paragraph can be set according to the expression needs)
PRV SR R4 BRI, ESCESY: REAONIUS, 15 f5ATEE, BATBUR 0 B

The title should be of the same format with other titles; the main part of the text: Simsun

i

Acknowledgement
12pt, 1.5 spaced, 0 point type

VEHR TR I B2 A AR R R I 2 | AR SR R bR, IESCHRy s RAVNY S (330 Times New Roman ) , 1.5
NS &SNS S FATEE, BOWBJG 0 85, ARG H SRS %30

Resume of the author and published The title should be of the same format with other titles, the main part: Simsun 12pt (Times

academic papers and research results | New Roman for English), 1.5 spaced, 0 point type, the format of the thesis/dissertation

during the study should be the same with the references.
(8) BV KT EK
(8) Requirements for printing and binding
Ve SCI T P R R e K 8 — R BT T AR 3 2 AR SCHT A4 FRrELR (210 mm X297
mm) FTEIL ENRIEAEN, FMUP AT B o P SO RO R, 2 i 23 BRI B
O SESCREE. Hoks WICIESC. 2500, Btk B0l 11381 P 0k 2 A 0 1)
R ZEARN SCE TSR S0 h 53 GUA O o 18 SCIL T 2 sl ik in, AT 4T
TR o BT ARy 150 seAegUaR (R ORAE TR SCHSTH EVR B, G M. ABids)
LU= 22 VA ST A W A T B 22 VA 2 N1 R T AR
S SO W 7 Q& S W ]
2. ARG TS IR
Adopt the format required by the University of Chinese Academy of Sciences for the

thesis/dissertation cover. A thesis/dissertation should be printed on A4 standard paper (210
mmx297 mm) and then be bound into a book. Starting from the Chinese abstract, all pages should
be printed double-sided. The parts before the Chinese abstract should be printed one-sided.
Abstract in Chinese, abstract in English, table of contents, the main body, references, appendix,
acknowledgments, the author’s resume and a list of published papers and research results during

study should be written in a separate page respectively. Besides, the thesis/dissertation must be
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bound either by string or hot glue, not with staplers. Normally, the cover paper should weigh 150
grams and have good printing quality, with clear and long-lasting printing. In addition, a red cover
should be used for a doctor’s degree dissertation, and a blue one for a master’s degree thesis.
Appendices:
1. Templates

2. Chinese English comparison table for degree categories
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Appendix 1: Template 1

Doctor’s/ Master’s Degree Thesis/Dissertation

Times New Roman, 15 pt in boldface

Author: Times New Roman, 14 pt in boldface

P47 RRT

University of Chinese Academy of Sciences

Choose “Doctor’s” or
“Master’s” according to
the degree you apply for

e.g. master of science, doctor of
medicine, master of engineering,

Supervisor: (Name, professional and technical titles, work address/1{ ..

—_

Degree category: _ (Field of Disciplines or professionaldegree category/ Times New Roman,

14 pt in boldface)

_— Secondary discipline, such
as Genetics

Discipline: Times New Roman, 14 pt in boldface

Institute or school:

-122-

\

boldface

Full name of the institute or school
Times New Roman, 14 pt in

June 2016

Times New Roman, 14 pt in
boldface, fill in June if graduate
in summer and December if in
winter




Template 2

Title-15 pt in Times New Roman and centered

A dissertation/thesis submitted to

Dissertation for
doctor’s degree, thesis

. . . . f ter’s d
University of Chinese Academy of Scienc of master's degree

in partial fulfillment of the requirement

for the degree of Times New Roman, 14
pt, in boldface

Doctor/Master of [discipline]

in [major] Choose “Doctor’s” or “Master’s”

according to the degree you apply

By for; for academic doctoral degree,

fill in “Doctor of Philosophy”; for
academic master’s degree, fill in
fields of disciplines, such as Master
of Natural Science; for professional
degree, fill in degree categories,
such as Doctor of Engineering,
Master of Business Administration

[Author’s name in English, 14 pt in boldface, Times New Roman]

Supervisor: Professor Li Sitian

Full name, Times New
Roman, 14 pt, in
boldface

[institute or school]

June 2016
5 Times New

Roman 14 pt, in
boldface
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Template 3

HrERHABER
IR 2T SR B =)

ANFEEFEW]: BT A A AR SOEANAE RN IR T AL HEAT AT AR BT IUS 1
R e RIPTEN, BROCH EAEWIS TN ASL, ARSI EARM AL N h e 2k
ROBE TG I TR o B SO R T 58 AR ik FAR A AR, $ e 3
CARIf 7 b I B0

TEEZEA
H

Statement of originality of degree thesis/dissertation

I declare that this thesis/dissertation is the result of my independent research under the
instruction of my supervisor. To the best of my knowledge, this thesis does not contain any
research results that have been published or written by other individuals or groups, except for the
citations. Other individuals and groups who have made contributions to the research have been

mentioned or acknowledged in this thesis/dissertation.

Signature:

Date:
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HrERHABER
PR SRS AT

ANGEA: T iR IR TS o FE REE B A SR AN T 2 A7 8 ST REE ,  RITAR B R e
ABR B IEAZ AR SO RIAS, SEVFIZIR SO, AT DLZ IR A ARBIESE 28 T I DRI OR47 iR
PR U A AT %R SR 4 R B 7 7, FTLICRATSEEN S 4 B sHAR S T Be A« T4
AEERL

W BARIR AT A 1 SCAE M B IR ) J i P A =

((EZESEE FIHREA -
H H o

Authorization statement for thesis use

I understand and abide by the regulations of the Chinese Academy of Sciences regarding the
preservation and use of theses/dissertations, i.e. the Chinese Academy of Sciences has the right to
preserve the copies of students’ theses/dissertations, allow the theses/dissertations to be consulted,
publish all or part of the theses/dissertations in accordance with the principles of openness in
academic research and protection of intellectual property rights, and preserve and compile the
theses/dissertations by photocopying, reprinting in a reduced format or other means of
reproduction. This statement shall apply to classified and delayed theses/dissertations after the

declassification or delay period.

Signature of the author: Signature of the supervisor:

Date: Date:
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Template 4

Spine (This page is for the spine only. Do not print it to be included in your thesis/dissertation.)

3cm

:j'

=

o 12 pt, title, author, UCAS
>

=%

=

o

=

c

@

>

wn

3cm
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RAR/N TS

Simsun, 12pt, be centered

W =
Abstract
OCHE T RO, B, WIE
X BFEICHR M. BOE. EEE
TR AR, R AR DY G I 2 A W TA) R 3R 1) 27 AR SC S5 S
SR, AT R ARSI B ) DUAS DU 4R
one Chinese character space Chinese abstract, English abstract, a
between the two characters, table of content, the main body of the
Simhei, centered with 14pt, thesis/dissertation, references,
single—spaced appendices, acknowledgments,
author’ s resume, academic papers and
research results published during the

author’ s study for the degree shall
start from the right of the other
page.

1E3 The main body

FAENYS, 15547, BOTEG 06
Simsun, 12pt, 1.5 line spacing, O
point type before the paragraph and
0 behind it

KB key words: PR SGREERIN, G, WIMIERGL 1738
Alzheimer’s Disease, Integrative Analysis, Speciation, Invasion

RKAENUS, 1.5 f5470E,  “XH
W7 =%k Simsun, 12pt, 1.5
line spacing, the word "%%Eiﬁl
" should be in bold
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oo

IEXTE: RO SFESH, M08
W H Header of the body: fill in chapter
topics on odd—numbered pages, fill in
topics of the thesis/dissertation on
even—numbered pages




o g

Times New Roman P45 B Jairh, Ff%4T
¥H, BUET 24 1%, BYJS 18 %

Times New Roman, 14pt, in bold and
centered, single—spaced, 24 point type
before the paragraph while 18 behind it

Abstract text

Abstract

Times New Roman /)N F5
Times New Roman, 9pt

Times New Roman /NUS, 1.5 fF470H, BB
0 % Times New Roman, 12pt, 1.5 line spacing,
0 point type before and after the paragraph

Key Words: Alzheimer’s Disease, Integrative Analysis, Speciation, Invasion

Times New Roman /NUS, 1.5 4T
H, “Key Words” JIfH

Times New Roman, 12pt, 1.5 line
spacing, “key words” should be in
bold
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TR BN S, BRAATER, BT 6B, Bt
0 5%, PIIATFF, B0 5%

Chapter title: Simhei, 14pt,
single—spaced, 6 point type before the
paragraph and 0 behind it, align ends,
right—justify the page number

A table

FIE 5%

Chapter 1 IHtTOdUCtiOH ......................

1.1 W9t &t Research background

1.2 T A %dE i3 EFH Immune Regu

3.1 ﬁ%ﬁﬁ%ﬂ Section titleseeeeeeeceececcees
3.2 %*ﬁ:%ﬁ_j Section titlesseeeceeceeeeeeces
3.3 Zﬂn:% Resultgeeeeeeeeeceecccecccccnnaeannes

3.3.4 &j‘%‘—‘]‘i Varlablllty ...............

Frmll: Z B — AP, R AR DY S
Jah, BARATRRBON 24 %, BS 18 1%

Title: one Chinese character space between
the two characters, Simhei, 14pt, in bold
and centered, single—spaced, 24 point type
before the paragraph and 18 behind it

e

H X

of Contents

— TR BN, ARATER, BT 6%, BS 0
%, P 5T, TN ST, Zgiit— DU

First-level section title, Simhei, 12pt,
single—spaced, 6 point type before the paragraph
and 0 behind it; align ends, right—justify the page
number, indent by one Chinese character to the left

3. 3. 5 AR ST AN 2 A% S 0 R TN 43T Neuroimaging of the mutation site

22 ik References -+
B35 Appendixessesseseeses number, indent by
F i Acknowledgments«

TR RN S, BARATER, BT 6RE, BUS 0BF, MnRRlSE, siibA
W55, AR AN

Second-level section title, Simhei, 12pt, single-spaced, 6 point type
before the paragraph and 0 behind it; align ends, right—justify the page

two Chinese characters to the left

VE T8 1 S B2 3R] e 3R 1 2 R SC S SR Author” s resume, academic papers

and research results published during
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the author’ s degree study::eseeeeseeeee 91




B1E

— YRR BARNYS TS, RARATER, B
W24 5, BUS 6 i, o EEARa A
FF A7 First-level section title: Simhei,
12pt, to the left of the page, single—spaced,
24 point type before the paragraph and 6
behind it, space the number and the title by
one Chinese character

— ]

1.1 W97 5 Research background
1E X The main body

W, BUE O

Ell

il

TAR A BARDY S ok T, AR AT
PR, BUur24®s, BS 18%5, wiya i
A — A

Chapter title: Simhei, 14pt, in bold
and centered, single—spaced, 24 point
type before the paragraph while 18
behind it,
and the title by one Chinese character

space the chapter number

ByE S BA/MUS (FSCH Times New Roman 44 12 %) , Zuiix 5% B5E, B EIT /ALY
WA T T 1.5 AT (ByR T A HeERE AR, RS T B 5 g i B AT , Bl 0

Paragraph text: Simsun, 12pt ( Times New Roman for English, 12pt), left end aligned
first line indented by two Chinese characters
mathematical expression in a paragraph, you can set the line spacing of the paragraph
as needed ), 0 point type before the paragraph and 0 behind it

1.5 line spacing (when there is a

55, AN

left page aligned to the left

H2E XXXX
Chapter I xxxx

3.1 Fikpi Section title

WICIE SO AT GOk, TUR BT RAA 8 v S, A AR

The main body of the thesis/dissertation must start from
the right page, with the page numbers written in Arabic
numerals, the right page aligned to the right, and the

S BT RS IR R Y i — T
Each chapter should be written
on a separate page
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R BN ST, ARATEE, BRET 12 B, BUS 6
w5, 5 5 RS — AL

Second-level section title: Simhei, 12pt, to the left of the
page, single—spaced, 12 point type before the paragraph and
6 behind it, space the number and the title by one Chinese
character




Frdl: AR R EY, 1.5 f5ATER, BUET 24 %,
Ba 18 K%

Title: Simhei, 14pt, in bold and centered, 1.5 line
spacing, 24 point type before the paragraph and 18
behind it

S 30

References

Betts LR, Taylor CP, Sekuler AB, et al. Aging reduces center-surround antagonism in visual
motion processing[J]. Neuron: 2005, 45: 361-366.

Bravo H, Olavarria J, Torrealba F. Comparative study of visual inter and intrahemispheric
cortico-cortical connections in five native Chilean rodents[J]. Anat Embryol(Berl): 1990,
181:67-73.

FEREIE S RAKHS (P23 H Times New Roman 44), 1.5 %
ITHE, BATEUG O 1%, SATHEHEM TR /EXFE Notes of
the main body: Simsun, 10.5 pt( Times New Roman for
English), 1.5 line spacing, 0 point type before and
behind the section of the paragraph, indent the
continuation line by two characters and align it to the
left
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One Chinese character space between
the two words

=
— R AR

s X XX XX
Appendix

AR RLE S, SRAEATEE, BYET24 %%, BE 185,

B 3 A 5 4 ) A — AN AL

Simhei, 14pt, in bold and centered, single—spaced

24 point type before the paragraph while 18 behind
it, one Chinese character space between the word ”

‘:::::::::: Fffsk” B$3%” (appendix) and the title

IESCHSY s RAA/NTS (BE3CH Times New Roman 1) , Bumhf 5515
5, Bk EAT AP TR, 1.5 fFATEE (BIETP A EERIAR
W, APRRAE TR BB AT, BT 0 5%, BYJS 0 B

The body part: Simsun, 12pt( Times New Roman for English )
justified, with the first line of the paragraph indented by two
Chinese character to the left. 1.5 line spacing (when there is
a mathematical expression in a paragraph, line spacing of the
paragraph can be set as needed ), 0 point type before and behind
the paragraph.




TR AN, AR DY 5 i e
H, BARATER, BRI 24 %, BUn 18 B

One Chinese character space between
the two words, Simhei, 14pt, in bold
and centered, single—spaced, 24 point
type before the paragraph and 18 behind

it
BB
Acknowledgments

1E X The main body

FAENYS, 1.5 AT, BrBG 0 6%
Simsun, 12pt, 1.5 line spacing, 0 point type
before and behind the paragraph

2016 7F 6 H
June, 2016
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AP e, SRAEATRE, BT 24 B, BUS
18 fi%

Simhei, 14pt, in bold and centered,
single—spaced, 24 point type before the
paragraph, 18 behind the paragraph

Ve A1 D0 R B AL IR fe R B AR SC ST FUSER

Author’s Resume and Academic Papers and Research Results Published During the Author's
Degree Study

YEZ Wi Ji:  Resume
HXHXXRIEXXP==XXXXEEA g o e a7 4 BRI T AR 260

I received my bachelor’s degree fro Education experiences and work experiences g a
normally included

study period from xx, x
XXX XAEX X H——X X X XAEX X[, TEXXKFEXXFE (R) RG240,

I received my master’s degree from xx college (department) of xx university during a study

period from xx, XxxX to XX, Xxxx (time: month, year).

XXX XAEX X H——=X X X XXX, A ERE B X (alirp FRFE K
FXXBER) B LA

I study for a doctor’s/master’s degree in the xx institute of University of Chinese Academy of
Sciences (or xx department of University of Chinese Academy of Sciences).

ARBEAF DL

Awards:

RAKNYS (FE LA Times New Roman
), 1.5 f5ATHE, BATBE 0 1

TAEZ ;- Simsun, 12pt(Times New Roman for
English), 1.5 line spacing, 0 point

Work experiences:
P type before and behind the paragraph

CkR (BIERER) KRR CRER R Z% 300D

Published (or officially accepted) academic papers: (written in the same format as references)

HF B ORI LA R RN I IAN 31 HYD

Patents applied for or obtained: (this item need not be listed if there is no patent)

SRR TEI H KR A B

Research projects and awards:
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Annex 2
SPARL ) TSSO AR
Bilingual Table (Chinese and English) for Degree Categories
LRI 1L & FK Chinese WL 4 FR English
Degree Categories
2RI A Doctor of Philosophy
P Master of Philosophy
e 2 Master of Economics
o T e Master of Law
R R ?ﬁ‘ﬁﬁ%’ﬁﬁ +: Master of E(llucation
Academic degree a2 Master of Literature
ik Master of Science
B Master of Science in Engineering
Ae2f i Master of Agriculture
[< 2t Master of Medicine
B A Master of Management Science
TR A Doctor of Engineering
S Rl -t Master of Finance
VY E AR T w Master of Applied Statistics
I Oy R A A Master of Applied Psychology
A= A FBH P L Master of Translation and Interpreting
Professional TR Master of Engineering
degree b A= Master of Agriculture
22 Master of Pharmacy
LR B Master of Business Administration
N A Master of Public Administration
LR A Master of Engineering Management

e RAEE S B AR R w A BE MU AETAE A S g (5T it
bR S aRe iR Sy SR A TP R &y i R s Ve S G (e e AP DDA SRS RS L

Notes: This table is based on the "Brief Introduction of Disciplines and Specialties for
Granting Doctoral and Master’s Degrees and Training Postgraduates" authorized by the State
Council's Academic Degrees Committee Office and the Ministry of Education's Graduate Work
Office and on the website information of the National Professional Degrees Education Steering

Committee.

- 137 -






Scholarship

- 139 -



- 140 -



HrERABR = R A S e b [E
BrEABebe KR G VRIS m]

Implementation Regulations of University of Chinese Academy of Sciences on CAS-TWAS

President’s Fellowship Program

BRARS (2015] 103 5
XIAOFAJIZI (2015) No. 103

Chapter I General Provisions

B e B R B T SORE e e I 2 e v R S AR, Sk
FEARE ST RIAE ], AR Ch RS2 Be— e Hh R KR e e K 22z e vE RISt 70 CRE
Kbry (2014) 110 5) , ZiGhEBEEBERS: (RIFRCERERD b, HUEARGNN .

Article 1 These regulations are formulated with a view to ensuring the implementation and
fully exerting the effect of CAS-TWAS President’s Fellowship Program. These regulations are
established according to the Implementation Measures for CAS-TWAS President’s Fellowship
Program (KEFAJIZI [2014] No.110) and are based on the actual circumstances at University of
Chinese Academy of Sciences (hereinafter referred to as ‘UCAS”).

BT ARG T ERTT AR g PP AR SR LT A

Article 2 These regulations apply to the application, review and administration of the
fellowship program.

B AP G L RARPAFA TR B B L AE T R B AT SR T B
iy AR A A E R e R (LU fRIAR< IR AL WU 2 DO 3E I AhE R

Article 3Fellowship awardees in these regulations refers to international students who are
funded by the initiative to receive postgraduate education in China Academy of Sciences-affiliated
research academies, institutes, observatories, stations, centers as well as UCAS schools and
departments (hereinafter referred to as host institutes).

BI% g,

Article 4 Omitted.
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BoE RPAE

Chapter II Scholarship Coverage

FHE% WIHEARLWA T HAGAE R AL 2.

Article 5 Applicants are exempt from application fees. Fellowship awardees are exempt from
tuition fees during their studies.

BN R SOREE AR (O EE . A0l R, e ds) il %
AR 7000 S0/, T B UG A 8000 JU/H o« FIRGTIRA B X E A% ERL

Article 6 Fellowship awardees shall be paid a monthly stipend (including room and board,
transportation, insurance and miscellaneous fees) of RMB 7,000 before they pass the qualification
test, and RMB 8,000 after they pass the test. The test result comes into force upon signature by the
Qualification Test Committee.

B PRGN ANE TP R A 2 R, JORMELE BR iR 2 4h B S A0 B2
UESE ], AR BE DA, AN AP A5 I HE, TR g s i F,
T LSRR SAH .

Article 7 Fellowship awardees who are not within the territory of China when they apply for
the fellowship program may apply for imbursement of their international travelling expenses and
visa expenses. They shall submit written applications to the Scholarship Office in person within a
month after registration, with relevant (original) documents provided.

E AT

Article 8 Omitted.

BN ARE RIS Bt DB ANER I 4 41, ARG 1E N 1) DA R R 3 G % 45
EHIRE

Article 9 The stipend duration of the fellowship program shall be no longer than 4 years. The
beginning and ending of the duration are subject to the time specified in the UCAS Letter of

Admission.

=T HIEEEK

Chapter III Application and Review

BH& HIHEAITG FIIGM K5O EROSNE BN 4330 200 A5 57
ST HERY s PSR YR SETE BB [N EANERS =+ TR % CNHE 244 12 H 31 HHD;
ARG A BRI S B B o H RIS Py e IR AE B AR AN RE RS

Article 10 Applicants shall meet the following criteria: meet the admission requirements for
UCAS international doctoral students; have recommendations from their respective supervisors

and host institutes; have proficiency in English or Chinese; be under the age of 35 (by December
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31% of the year of application) in principle; not be the awardee of any other scholarship. Doctoral
students from universities within the territory of China are not eligible to apply.

Br—% BN R A A HE INERIE S i o T AN AL
I FCAUL R AR AT R, AN RIS 1] R PN B R AL R AT FRAEALRL, IRANG[R] IR R [R]—
B IR AL I 44 ST

Article 11 Applicants shall submit applications according to the application regulations
released each year. Applicants shall not submit applications to other universities, to two UCAS
host institutes or to two supervisors in the same host institute at the same time.

BT ARIEEE TR IR, SHIVEMESERIANE B, T4 5 T,

Article 12 Applications for the fellowship program shall be reviewed annually. The annual
review shall be conducted in April and May, consisting of two stages: a preliminary review and a

final review.

F=% 0%,
Article 13 Omitted.
FH% B,

Article 14 Omitted.

BUE HrS5EH

Chapter IV Training and Administration

Brhgk KEE R EROCRIBGE AR KSR H W, 2 bRz Bk B K]
FOMG R TC IR R R A, S SE TG . 27 DR DR B IR AR A L H SRS, dmed
AN 2 A H

Article 15 Fellowship awardees shall register on the assigned date in the Letter of Admission
at the International College. Those who are unable to register on time shall submit an application
for approval in advance. The fellowship could be retained for no longer than 2 months from the
registration deadline.

BAANK RSB, MSINAH 4 A RPGERE SR >, Bk
RUADT 24 H B B 57 > FIAH OG5 ARG 3l

Article 16 Fellowship awardees shall attend a four-month compulsory course in Chinese
Language and Culture and participate in advanced specialized courses and relevant academic
activities for at least 2 months in total.

Bk ReGAETAENE S —FEASIIFE FEbrs B S0 18 L ik N Bk %
W, TR A S AR SO WESURI R B . BRI R T R SR SRR AT IR 24T,
HEIR T 4 A9 Ao T8 R E I PR N 8 ORI B 1 TR R
KHFIE, o LI A IR RN 2 5]
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Article 17 Fellowship awardees shall take and pass the qualification test of Ph.D. candidacy
held by the International College in their first year before they are eligible for their Ph.D.
dissertation proposal, research and oral examination. The qualification test is normally held at the
end of the spring semester and autumn semester each academic year, with the results announced in
April and September respectively. For those who fail to pass the qualification examination twice in
succession within the stipulated period, their scholarships shall be terminated and Ph.D. studies
discontinued according to relevant UCAS regulations.

B\ AR B B A A ORISR AN A K8 30, 7 [ I8 44 [ RECRI By
ERE IR BT, HEE W “Sponsored by CAS-TWAS President’s Fellowship for International Doctoral
Students” B[R] 55 % XA B 3T

Article 18 Any fellowship awardee who has made achievements in scientific research and has
papers published during the sponsored period should specify his/her work unit as both UCAS and
his/her host institute and state that the achivements were sponsored by CAS-TWAS President’s

Fellowship for International Doctoral Studentsor other similar words with the same meaning.

FHE SHEH
Chapter V Fund Management

o I I S S e SR LY )
Article 19 Payment of living stipends
() HEPERAANZZ HEE R AR EEERN.
(1) The stipend shall be transferred to the fellowship awardee by UCAS on a monthly basis
from the date when the awardee registers.
() BEEA AR G HRHD M, Rara AR, e+ H G
WrE), R AR 3k
(2) A full-month stipend shall be transferred to new students who register before the 15" of a
given month (including the 15™), while a half-month stipend shall be transferred to new students
who register after the 15" of a given month.
(=) FEERBEK WHEHD AUE MBI N EAL GEFT RN B R
(3) Stipends shall be paid as usual when the fellowship awardee takes leave from
campus/institutes during vacation days allotted by UCAS/CAS institutes.
DU e AR e 2 I RF R 72 R Bk 25
(4) Stipends shall be paid to graduates till the month of their graduation as confirmed by
UCAS.
iy o A S Ra R 4O AN 9 G N 3

Article 20 Suspension and renewal of living stipends
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() R ERGR TR RALVE, A SR E T Rib#EE R B 1, Bk
LAY BB TR (B HTD W, SR AR ARG
(1) For fellowship awardees who leave campus/institutes for ten days or more without
permission from their respective host institutes, a half-month stipend for the given month shall be
suspended; for those who leave for fifteen days or more, a full-month stipend for the given month
shall be suspended.
() g R A ERHHEAR 21, A2 G B B IS T R B — 4 o AR 3] ) 222
AN ST RO, D) B A B
(2) For fellowship awardees who suspend their studies with permission from UCAS, their
fellowship qualifications shall be retained for a maximum of one year. During the suspension, all
stipends are suspended and all the relevant expenses shall be covered by themselves.
(=) WA R4 e S 2 W 2 s, ARG o B 8252 DR AT
(3) For fellowship awardees who resume their studies after suspension according to
regulations, their stipends shall be renewed from the month of the resumption.
B RSN R R
Article 21 Termination of living stipends
() RPN A SRR, Bt HEZ RO 2.
(1) For fellowship awardees who have their fellowship cancelled, their stipends shall be
terminated from the day of approval.
(=) R R B AR BRI, Bt H&, WRHR RS AT, 2l hidt
GRG P
(2) For fellowship awardees who transfer to another university/college, their fellowships are
cancelled and stipends shall be terminated from the day of approval.
(=) XfiR ez aRaib m [ f 222, AftEZ FRE, 2B RSO 3
(3) For fellowship awardees who withdraw from school or return to their home countries
upon completion of their studies, their stipends shall be terminated from the day of approval.
U R & Jit R 52 38 880 4 3R 2 TR R 2 B AL 0 (R 22, O 22 e,
e PR 2 AR AT B
(4) For fellowship awardees who are expelled or dismissed from the university for various
reasons, their fellowships shall be cancelled and stipends terminated from the day of approval.
B RSN B REERIR I 2 S MK A R A S B B
WS FFRRAL, FFRIEIR ARk S0,
Article 22 Training and administration funds for fellowship awardees shall be allocated via
their respective host institutes to their supervisors annually by Scholarship Office depending on

their registration and fellowship status.
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BoT=% RES BRI RRAT SR, R R IR B R IR A A
HRHGERT FE BFRAT ORI 55 00 B

Article 23 For fellowship awardees who complete their studies earlier than the fellowship
duration, their remaining training and administration funds shall be in the charge of their

respective host institutes according to relevant CAS and UCAS financial regulations.

BAE KW

Chapter VI Supplementary Provisions

FHoATIK AREARSIE, M E A SRR AR S B R R E AT .

Article 24 Issues not mentioned herein shall be addressed in line with relevant laws and
regulations of the state and relevant regulations of UCAS.

BT ARMN d A TR .

Article 25 The Scholarship Office shall be responsible for the interpretation of these
regulations.

FEAARK AANH A HE S

Article 26 These regulations shall come into effect on the date of issuance.
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R AR bR A 3R A BT

Administrative Measures for UCAS Scholarships for International Students
ARAEFRF (2015] 104 5
XTAOFAJIZI (2015) No. 104

FE OB M

Chapter I General Provisions

F—% PHEBEER R (ERRCERIR) Bared BREERE R B BR A3 8 (i
PR BERSE G T HBEE RN, &y ae e i B br 2 AR Bt 8. A REAE B, 78
IR HIER], EAIME.

Article 1 University of Chinese Academy of Sciences (hereinafter UCAS) awards UCAS
Scholarships for International Students (hereinafter referred to as UCAS Scholarships) to
academically qualified incoming international students. These measures are formulated with a
view to performing its administration and exerting its effect.

P ARIEEEIELAFR A UCAS Scholarships for International Students, 5% 3 fij Fx
4 UCAS Scholarships.

Article 2 The full name of the scholarship is ‘UCAS Scholarships for International Students’,
hereinafter referred to as UCAS Scholarships for short.

BE4 AREEN R VPR BN OCH T, EHAINE,

Article 3 These measures apply to the application, review and administration of the
scholarship.

BNE  AREEIHFFLUNUAIE -

Article 4 The scholarship supports:

) AT - H RASCRRRAS 2 H A B0 i 2 7 1 [ fe 2 2R

(1) Master’s Programs: international students enrolled in full-time master’s degree programs
at UCAS;

() EATH LSRR A B0 18 27 A e [ o A

(2) PhD. Programs: international students enrolled in full-time doctoral degree programs at
UCAS;

(=) #BAETH: H LSRR A H RS 1 [H g 2k
(3) Programs for Visiting Students: international students enrolled in full-time programs for

visiting students at UCAS;
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WO BAREFRIUH = T SRR A 157 (10 T 525 2 A B T A

(4) Joint Training Programs: postgraduate students from world-renowned universities
enrolled in joint-training programs at UCAS.

LRI S

Article 5 Omitted.

BoE RBINAE

Chapter II Scholarship Coverage

B{ANE ERERR G B 2 G e

Article 6 UCAS Scholarships include full scholarships and partial scholarships.

() RPN BRUE R SRR AR AT RS DU I

(1) Full scholarships include tuition waivers, basic accommodation, a living stipend and
medical insurance.

() B 2esfe e A R e () — I LI 7

(2) Partial scholarships include one or more items from full scholarships.

B RS BARE, WY 3000 0/ H A, AT 3500 S0/ He A
Herp, Az 2000 Jo/He N AR 2500 Jo/H « N EBER ERSR B AR hsigR
P eI LN 2 G i) B 20, AR 22 B R R R . [RREOR RS 0 A8k, 3 I i
BE O bRAE

Article 7 The living stipend: master’s students shall receive a living stipend of no less than
RMB 3,000 per person per month; doctoral students shall receive no less than RMB 3,500 per
person per month, of which RMB 2,000 for master’s students and RMB 2,500 for doctoral
students per person per month shall be provided by UCAS. The remaining amount shall be
provided by their respective host institutes or supervisors in the form of research assistantship on
the basis of their performance. UCAS shall make timely adjustments to the amount of the living
stipend according to any change in condition.

)\ TR h RO B IR S 7 Bt

Article 8 Basic accommodation shall be provided by UCAS or their respective host institutes
according to their study periods.

() FEEBEREE U 0], 4B o G aRAG 5 M0 22 2 kA B AL A i [E R
KRG, AT

(1) During the campus period, full scholarship and partial scholarship awardees shall be
provided basic accommodation by UCAS with the basic accommodation fee waived.

() FERUX B IR HAL A ST IIR], i s Gk A AL TG il R SR I, Sl A
FEAE B B 2 AT E BT A i IR A 3R, 3SR A I ST A AR B
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(2) During the study period in their host institutes in Beijing, full scholarship awardees shall
be provided basic accommodation by UCAS with the basic accommodation fee waived; partial
scholarship awardees shall be provided basic accommodation by their respective host institutes,
paying relevant fees according to the regulations of the institutes.

(=) FERUHNRE TR AL 2 S S IR], il oy Gk AT 2 AR 70 2227 R AT FE AT A eh B
FRIPALERAL, LG IR PALIE ST SR B -

(3) During the study period in their host institutes outside Beijing, full scholarship and partial
scholarship awardees shall be provided basic accommodation by their respective host institutes,
paying relevant fees according to the regulations of the institutes.

BAK RGN WA AR H A 36 M BHEAETH i
6 24 s BRERIRIUH ARAEAT R MO E, — M3 2 24 o BAGE LRI A BLERER
SKHGE NS ERRLE Uk

Article 9 Scholarship duration: scholarships for Ph.D. programs and Master’s programs are
normally awarded for no longer than 36 months; for programs for visiting students, normally 6 to
24 months; for joint training programs, normally 3 to 24 months, depending on relevant
agreements. The beginning and end of the duration shall be subject to the time specified in the

UCAS Letter of Admission.

BT RESHHIEMIPH

Chapter III Scholarship Application and Review

BT RS PiE Nk
Article 10 Eligibility criteria
() R ERER E B 2 AR RN 2 A
(1) Applicants should meet the admission requirements for UCAS international students.
() KRR S AR DL -
(2) About age and physical condition:
Lo Wb H . WS R AR 30 %, SRR
1. Master’s Programs: applicants should be under the age of 30 and in good physical
condition at the time of application;
2. WA RS ER AL 35 %, SRR
2. Ph.D. Programs: applicants should be under the age of 35 and in good physical condition at
the time of application;
3. BHEAETH . FRIENAER AR 40 52, SRR
3. Programs for Visiting Students: applicants should be under the age of 40 and in good

physical condition at the time of application; and
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4. WA HFRIUH . SHARAERE, FRAR.

4. Joint Training Programs: applicants should be in good physical condition irrespective of
age.

(=) 133 I RS F5 AL I HERE SR v S AT B 22 4 . A T B b

(3) Applicants should have recommendations from their respective host supervisors and
institutes as well as their promises to pay research assistantship and provide accommodation or an
accommodation subsidy.

(VU) RIRATFHAL AR 22 B B

(4) Applicants should not be the awardee of any other scholarships.

o 358 Y R A BRI T AEANBE I O Jm HEk AR BR AR o

Postgraduate students from universities within the territory of China (except for recent
graduates) are not eligible to apply.

Br—%&  HENIRIRAB 2 SRR AR AT ) FRE R R R L R . T AR FRE H Y
B 11 H 1 H, Bk s H R 3 31 He

Article 11 Applicants shall submit applications according to the application regulations or
guidelines released each year. The application opens on November 1* each year and closes on
March 31™ the following year.

Br& 4 S IOHNLFKITIFEH .

Article 12 Applications shall be reviewed by experts in April or May each year.

BH=% w&.

Article 13 Omitted.

gl S

Article 14 Omitted.

BHIEk mK.

Article 15 Omitted.
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FNE BrREEH

Chapter IV Training and Management

FANK RS RO SRIBGH S (KSR 0, 2095 R BN TG
AR AR BN, NS MTEE. 2227BEMs O) BB VRO E H AR, SN 2 4
He

Article 16 Scholarship students shall register on the assigned date in the Letter of Admission
at the designated places. Those who are unable to register on time shall submit an application for
approval in advance. The scholarships could be retained for no longer than 2 months from the
registration deadline.

Bk W RESAESHENY T B E R R B2 0 A YA H G
BN SO RRR S > s ZAESE P B SR — 4 R BERS ke 0 TERE IR A R
WA, o LIRS G BT IR O B L B A 2

Article 17 Ph.D. scholarship students shall attend four-months of compulsory courses in
Chinese Language and Culture at the International College of UCAS in the first year, and pass the
qualification test within a year after the end of the centralized training. For those who fail to pass
the qualification exam within the stipulated period, their scholarship shall be terminated and Ph.D.
studies discontinued.

B\ RGN e N S U SR T RIIE AR RE 5% 5T o TR 3 B
o452l S RIMAERAALIRE, RIS s A . Bl g, A NHIE. I
B IR BALAESE , IR RIS RS IRA AR A e BT 158 B, B 5 2R AR
BB A M A e A A

Article 18 Master’s scholarship students shall complete all the courses stipulated in the
training plan in the first year. They may apply to take the qualification test in the third or fourth
semester with consent from their respective supervisor and host institute. Those who pass the exam,
with submitted application and recommendations from their respective supervisor and host
institute, shall be given priority over other applicants for Ph.D. scholarships. They shall be
transferred to Ph.D. programs and receive Ph.D. scholarships beginning from the fifth semester.

FHNg ESENIEEFRRIE R, RN EAREE L WA R A
WA ARG UL, AT L SIMAIRE IR ALY, SR IR, IR A R R
k.

Article 19 Students sponsored by scholarships shall complete their studies according to the
training plan. They shall not change their major, supervisor or host institute in principle. In case of
special circumstances where a change is needed, students shall submit their application to UCAS

via their respective host institute with consent from their respective supervisor.
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SEFNREFREAL, FEA B “Sponsored by UCAS Scholarship for International Students”.

Article 20 Any fellowship awardee who has made achievements in scientific research and has
papers published during the sponsored period should specify his/her work unit as both UCAS and
his/her host institute and and state that the achivements were sponsored by CAS-TWAS
President’s Fellowship for International Doctoral Students or other similar words with the same

meaning.

FHE SHEH
Chapter V Fund Management

Bo—& RS
Article 21 Payment of scholarship stipends
() HERER AN HEE W R v RN
(1) The living stipend shall be transferred to the scholarship student by UCAS on a monthly
basis from the date when the student registers.
(O BB AT EHIHD ZavEe, ke e £+ HUUaTE
WhE) S R AR
(2) A full-month stipend shall be transferred to new students who register before the 15" of a
given month (including the 15™), while a half-month stipend shall be transferred to new students
who register after the 15" of a given month.
(=) AEERBEK WHEHTD UE REIY N AL (BT IRABI B AT
(3) Stipends shall be paid as usual when the scholarship student takes leave from
campus/institute during vacation days allotted by UCAS/CAS institutes.
QDR SN 22 5 &N FEVN i S S A RS
(4) Stipends shall be paid to graduates till the month of their graduation as confirmed by
UCAS.
BT RS RSO R T
Article 22 Suspension and renewal of stipends
() R ARG ALV, B AR (D Bib#EdHR &) 1, #3457
AR BobEd R G W, kAR,
(1) For scholarship awardees who leave campus/their respective institute for ten days or more
without permission from their respective host institute, a half-month stipend for the given month
shall be suspended; for those who leave for fifteen days or more, a full-month stipend for the given

month shall be suspended.
() g B FRHHER 21, 2B i KT IR B —5F. IRSEIR], 2oy
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(2) For scholarship students who suspend their studies with permission from UCAS, their
scholarship qualifications shall be retained for a maximum of one year. During the suspension, all
stipends are suspended and all the relevant expenses shall be covered by themselves.
(=) MR R o s, ARG o B A2 2 TR IR SR
(3) For scholarship students who resume their studies after suspension according to
regulations, their stipends shall be renewed from the month of the resumption.
Bo=%F RESEARm R R
Article 23 Termination of scholarship stipends
() R AERPUN R A SRR, Bt HEZ RO .
(1) For scholarship students who have their scholarship cancelled, their stipends shall be
terminated from the day of approval.
() g B BTG, AtbHE FDR, VERILR SR B, 20 A080L
GRG
(2) For scholarship students who transfer to another university/college, their scholarships
shall be cancelled and stipends shall be terminated from the day of approval.
(=) XfiRepaRgib m E R 2, AftEe HHE, 2okt .
(3) For scholarship students who withdraw or return to their respective country upon
completion of their studies, their stipends shall be terminated from the day of approval.
CPUD TR ol it LA 32 28038 22 BT BR 22 FE AL 70 (K 22 B, BOH A B, At
HEZ F 28 1 AL AE T 2
(4) For scholarship students who are expelled or dismissed from the university for various
reasons, their scholarships shall be cancelled and stipends shall be terminated from the day of
approval.
BTN RE SRR R AT SR, RS A P i R IR B AR A
HRHGERT FE RERAT ORI 55 B B
Article 24 For scholarship students who complete their studies earlier than the scholarship
duration, their remaining training and administration funds shall be in the charge of their

respective host institutes according to relevant CAS and UCAS financial regulations.

BAE WO

Chapter VI Supplementary Provisions

FoHE APOERIFE, A E FAE SRR E B S AT
Article 25 Issues not mentioned herein shall be addressed in line with relevant laws and

regulations of the state and relevant regulations of UCAS.
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Article 26 These measures shall come into effect on the date of issuance. The Administrative
Measures for GUCAS Scholarship for International Students (Trial) (YUANFAWAIZI (2003)
No.56) shall be abolished.

Bobg AR AINE D ERERE RS AEAL TR .

Article 27 International Affairs Office of UCAS shall be responsible for the interpretation of

these measures.
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Regulation of University of Chinese Academy of Sciences on the Work of the International

Student Scholarship Review Committee

(2016 4 11 A 7 B &Kk Hpaspudit)

(Adopted at the President’s Administrative Meeting on November 7, 2016)

F—5 R E PR AR VPR R ey (BUTR Rk PR ™) TAE, IR
REp IR, EAR AR

Article 1 This regulation is formulated to regulate the work of the International Student
Scholarship Review Committee (hereinafter referred to as the Review Committee) and to bring the
benefits of scholarships into full play.

BT VRS TTTAR ) [ bR AR A 0 2 A B VP A . ERR ST

Article 2 The Review Committee is responsible for reviewing the international students’
applications for scholarships provided by UCAS. The responsibilities include:

PP R 2 SR AT 4

Reviewing and selecting scholarship recipients;

SE WA T VP

Reviewing scholarships annually;

A B oo A 2 2 G 4 IR T

Solving disputes that may occur.

BEH& VPERSZRNPAREIERE . AEXER. #o0 T EBR 2 EHE TERER. %
FAE, AW 3 4F. ATt A I B A AR IR 4R AT

Article 3 The Review Committee consists of experts with academic excellence and moral
integrity who are enthusiastic about the education of international students. The members shall be
elected to a three-year term. The Chair will be elected from among the University leaders who
oversee international student affairs.

BN VPRSI RI A TR BT RATPRANIAD T 5 N Ak
Ny AR 22 4 ARG DU o

Article 4 The Review Committee is divided into several expert groups. Each expert group
shall consist of no less than five members. The number of members and the way of dividing the

groups are determined by specific scholarship applications.
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SRSV E i AR

Article 5 The Review Committee members shall attend the review meeting on time. Absence
of two consecutive meetings without justifiable reasons shall result in replacement of
non-attending members.

BANE VPRSFET 40 5 ARAR ISP TAE. VP AR DLl 251
R 2 W R PEAE T AT o BATRP PRI DL, PPe s AT AT Y i i sl R P o AR

Article 6 The scholarship review shall be conducted every April or May through meetings,
video conferences or emails. The Chair has the right to conduct the review ahead of schedule or
postpone the review under special circumstances.

P S O (Rl o R o P = 7 N = 1L S B e 0 o S B

Article 7 The meeting shall be hosted by the Chair. If the Chair cannot attend the meeting, a
committee member shall be appointed by the Chair to host the meeting.

B/I\F VFESRBLILEABEET AR, Prifth ilina s~ il 12 REiif
o RPEIR h T RAE VPR M H A .

Article 8 The decisions shall be made by secret votes of the Committee members. Decisions
shall be approved with more than 1/2 of those voting and announced by the Chair or the committee
member who is appointed by the Chair on the spot.

BIE PRSHE TAER R A K,

Article 9 The International Students Office undertakes the routine work of the Review
Committee.

BH%  ATARRG M E RS AR 7 DTRRE .

Article 10 The International Affairs Office reserves the rights of final interpretation of the

above articles.
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Library Regulations of University of Chinese Academy of Sciences

A BF (2014 67 5
XIAOFATUZI [2014] No. 67

F—F RE—FEFHLET
Chapter I Use and Return of the Campus Card

F—%  PEEEEBERY: (BURARERID SRR A BOUR T AR & IR I
PG, BTSRRI — R A B B, el — R IE B S A TAIE . ATUCKTE 3
IS B A NFEAE .

Article 1 All current students and faculty and staff of University of Chinese Academy of
Sciences (hereinafter referred to as UCAS) and all people staying temporarily on campus can
borrow books with a UCAS campus card, which is also used as a library card. First-time borrowers
shall provide or change personal information.

B el R R E R B SRUE (R R A B A B R Rl Ok,
B ] 2R A W SR A LB bl — R I 33 Chttp://card.ucas.ac.cn/web)  H B,
DAR B R B IR G . Wil A Ir, B TRE AREANA R CEARUE AR &
k), B EROCRRE & B b Jp ], JF S A5 EPH G AN OCE B EERAT T A
HH PR P 5 B A N S o A B £

Article 2 Campus cards are issued by the Campus Card Management Center in accordance
with UCAS rules and regulations. If a campus card is lost, the card holder can report the loss and
deactivate the card by using the transfer machine on campus, by logging into the campus card
portal (http://card.ucas.ac.cn/web), or by visiting the Campus Card Management Center. If a
replacement card is needed, the card holder can get one at the Campus Card Management Center
with valid credentials (student campus card / staff ID / citizen ID) and complete personal
information again at the UCAS Library. All books borrowed before the lost card is deactivated
shall be returned or compensated by the card holder.

BELE FESEER. BRI BRI, AU IS E BRI, IR A5 B
SR ERYTi

Article 3 Upon graduation or termination of employment, students and staff shall return all

the books borrowed and block the book-borrowing function of their card.
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Chapter II Borrowing/Returning Books

FE% PR BES, BB BTG N, B A N — Rl (B
ANPEENS, AR aE S R ity e

Article 4 Readers can walk through almost all the stacks but compact stacks to read and
borrow books with a Campus Card (library card). No food or drinks are allowed in.

BIk Kb — R I B RARNAT ], AFEATN, 75 1 A5 B D e 1A
1M

Article 5 Only the card holder can borrow books with his/her own Campus Card. The card
cannot be lent to others for library use; otherwise, its library function will be suspended for a
month.

BN BARF R T 10 M, BRNHE N 30 Ko 7EBCH AR T 115 B
N, TS 2 G BRSO 30 R, S HIIMERAESS REGE . SRS THRA K
B ARG AN, AR Y= B Y

Article 6 Every reader can borrow up to ten books at one time, with a loan period of 30 days
for each book borrowed. If there is no reservation from other readers, the borrowed books can be
renewed twice, each with a loan period of 30 days, counting from the next day of the request.
Original edition books in foreign languages, reference books, and the books donated by
academicians can only be read in reading rooms and are not allowed to be borrowed.

F-E4& vE el ERSCE A M5 31T Chttp://lib.ucas.ac.cn) , BEAfE R E RS,
AR s SR ELAE . PR BT A5 15

Article 7 Readers can enter the loan management system via the UCAS Library portal
(http://lib.ucas.ac.cn) to renew or manage the books borrowed or to reserve books.

B\ WA AR O A A L, T A P S R ) = A e e % 70 S T
2y, —URZ AL 2 M. B A IR SOR A AR, AN AT

Article 8 When all copies of a book are checked out, readers can reserve the book in the
circulating reading room or online. A reader can reserve at most two books at one time. But the
readers with overdue books or unpaid fines or whose library card has expired cannot reserve
books.

WA R ERR A8 B PO A B R e — R I I R R, — I
3, AEIACH 30 K, TGERfE .

Article 9Readers holding a temporary Campus Cards issued by the UCAS Campus Card

Center may borrow at most three books once, with a loan period of 30 days and no renewal.
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Chapter III Reading Books and Journals

B HE AN E R n] AR B Y A 5T, B R S T a AU A TR
[E]2 Ji K FR A

Article 10 Readers holding a Campus Card can read books and journals in reading rooms. All
books and journals should be put back after reading.

Br—% WS RITRIRIRAC, LU e AR 1 R T RE AN
o), RUEEENE R, AR NG DUMEFT . ARy 50 = 5h

Article 11 All the newspapers and journals in the reading rooms, books donated by
academicians and other library books that are intended for in-library use shall only be read within
the library and not be taken out by anyone for any reason in any way.

B AMERIAAI S BB, AW GBI, AR DN AR A R S
B 2 DY B 4y b P

Article 12 Damaging, ripping or cutting books and journals is prohibited. Violators will be
fined the yearly subscription fee of the corresponding journals, or in the case of books, dealt with
as per Chapter Four.

BH=4% HRMGES, KHLENARINELI, MRS, HEEROH
I TAL B

Article 13 Violators of the Regulations will be handled according to the rules of the Library.
Severe violations will be reported to and handled by relevant departments of UCAS.

FUE BAhE
Chapter IV Handling Violations

BHME S IR BEYEZ 0.1 Jo/RE, FIRHdRE T §T=RAE, UK
AR AT =R —IFrE AT 5 Rtk B 5 9, Kl — R B A5 B Dh g ds b A 14
He

Article 14 Anyone with overdue books shall be fined RMB 0.1 a day per book and the
violation will be recorded. No fines are paid in the first three days, and they will accumulate until
paid on the fourth day. When the violations add up to five times, the borrowing privileges of the
Campus Card will be suspended for one month.

BT B NAEBESY A IR R B, ZRAETT 5 1 R RS o B 1 e A B,
T ) REG B TR 2 H SR

Article 15 Books which expire during the winter and spring holidays shall be returned within

one week after the new semester begins. Books that are not returned within this time period will be
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considered overdue, and the overdue period starts from the library’s opening date in the new
semester.

FBEAR% HHEBEE, BRETEE L 10 ol FEE e gL .

Article 16 Anyone defacing books will be fined no more than RMB 10 or the full price of the
book, depending on the seriousness of the case.

Btk TREBAEENAEDE, 452 A IR BRI G20 56 A AR R RUCA IR
Bl F s R Ja w] DL BB ) o AAE 13000 H R SAE sb TR G 43, AN 1 0k nioik
WA, KL KB I AT AN RIRE B 2 (2 G P ), FBAE 10 BBl
KA 50 70, 10 JoRAERJHZ s 5 15

Article 17 Anyone declaring the loss of books within the loan period is given two months to
compensate the library (with exactly the same edition or newer edition if permitted). If the
borrower manages to compensate the library within the period starting from expiration date, he/she
will not be fined. If not, the borrower will pay the fine according the price of the book (for
multi-volume books, the price of the whole set): For a book worth less than RMB 10, the fine will
be RMB 50; for a book worth RMB 10 or more, the fine will be 5 times the price of the book.

FH\FK BRTHA, AR, 2UEAS, WA IUZ A 10 2 50 f5I5E:.

Article 18 To compensate the library for lost reference books, the only extant copies and
valuable books, borrowers shall pay 10 to 50 times the price of the book, depending on the
situation.

BEAL BREBAWEEE S XHRB AN o s i, Al S IR K

Article 19 The Library accepts the return of lost books if they are found and kept intact, and
provides refunds upon receiving the payment receipt.

B o, BB IRAARAT G T4 T AR AL B

Article 20 Book theft will be reported and handled by the relevant UCAS departments.

B AEITA IS, BN 2.

Article 21 All fines and payments for buying replacement copies will be used by UCAS for

purchasing books.

SFHE MW

Chapter V Supplementary Provisions

BT A EROOR R R AU, AT R A R 2 e SR
by CRRPAR“ERE) AP AS, A 52 Rk 4% FE RHEAR S E AT o A PR R 2 ] AR 8L
PAAS I 5

Article 22 All current students and faculty and staff holding a UCAS campus card can

borrow books from the National Science Library, Chinese Academy of Sciences (abbreviated as
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“NSL”). Borrowing books is regulated by the policies of the NSL. In case of a conflict between the
regulations of the two libraries, these Regulations shall prevail.

Bo=%F AINEHERCKEBE AT, HEARZ HEET. 5 (P EREE BT
FUEBECE TR OME T BEAE Y (B Zr (2007) 202 %) [FIINER 1.

Article 23 The UCAS Library is responsible for the interpretation of these regulations, which
come into effect on the date of issuance. The former Management Regulations of the Teaching
Resources Center of Graduate School of Chinese Academy of Sciences (YUANFAJIAOZI (2007)
No. 202) shall be abolished.
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Administrative Measures for the Use of Library Electronic Resources of University of

Chinese Academy of Sciences (Trial)

AR BF (2014) 66 5
(XTAOFATUZI [2014] No. 66)

W% NS E BB CRFRERIR) BB o i], 5 ERER
P B CRRT b Tk 2 8 SRR 0 ) %A R S U P R 80T AR T IS, Pt (R RE R334
R ORI B AR 502 s, it (R e NIRRT ARRLR) A RE, HlEA
TN

Article 1 These Administrative Measures are formulated in accordance with the Copyright
Law of the People’s Republic of China in order to regulate the use of e-resources of University of
Chinese Academy of Sciences (hereinafter referred to as UCAS) Library, to honor the agreements
signed by the UCAS Library and National Science Library, Chinese Academy of Sciences with
e-resources publishers, and to safeguard the legitimate rights of the authorized users of UCAS and
of e-resources publishers.

B ERERTIT IR 7 B, AR T A ERE A el g L (8 P AR el 194 1P
My Bl A U5 1) o

Article 2 The e-resources subscribed by UCAS are intended only for visitation by users with
a UCAS campus network access account within the campus network IP address range.

FE=5 G E IR A ARG B BOR A, T TR 1 ST RROBOE IR A R
FE o BAUT TS NBIREFURI S S H I, mT RO 00 2 08l R kAT DL & BRAE A -

Article 3 To respect and protect the intellectual property rights of authors and publishers,
readers are expected to strictly abide by copyright laws and regulations. Authorized users may use
online databases for personal research and academic purposes in the following ways:

() XM EHE FE A TR R

(1) Search online databases.

() R R CURRGNER AR, FRD

(2) Read the search results (unless otherwise provided, search results include abstract index
records and full texts).

(=) TEIK RS
(3) Print the search results.
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(4) Download the search results to one’s personal computer.

(1) R R & R AL R B O AR L.

(5) Send the search results to the user’s own email box.

OND R H N B AT F AN, WU A B 2 5 Bk D R R AR,
TR E B AL BT RRE S PR (course pack) 1, E T AR 44 () 2
ATFENL L, BRI R I 25 AR A R A T 3 R I P 35 P 6 AT B 15

(6) Authorized users undertaking teaching assignments can download and add part of the
search results, which are used as teaching references, to the course pack of their departments and
keep the course pack on safe computers connected to the intranet for the students who take the
courses to read via the intranet during the period of the courses.

B LURAT M T BRI, AR A0 W0 A B 2 R A A AT s A
21k

Article 4 The following behaviors have gone beyond the reasonable scope and are deemed
violation of online database companies’ intellectual property rights, and hence should be
prohibited:

) RS R G 1B e rp 2 — IR B, B — 22 R, B — RIS i sk gt AT 4tk
N

(1) Batch download data of a certain period, a certain subject or a certain type from the
abstract index databases.

() WA SO R P A ) (B2 ils) « s AT — el 2 i) Al S R kAT
TG

(2) Download all articles of a certain journal (or conference proceedings), or one of its
volumes or several volumes in the full text databases.

(=) AWt g, <ML, “Endnote”. “NoteExpress” 252 Fifit a2 T H X
W2 S AT B SRR AT R

(3) Use batch download tools such as Thunder, NetAnts, EndNote and NoteExpress to
autonomously search and download data from the online databases.

VO A7 T NS TS AFFE ey 2 i BeRE LA LT R S 45 AF AU
(LU

(4) Publicly share with non-authorized users the materials stored on personal computers
intended only for personal research or studying.

(I BB S5 BERM P 0 T 2 DR 202 I SR LA 3005 sUER I AR BB - 4t
.

(5) Publicly share with non-authorized users the materials in the course pack intended only
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for a certain course.

OND BEEACH RS a8 R ARFRBUH - AR 55

(6) Set up proxy servers to provide services for non-authorized users.

B MM AMOSHMREN Y, AER B SR B AER RN UL
BB UR/AS S 5 Gl/A T8

(7) When a user account and a password are required for accessing the data, share the user
account and password with relevant people deliberately or in a public way.

O\ BRI 9 2% 208 120 A B AL SR I R SRR S5

(8) Use the online databases to provide systematic services for non-authorized organizations.

I FELREA RS A 2 Kt e EAT R Mk R 55 B R R IR 55

(9) Use the online databases to provide commercial services or to support commercial
services.

D BB T 09 238 5008 1 N B0 A ) — 0™ s S A Ll i M iR 55

(10) Produce secondary products based on the online databases and offer public or
commercial services.

FBhE  LREHATA LRI, B R E RS TN TR E, 4T
WAL PE: ST IRAS IR A, JFEARILITAE AL ETT B LA Dl WK sl b R v AL
HRWA, A5 SEEERAT AR I EE, I EBER RIS TR AL . PSR
TN IE BT UR BIER A Sy, i kA

Article 5 Any violations of the above stipulation, once found out, will be dealt with as
follows by the UCAS Library together with related departments depending on the severity of the
case: demanding a written review from the violator and informing the violator’s department or
division; suspending the violator’s campus network access account or Internet access until the
violation is corrected; in case of severe violations, the department in charge will take disciplinary
action against the violator. The violator shall be held responsible for any economic loss or legal
disputes resulting from the violation.

BANK AINERERICE B AR, A HR T .

Article 6 The UCAS library is responsible for the interpretation of these Administrative

Measures. These Measures come into effect as of the date of issuance.
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Guide to Library Services

—. BIHEREN

L. Introduction

R R B CLUR AR R B T8 ) b MR A DX AV Pl 5 0 0 S
R SR B A AL RIS o B2 g SCRR AR Py CRATR IR SRR AR ) 1) 434
JiiA= T

The University of Chinese Academy of Sciences Libraries (UCAS Libraries) consist of Yanqi
Library on Yanqgihu Campus and Yuquan Library on Yuquanlu Campus. The two libraries and the
National Science Library, Chinese Academy of Sciences (NSLC) are open to all the University
faculty and students.

JEEAT PP 0 A0 R P B VB R A ) R BRI IR 547 . #UETREINBM MBS HE N, 4:G
B SIS ARARA L B . R R 10 TH TR T B R EF A A TR BB 3R
AR, A NS0 AR B RCE PR SCIRSE 2 A B R AR I SR S PRI R o B
TR QIR T 2 BRI P 45 AF, TR A DY SRR UUAE . 2% > UGRAS . e Rt st
LS B W AN R ST TR RS K

Yangqi Library and Yuquan Library provide the following resources and services: textbooks,
reference books, general books, journals, newspapers and digital resources. UCAS Libraries
provide comprehensive access to library holdings featuring major collection of books on natural
sciences and engineering technology and collection of books on humanities, social sciences and
management. Also, it provides readers with safe and fast services. With its pleasant environment,
strong academic atmosphere and advanced equipment, UCAS libraries provide readers access to
knowledge and opportunities to enrich their lives.

SCRRTFAR FFOAL T o0y, SLERFARE e, B2 BRB: . JLGAXRHE
R RS B ERUHTR B SCER(E BRI RIS S IRIT TR SS « A~ FUE RS 6 S8
ARHE A IR S5 o

Located in Zhongguancun and based on the Chinese Academy of Sciences, NSLC supports
innovation in natural sciences, cross-disciplinary sciences and high-tech fields by providing
information resources assurance, strategic information analysis services and public information
services and by serving as a platform for scientific exchanges and dissemination.

=. EHEmRR

II. Maps and Locations
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Yanqi Library houses the major collection of UCAS Libraries, while Yuquan Library is a
minor one. Together they cover nearly 20,000 square meters. To meet the reader’s different needs,
the libraries are divided into the following function zones:

FEREI 508 A7 T MERTRIAL DX B B b o (1—3 12 .

Yangqi Library: located in Books and Information Center of Yanqihu Campus (F1-F3)

R AR B A SR AR, IR A DL RS

F1: First Stack, Second Stack, Third Stack, Office Area and Archive Room

SR BIRS G, WTBWE, Biap i, ROR e E, HEE, R
PE, TR,

F2: Service Desk, Electronic Reading Room, Academician Donation Reading Room, Cheng
Siwei Donation Reading Room, Study Room, Original Edition Stack, Reference Book Stack.

=)z KRV WA, RTBY R

F3: Book Circulation Reading Stack, Newspaper & Journal Reading Room.

FEREE: AT FRBEXEE (1—3 2D

Yuquan Library: located in Scientific Research Building, Yuquanlu Campus (F1-F3)

— R JPRBWE, KB A RIE

F1: Open-shelf Reading Room, Office Area

R BRSSPI, AR, B

F2: Service Desk, Open-shelf Reading Room, Newspaper & Journal Reading Room,
Academician Donation Reading Room

=R JPRARE

F3: Open-shelf Reading Room

=, B EIF B0 A

IIL. Opening Hours
KX His k- FEIE IR [A]
JEADG P 5 AR JEl——J# 1. 8:00-22:00
R A FHITE JA75 JH 9:00-21:00
Campus Location Opening Hours
Books and
Yanqi Library ) )
Information Center | Monday to Friday 8:00-22:00
) Scientific Research Saturday, Sunday 9:00-21:00
Yuquan Library o
Building
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IV. Resources Overview

AR

Paper Resources

1. BRI RASEHER RFID R HEIMEIE, 7E28th S 38 T A, i fit
A1) IR 55 o

1.Books in circulation. The advanced RFID technology enables self-service check-out and
check-in. Over 380,000 Chinese books on shelf are all available to readers.

2. REMIT]: BRHI 637 FHILHL LTI, PLRERMURIS SR, B 2 XA e A ReE
B RN BY B fE -

2. Newspapers & journals. 637 current issues, back issues and part of master’s theses and
doctoral dissertations are avaiable. The study area is also used for information searching and
leisure reading.

3. RIREF: PLEREA AT, F Elsevier. Wiley 45 [ Fr— 3 H RickE H RR G 1 403
270, WA DA WEEE . DL BRI RS R

3. Original Edition books. Mainly academic books, including nearly 20,000 books published
by world-class publishers likeElsevier and Wiley, covering fields such as mechanics, physics,
chemical engineering, electronic engineering and computers.

4. TEEA: BRADERBEEFERAS ., o TR E R B4 4000 2

4. Reference books. Over 4,000 books including classics like Complete Works of Chinese
Classic, reference books in Chinese and foreign languages and encyclopedia.

5. BELA NIRRT AN E B IRRFRA b E R B A b TR B e 4RI 2 Bt 15
HUYITSCER, Py s — AL e B = iR e TR e AR ) I 5 4E 5218 M, BUESE AR
4 ) 55 A R ASIE 2 e BRI AR TE R R XOIT AL b, B 100 AL AR ) 4000
MR, B I A5 T AT A F 5T AT R XK o

5. Books donated by academicians and celebrities. Exhibited in Yanqi Library are precious
books and journals donated by academicians of the Chinese Academy of Sciences and the Chinese
Academy of Engineering. Included are 5218 books donated by father of “Two Bombs and One
Satellite” Academician Qian Sangiang and Academician He Zehui. Also included are nearly
20,000 books donated by economist Cheng Siwei. Over 4000 books and journals donated by over
100 academicians displayed on the open shelves on the second floor in Yuquan Library. Reading
these books allows readers to get close to these great masters.

6. B T =FEE: MM IE A A, RIS, R1E4 25 JT .

6. First Stacks, Second Stacks, Third Stacks. Stored on the first floor of Yanqi Library are
spare books and old books, adding up to about 250,000 volumes.
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E-resources

P UH e D B SR A A PP SO 7 SCHRBE AT R SR A 3 A4 b SO P R I 2
A RSCARLR SR 2 A TS PRI LA ITiE, v RV E RN 21819 Al (P4 3L
WIT 7843 Ffry RSCITI 13972 B, HICHT 4 RO o Z BRI ROECE B m] LAV R I 154
Fift, FErp A SCEUIRE 124 B, ROCHRIE 15 B, T RASCREERZE 10 4> BUEBEREE 4
A, ZHAREERE 1A Behh, FRACH T A JT75 . SIAM Hdi ZEAE T A SCHE
134> AT EAEE, U2 170 JIRE, 7.5 J5Ainf 7RI L 1737.8 Tk T2
PUSEERE S SE Y I

Electronic resources provided for readers are: three databases for Chinese academic journals,
two databases for Chinese books, two databases for theses and dissertations. Through group
subscription, we are now offering 21,819 academic journals (7,843 western journals, 13,972
Chinese journals and 4 Japanese journals) to users and they can visit 154 databases, including 124
full text databases, 15 secondary literature databases, 10 reference and factual databases, 4
numerical databases and 1 multimedia databases. In addition, UCAS has also subscribed to 13
databases including Chaoxing, Bailian, Superlib, Wanfang, SIAM, Conference Proceedings
Database and Key Newspapers Database of CNKI, PKU Law, Dacheng Data and Chinese Social
Science Citation Index (CSSCI), allowing users to visit about 1.7 million books, 75 thousand
journals and 17.378 million conference proceedings and articles of laws.

B3 F1E: ucas.superlib.com

Mobile Library: ucas.superlib.com

BEE AR e, I TP T4 D 152 as AP A e i 25 8% 2 24 s B I M A5 5 1 235
A NATEZ 57 Bl I IR RIE LA Bl 4t . LRI DL 2 A ROR, A3
T B I B AR RIS B 2 2 a2 B AR PR SRR R AL BB IR B IR S5 . FLA
RS EBECIERR ], ARIiAA UG (iR 2%, == IR s R R A IR 55«
BAEIRSS AT VIS, TR H AW, LT 100 2 7R 745 AELR R 7800
RVFEARIOC T AELATR P 3 ALK AN SO SR . 3523548 ] SOk A% 32 21 AR DI e
PR SRIBC AR R I SIS 1 SCRR 58 U o

With social development, accessing information promptly through cell phones, hand-held
readers and tablets has become an increasingly important way of reading. Supported by wireless
mobile network and the Internet and multimedia technology, the mobile library is a new service
which enables readers to search, browse and obtain library resources with mobile terminals
anywhere and anytime. Ucas.superlib.com has been officially launched; students and faculty can
now enjoy the convenient library service through the Internet: such as service bulletin, resource

updates, inquiry of books, reading over one million books online, reading over 78 million
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newspaper articles online and retrieving and reading over 300 million Chinese and foreign journal
articles online. Readers can also easily get unsubscribed academic resources through document
delivery function.

T, EAERSIE

V. Library Services

1. 3CiRfEiE

1. Document Delivery

SCHRA% 32 2R G 0 A I A i Az o 4 SR PR bR 2 ) SR EBCRT A% 328 il 95 IR A T
i EN http:/dds.Jas.ac.en/ AT o A AR R IZRAEIMES Hax, 0k 2535 K SCHER,
THAE 4 /NRFE] 2 AR H PR R SCR, T 2% 32 A < B TR SR bR K ™ 1
B, SCHRTS # O AU 55 3

The document delivery system provides all students and faculty with quick searches, access
and delivery of long distance full-text academic resources (register at http://dds.las.ac.cn/ for the
first time use). Readers can search the union catalogue and request documents online, and can
usually get the requested document in four hours to two working days. A fee will be subtracted
from the reader’s account based on the rates of corresponding libraries; NSLC does not charge a
fee.

2. THEREAE

2. Interlibrary Loan

B IR AR, SEOUR XA A5 LA, I nl A B SCRRTS by JERS TR
el E AR RS

Through the interlibrary loan system, readers can borrow books from libraries of other
universities and institutions, and from NSLC, Peking University, Tsinghua University and
National Library of China.

3. ZEEHARS

3. Reference and Consultation

AR P S A RE R DIk 55 B 38 IR H IR S5 . B 2ROCRBR d A dia 51
FERRINEM T RIE S RO RIS« R R A R 48 B AT R 55

Help and support is provided for scientific researchers, including library regular service,
answers to literature inquiries, a guide to information retrieval methods and tools, technology FAQ,
and knowledge database and online resource navigation services.

4. WIH TR R

4. Paper Inclusion & Citation Search and Assessment

WICBCR T IER R (RIFRTHIFRZR) firiliid SCIL EI. CPCI 55 [H 2 44 A0 2 B4 1
WA N R SOBCR AT LA KA SCLR ST GG Ol I AE AR B 1. [ 5K A SRR
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B ATRRPE 52 45 5 T 32 B LA B A8 SOer 5 T IR 2R 55«

A paper inclusion and citation search (abbreviated as citation search) refers to inquiring about
acceptance and inclusion of an individuals’ paper and citation by SCI papers through
world-famous databases like SCI, EI, CPCI. Users are provided with paper inclusion and citation
search services. Such services are required when users apply for the title of academician, or for
National Natural Science Funds or when they have their job titles assessed.

5. EREFEHFE

5. Information Literacy Education

ARG B FERR. F R BHFNESREAZRK A, #5D)
B A 2 AE BRI LA R AR RE PR BRI R, SRTHRIIEARF.

Lectures and training on information inquiry, information retrieval, information use and
scientific research methodology are provided. These will help readers gain basic knowledge and
skills of accessing information, and improve information utilization efficiency and enhance their
ability to do scientific research.

7N B RE AR

VI. Equipment and Use

JEEA PP AN B R B PR B 4R i F 212 ) L D NART L R IS R SCmk. B
ITENEEN SR . 5 BB YRR . BRI E I 5555 [, it e 15 1Y
Wik, FTHEFMACE, Rt TS MR TRER &R EEA:

In Yanqi Library and Yuquan Library students and faculty can study, read journals, borrow
books and search for literature. They can also print, copy and scan materials, inquire information,
attend lectures and see book exhibitions. To increase work efficiency, the University has installed
modern electronic equipment and apparatus, which include:

1. HEVREHL: EIBEA DA A B R4 T i AR R AL, s AR BE R, A
IS 2R Ty REAR AT AAE A N H Il e 57 o 0 e A

1.Self-service retrieval machine: At the entrance of the libraries stand electronic retrieval
machines for readers to search for books. Self-service retrieval is also accessible from PC via the
website of the libraries.

2. HEMEEHHL: WEBERI RFID $0R, WEFEAMET, BHBMEIE, W 55
AR DX R AP I A DX 13 )£ 3 Pl A5 i 55

2. Self-servic check-in/check-out machine: RFID technology enables precise positioning of
books and hence self-registration circulation stacks.

3. @HIET BB EWARS: KI5 B B IC SR Tom W s A5 .
TR K, BT B R T BRI A DA AR B DR SS R Gk

3. Inquiry and self-service payment for overdue books: self-service check-in/check-out is
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not possible for readers who have overdue books. The libraries provide the self-service system for
inquiry and payment for overdue books.

4. BRBEBHTED . BEIFRIRS: AR OESTEN S, 96 TR r R 4T
L.

4. Lianchuang self-service printing, copying and scanning: a huge printer combining the
functions of printing, copying and scanning.

5. MEFE R FRIRTIRGE: (ERSDORCE A Rl b7 P T R ge, A4 150 A4k,
200 Z R, 00 BT,y USRS [ SR 400 ) o

5. Touch-screen e-journal reading system: In the service areas stand touch-screen e-journal
reading machines, containing 150 newspapers, 200 periodicals, all from current issues, enabling
access to read newspaper and journals at real time.

6. HHEE (C) : MEMEEWIMEE S (Frdud) , FA WK AN, FEK, W2
Y RLTIITIE, RIRE RS TRHE SR AT, AR s il .

6. Study & meeting room: the study & meeting room of Yangi Library (to be renovated) is
equipped with mobile whiteboards and is suitable for multi/single group discussion. The auditorium
and discussion room of Yuquan Library are also open to all students and staff for free.

7. 24 /pRESNEBNE RS AEMERE B EVEO, AT 24 AN E B IE ARG

7. 24-hour outdoor self check-out service: 24-hour self check-in service is provided west
to Yanqi Library.

B BB E A E

VII. Reader FAQ

Pk ]

Websites

1. ERECE R ML A2

1. Q: What is the website of UCAS Libraries?

2. ERKE A E R M L http:/lib.ucas.ac.cn/

A: The website of UCAS Libraries is http://lib.ucas.ac.cn/.

2. PORHGESCRR G AR O B R HE AT A 7

2. Q: What is the website of NSLC?

Zre TPORHBE TR R 0 ) 2 http://www . las.ac.cn/

A: The website of NSLC is http://www.las.ac.cn/.

W% BUR

Service policy

L iy 0B FE R B AT A B IR ?

1. Q: How can I apply for a UCAS library card?
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% (1) FAERR I — R AR T AR — R R B B IE A PR, Al — Rl
BOEAT A5 B o

A: (1) Student campus cards and staff ID cards can be used as library cards after

authorization.
v ’b N 1 > | :_Ia :H: S N n . N
(2) PR SCHERTS O AR BIE Rl
(2) NSLC card:
[ R B 2 — AR ORI 44 HVE
R B T EARTEL L H AR ST RTEFFe 2 A (R A4 3502, [l i
IEI A BT SRR PN Pl oA A s R T R
BB G PEUENT | MR S R WAET Jv BB SRR P R
LR R O T WEFFBAEFIRPR . (R
B YIEL T LRI AT 82623303)
Names of institutes permitting readers warrant Notes
Research Center for
Institute of High Institute of the History of
Eco-environmental
Energy Physics Natural Sciences
Sciences Student readers not included in
Institute of Mechanics | Institute of Biophysics UCAS the list should fill out forms and
Institute of Geographic get a stamp in the library of their
National Space Science
Sciences and Natural Institute of Software institutes and get check-out
Center
Resources Research authorization at the information
Institute of Process | Institute of Tibetan Plateau| desk on F2 of NSLC with a
Institute of Physics o
Engineering Research dlgltal phOtO. (Tel: 82623303)
Institute of Theoretical | Institute of Engineering
Institute of Automation
Physics Thermal Physics

2. [ERER P P i il () 7 B U R i AT 4

2. Q: What is a reader’s account name and password for UCAS library check-in/out?

Zeo MENBEIBIE T s s (D Bk kRS, %2 LAS 554y
UEJG NG Gl — A2 PRI 00 o il AT, Wk G20, 5%z AR
gl DL A D B 2 R MM B g 4%, B mT DAARAE sl T2y 45 .

A: Open the homepage of library and click on List of Loans. The account name is a student’s
campus card number, and the default password, LAS or the last six digits of your citizen ID (if the
last digit is a letter, use zero instead). If both fail, consult the information desk. Logging onto this

system allows you to check the list of books borrowed and loan history as well as to renew or
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reserve a book.

3. ik T EIBIE R S i B AR

3. Q: What if I forget my library account password ?

B WMARAIREMBCH BSOS, TR SRS 6 A7 (a2 PRI 0) 51
# LAS. R Had %65, IR RS & 2t i A

A: If you did not change the default password, you can try LAS or the last six digits of your
citizen ID (if the last digit is a letter, use zero). If you changed your password, please contact the
information desk to reset your password.

4. FERERS IG5 an T JpE?

4.  Q: How do non-staff/visitors to UCAS apply for a library card?

% ERERBRImIN A G TAEN G, wIAE— RO /3 ERER I I — Rl CRAR TP
TR, A 69671144) o I R — iR 2 AT 3, AN 30 K,
TBA .

A: Visitors to UCAS can apply for a temporary campus card at the Campus Card
Management Center (please contact the Campus Card Management Center at 69671144 for more
details). Temporary campus card holders may borrow three books once at most, with a loan period

of 30 days and no renewal.
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Database directory and accessing

L FE R BBRAE W6 e He s 14 ?

1.Q: Which databases does UCAS provide access to?

2 R BRAL FH I EE 2 IL: http://www.las.ac.cn/webdb/GKD1.jsp, HL TR =
] i oin) B P PE ;. http://www.las.ac.cn/webdb/GKD2.jsp X% http://www.las.ac.cn /webdb/
webDB_byOrg.jsp?org id=311053;

A: The database directory can be found on http://www.las.ac.cn/webdb/GKD]1.jsp. You can
visit and search the databases from the following links: http:// www. las.ac. cn/webdb/GKD?2.jsp or
http://www.las. ac.cn/webdb/ webDB_ byOrg.jsp? org_id=311053.

2. FERFRRE el ) o 2 0 28 G ] 65 s B 14 ?

2.Q: How can I log into the databases using the UCAS campus wireless network?

s AR TCE W AT LA Al HI B 17 o A8 FEIRFERAZ el N, HE Al UCAS T4k,
Akt YA el I 25— 73 G PR 7 42 085 0 65 s a2 AR ¢

A: You can visit and use the databases through the campus wireless network. You can search
and connect to the UCAS wireless network on the campus, and then use the automatically
allocated username and password to log into the databases.

3. AEWTIEAR A REAE T FERL I BT 2 e e 2

3.Q: Do I have access to all the databases from the graduate student apartments?

e WPFUEAERRERAL I 1P Y N CBAE ERFR FIRIZIX, FHoRMZIX, BEIEFTZIX,
JEERRAREIX. ) P4 ] 5 ] [ Rk RT3 F) B i e, e BRI, Ae A A . RO EAR 2R
BRI GEy 10GB . UCAS R ) % =% Bl 5 1) il 335 ¥ 0 B9 4% by, ik
88256622/69671960,

A: Graduate students within UCAS campus IP address range (including Yuquanlu Campus,
Zhongguancun Campus, Aoyuncun Campus and Yanqihu Campus) have unlimited access to all
the databases purchased and subscribed by UCAS, but the data thus consumed will be deducted
from personal data quota. All the enrolled students enjoy a free 10 GB data allowance. For
inquiries regarding UCAS network log-in or data allowance issues, please consult the Network
Center at 88256622/69671960.

4 AE R R ] 65 5 At FH v 61 6 o 2

4. Q: How can I log into the Chinese National Knowledge Infrastructure (CNKI) at UCAS?

% FEEBIR AT LU R E AR (www.enkinet) , {HJ& BT E A0 R 6 H P 8L
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H 504, WP —ERA B, nTHm SR (K5 zky311053 #6: 123456) .

A: At UCAS you have access to CNKI (www.cnki.net). However, as CNKI limits the number
of concurrent users to 50, you may need to try later if you have problem with logging in. (User
name: zky311053; password: 123456).

5. HEER KRR AME? ERBERLIAMG IP &/ R8T TR 2 irikes q
BE S MK ?

5. Q: What is the Bailian Cloud Library? Can I use Bailian Search from off-campus IP
addresses? How can I get a Bailian user account?

B FBE SRR S I R R A SO s Bl R A, A IZ Lol e, R
VAN SR IRSS, ST AR PRI 38 4 ] HC A P 50 PR G e R R 55«

FALULAM TP ANREAE ] P, JLREAE2RL TP YUl A

FIBEANT G R, AERBLER 1P JE I A AT EE e T BEAE AT I an 4% -
http://vdisk.weibo.com/s/F8aDy7t VOp47. i I i1 F2 v i SAT AT [l i, 15 22 5 e 55 5 50 CH
Wiz 69671939) SiFKZIT (HLifh: 69671936) .

A: The Bailian Cloud Library includes a great number of metadata databases in both Chinese
and foreign languages. Through these metadata repositories you can use the cloud library service
to obtain access to the resources and services from other libraries nationwide.

Only users from UCAS campus IP addresses have access to Bailian. Off-campus IP addresses
are not able to use this service.

You are automatically logged into Bailian with a UCAS IP address, so there is no need to
register. You can find the wuser guide to Bailian from the following link:
http://vdisk.weibo.com/s/F8aDy7t V9p47. For queries regarding the use of Bailian, please consult
the Main Service Desk at 69671939 or Ms. Zhang at 69671936.

6. WA ] 1 B A AR R AT SR A 3

6. Q: How can I request a document delivery using Bailian academic search?

B ERPKHI P BEN A BESA AR RO EER 5, Wi B sOn] UE R B el R 3. ik
A, A IR A3 430, R ISR S A R R 70 BC A s bk o A AN B A1 S SC
Wk, PTEASE 2 AE (BRI (B2, IR SR, PRI I SOk A% 38 R SCiRL 2 (B3 .

A: If the access of the soft text is available, the UCAS user can read or download directly
after entering the Bailian link. If not, the user can click on the mailbox to deliver the full text. The
tegistered UCAS email address assigned is recommended. Chinese and foreign literature that
cannot be ound can be searched in the Bailian link (red of charge) can be transmitted through the
document delivery system (charge) if there is no result after attempting to apply through the

Bailian link.

7. B B ] i o 2
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7. Q: How can UCAS user apply for China Science News?

B e ERR A= vy 3 2ok [RRE DA IS 0 85 ) 65 s iy B B2 g SR I Pl (NSLC) TF&
F b ERAR S . T EFRNSAE 7™k http://stpaper.cn , ARG RO F G IAER
5, F B Bt m] SRE SR R R IR 430

A: UCAS faculty and students can log into the official website of China science and

technology information service (http://stpaper.cn) developed by the document information center
of the Chinese academy of sciences (NSLC) through the email and password of the university. The
main feature of this service is that users can get full text of scientific and technological information
knowledge anytime and anywhere through unified authentication service

8. SciFinder £ ¥R} K I8 AR LA 75 e A7

8.Q: Does UCAS have access to the SciFinder database? How can I use the database?

% EBERW LT Scifinder £odf %, AE ERARAT—MXCH TP BRI, #nT LU
FHZEH P . BCE R U 1) 7 O TP Mbchib+SE A4y P -0, i A T AR R
BEERGI TR , AR B LA 2 5 H 5K E T 69671936

A: UCAS has purchased the SciFinder database. You will have access to the database from
any UCAS campus [P address. To visit the database, you need a UCAS campus IP address, a
real-name registered user name and a password. For first-time registration, please contact your

program director or library staff Zhang at 69671936.
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Borrowing a Book

L FERFR A2 A A B o A P ey 7 B 2

1.Q: How can I borrow or renew a book?

B ERPRAE A DO R IE R A B B e i 208 B EEEAE, FTOT
P00 (lib.ucas.ac.en) ki A M <ie (A B 503 2 K IH N A B e s -
BEATELAE AR

A: UCAS students with a campus card can use the self-service machine in the library to
borrow and return books. To renew a book, you can either renew online by clicking the “Reader
Check-out Management” service on the library website (lib.ucas.ac.cn) or renew in person by
using the self-service machine in the library.

2. WESCAE SR GINAE FERE RS B SCRRT 41 O A5 8 0k [ B J i 75 ] 4R SR 2

2.Q: Can I continue to use my NSLC library card issued in the first year after I return to my
own institute?

e WL — RGN P PRI S UE R P Jm 3 S A R0, NI BB 48 4 — SR A 6 R TR
W) T, 7 AN A SCER AR O S UE AT BT HL AR 27 AR E B ST A0 2 IR G5 G e S
A RekSATH .

A: The library card issued in your first year remains valid after you return to your institute.
However, it needs to be validated after one year of use. You should take your library card and
student ID card to the Service Desk on the second floor of NSLC for validation before continuing
to use it.

3. AR AAD, TS P R GRS, T ) P ERR A SR S B A P 5T
JHER 1 5 T o B R P B ?

3.Q: I have searched for a book and its location shows UCAS. Which library does this refer
to? Yangqi Library or Yuquan Library?

e PRI [ RE e K2 1 L A J&1 15 TR AN R B 0 . LA TR b i AR 4 15
ARAFIWT TR e AR 2 Jir PSS P Tt Ay AV VSl 50 s 2 mh ST 45 A 0 ek
N AR .

A: When the location says UCAS, it may refer to either Yanqi Library or Yuquan Library.
You can find the specific location from the stack name. (e.g. Yanqi Original Edition Stacks refers
to Yangqi Library; Yuquan Chinese Circulation Stacks refers to Yuquan Library).

4. R IEAT B 0 B A ?

4.Q: How does interlibrary loan work?
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% (D WIS BRI TCESRS CRRRRARE 1)
(2) TGk SR B TR bR HAR R 40: http:/dds.las.ac.cn/ H & HETEMK S
(3) R Z PR SCERA H b TR, A 1 R b
(4> FI e STk A 3 AP s EL A 2R G b AU b LA HA NP IR)ANAG I T3 J — A

10:30, AU E I ) O i = s 8 DU R4 3 fl A .

SER el — A= TE AP A, A DX AT M R JEEAVS Pl 0 = 2 il %, HRR N RE
Jifi 69671945 ;5 F IR AZ X AR i RHIT RS 2 ORI IR SS 5, IKRBIE « 88256089,

WAHANZAE, WHERBIRS S (69671939) .

A: 1). You should make sure that the requested book (both paper copies and electronic copies)
is unavailable in UCAS Libraries.

2). Log into the document delivery and interlibrary loan system at http://dds.las.ac.cn/, and
register and create your own account.

3). Search the collections in NSLC and find the location of the book.

4). Request an interlibrary loan through the Document Delivery and Interlibrary Loan
system. The request should be sent no later than 10:30 a.m. on Mondays. The requested books can
be collected after 3 p.m. on Wednesdays and Thursdays.

The campus card should be presented when the requested book is collected. For readers on
Yanqgihu Campus, the pick-up location is the Circulation Stacks on the third floor of Yangqi Library,
and the contact person is Mr. Wu (Tel: 69671945). For readers on Yuquanlu Campus, the pick-up
location is the Service Desk (Tel: 88256089) at Yuquan Library on the second floor of the
Scientific Research Building. For further queries please contact the Main Service Desk at
69671939.

5. ERFRMERA DR A n] AT R UF B B A AR 55 i 1) TR A X R 5 2 i /0 22

5.Q: Can students at Yanqihu Campus borrow books from Yuquanlu Campus through the
interlibrary loan service? If so, how?

Zre MERTARS X I R] A7 n] DL 3 AT B 5 0 = 2 Sl R B Ik 45 6 AT B ] (LI
69671945) o L IRAL D[] 7 2URMIHE 2 FOR B AT IS5 G #EAT 610 (HL1E - 88256089) .
B = BUEDUEE ORPEEMRAT S OLHED , TR R iRm s i, B4
AR AT IR A R AE

A: Students at Yanqihu Campus can register with the Service Desk (Tel: 69671945) in the
Circulation Stacks on the third floor of Yanqi Library. Students at Yuquanlu Campus can register
with the Service Desk (Tel: 88256089) in Yuquan Library on the second floor of the Scientific
Research Building. The books are normally delivered on Wednesdays or Thursdays (subject to
changes in the school bus schedule). Students will receive a call to collect requested books. The
pick-up and return location is the same as the place where students registered. The loan period for

library loans also applies to interlibrary loans.
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Document Delivery

L [ERR R HR) 27 2R TSR i SR A% 326 2

1. Q: How can I apply for a document delivery?

e (1) &K http://dds.las.ac.on/ F CHITEEM,  EMSC IR 55 638 £ <RI 7T E BE
F5UR, VIR 55 0 A8 AR B PR HRAR ,  FAR IR AN RESZ 2L

(20 W ABAE A B SR OE AR AR , T8 0 DRV 1 R0 5 S Jm SRARR AT S B 44 R DR R —
e

(3) VENHEAL A, FREAAIK SN 10 JOIARL: 9% . g AIAE M 56, I 2080 1 4518
FHR A K5 7811

(4) EPEIT R, I B R ] e B mk o rmit, S T R SRR
ES

(5) PR A

JEMG AR 5kZIM, H1E: 69671936, E-mail: zhangjielong@ucas.ac.cn

RZN, HWiE: 69671945, E-mail: wys@ucas.ac.cn

FIRE . 2200, HiE: 88256870, E-mail: pengxiaoju@ucas.ac.cn

A: 1) Click the link http://dds.las.ac.cn/ to register. Please choose “Graduate School
Libraries” on the member library list and use your UCAS email address to register; registration
using other email addresses are not accepted.

2) If you want to use the email address from your own institute, please make sure that the
member library you choose the same institute as the domain suffix of your institutional email
address shows.

3) Your account is automatically given 10 yuan experience credit upon registration. If the
credit is used up, you need to top up your account with the library staff.

4) Receipts are issued when you top up your account. You can request to refund your unused
balance with the receipts when you leave school, but receipts that have been invoiced are
nonrefundable.

5) Contacts:

Yangqi Library: Tel: 69671936, E-mail: zhangjielong@ucas.ac.cn

Tel: 69671945, E-mail: wys@ucas.ac.cn

Yuquan Library: Tel: 88256870, E-mail: pengxiaoju@ucas.ac.cn

2. FERPREAAER I OSCE S A 10 TTHIIK T /M 2
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2. Q: Does the 10 yuan go to all UCAS students’ document delivery account?

B JEN, RS AT MO0 S5O K] #0410 TTRIIR AN .

A: Yes, all the UCAS students who register with the document delivery system will be
credited 10 yuan upon registration.

3. ERERAAARES R AP A AL SCHL T A 30 ?

3. Q: Can UCAS students download theses and dissertations written by graduates from their
own institutes?

s AREBERAES A A M R AHE LT I vl IAERT AR TP T A 284S By Sl ) 22 07 148
o AESAE TP i [ N AT LA 2R R A 3 Bl 2 A 1) 22 07 38 S0 1 R4 S

A: Students who are not on the four campuses can download theses and dissertations written
by graduates from their own institutes using their institutional IP addresses. Theses and
dissertations written by graduates on the four campuses can be downloaded using UCAS campus
IP addresses.

4. BRI AR T A 2 A2 1) 22 L 18 S ARAS ?

4. Q: Do UCAS libraries have paper copies of theses and dissertations written by graduates
on the four campuses?

e EBER KA HATARSCA A A Sab i SCENAS, B L RLC A5 T8 B A il
A2 SCITER AR, AN S A FR IS IR 22 A 18 SC o T RHBE 2% AE 2507 18 300 R BHSE SCHRAE AR
DI (www.las.ac.en) ARG EIEFIZR T, sl PRI A A7 0 SCEHR -, A8
DR, ARAFRRR, BT EE RSO TE S R .

A: At present, UCAS libraries do not collect paper copies of theses or dissertations from
students on the four campuses. Only some donated theses and dissertations can be found in the
libraries. You can search theses and dissertations written by CAS students via the NSLC website
(www.las.ac.cn) by clicking on CAS Theses and Dissertations Database from the Service
Directory list. If you enter the title of the dissertation and search by title, you will find the detailed
information.

5. BERRAHR A R A AL 18 SO A AE Be STV #h DA WOk ? BEAT 15 Y 2

5. Q: Does NSLC have collections of theses and dissertations from students on the four
campuses? Are they available to be borrowed?

e EBERAEE A B A AL SCAE R BHGE STRR T 41 O T2 A ARASSORE, 15225 P AE PR P4 13
SORISIEN, AR R o ) I ad SClk A ) 7 ORI R R

A: Paper copies of theses and dissertations from students on the four campuses are collected
by NSLC and kept on the fifth floor. You can read or make copies inside the library but are not
allowed to borrow or take them out of the library. You may also request a scanned copy via the

Document Delivery system.
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6. Q: Does UCAS provide plagiarism check service for journal and dissertations papers?

B R TR SO A A7 18 S 118 308 FE IR 458 A T3

A: The UCAS plagiarism check service for journal and dissertation papers is unavailable at

the moment.
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Electronic Reading Room

L LR OR AP ] 5 P H 7 B i s e A 1 2

1. Q: How can I use the Electronic Reading Room at Yanqi Library?

B LENERGE PR TR YR (218 A1 219) NI &+ 5, EH— & B,
TFRUG 45 SR AN QIR 5 AN B o W M AR 4 25 o WL ) 3 e 9hox 2 R N 2
JBTFIR, Mg T A N .

A: Swipe your card on the Lianchuang Terminal at the (218 and 219) entrances of the
Electronic Reading Room. Choose a computer and enter your account and password as required.
The account name and default password are your student ID number. The Electronic Reading
Room is open to students and staff for free, but the data thus consumed will be deducted from
personal data quota.

Ik %17 &/Contacts:

T E BB R A

P4k lib.ucas.ac.cn

University of Chinese Academy of Sciences Libraries

Website: lib.ucas.ac.cn

JEAT B F5 58

bl AEHCI PR CMAE R 380

HEZ: 101408

& HIE: 010-69671939

fI: 69671935

Yangqi Library

Address: 380 Beizhuang, Huairou District, Beijing

Post code: 101408

Tel: 010-69671939

Fax: 69671935

EREE

Hudik: JERUITA SO IX R 19 5 (HD

fi4m: 100049

Bt & HiE: 010-88256089

L HB4F: lib_yu@ucas.ac.cn,
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Yuquan Library

Address: 19 a Yuquan Road, Shijingshan District, Beijing
Post code: 100049

Tel: 010-88256089

Email: lib_yu@ucas.ac.cn

A B 2 e SCRR R AP

Hudik: AE R SRAS B DUFR PR 33 5

fi4m: 100190

PR HLE:  010-82626379/010-82629002

M4E: www.las.ac.cn/

National Science Library of Chinese Academy of Sciences
Address: 33 Beisihuan West Road, Zhongguancun, Beijing
Post code: 100190

Tel: 010-82626379/010-82629002

Website: www.las.ac.cn/
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Regulations on Management of Student Residence Halls of University of Chinese Academy of

Sciences

A BET (2014) 81 %
XIAOFAZONGWUZI (2014) No. 81

EE B AEAEN  SEARE R A BT, R A RS B . T
Y A E N BENER R, RUEFAES OB, N a2 4. Bl R A TE A 2] 3R
B, RrhlE ASE o

A student residence hall is a place where students reside and study. It is a mirror which
reflects the residents’ spiritual outlook. The regulations are promulgated to maintain the order of
students’ living environment, protect students’ physical and mental health and create a safe and
comfortable living and study environment.

AFI 7 i A o [ R 2 e R 6 B X A A S B AT A AR KT 5E A CBLR T RR ey
4

The regulations are applicable to all UCAS undergraduate and graduate students (students for
short) who live in the student residence halls.

B—E ANMEFE
Chapter 1 Check—in procedure

F—% AT R, B IR R S PN TS e AR b —
A A, FESIGE AN B AE N AT TR 2 AR R S AT S kA, BIHE G s I EEAAT

Article 1 Hall residents should register with Campus Cards at designated sites. Students who
have not been issued with Campus Cards should register with admission letters or residence permission
documents, student ID cards and ID cards in designated sites.

FT& WESRQEEIN R N IR RO CRFRHBI R Rl KL 1]

AR RS AR R KSR HIERL POKHIEEIED RO K RS B A

Article 2 Residents should check the room amenities (including fire extinguisher, furniture,
windows, door, sanitary ware, electronic appliances, telephone, water meter, electricity meter, water
dispenser, etc.) with hall personnel. Residents must sign to confirm the readings on the meters.

' DAEH

Chapter 2 Cleanliness

B=% ARG NI DR TUEM S, fad N DRl AR N T, SRR
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TSUEIAE LA A, 25 LBl AR HE T
Article 3 Residents are responsible for keeping their rooms and public areas clean. Garbage
must be dumped into the bin. It must not be dropped elsewhere.
FV9% S Ia A AFIRR 2 > R AE T Y, SRS AT 7
Article 4 Necessities of life and items for study should be placed neatly.
FBHE R RILTAE, A NS LT RE
Article 5 To keep public areas clean, residents should abide by the following rules:
(—) ZRIEREHurEE . BLIIHN . BEEILUL T .
(1) Spitting and littering is prohibited;
O 315 RE NI NI 1Y RS L S TR
(2) Graffiti and pasting pictures is prohibited;
(=) ZRIEAERLE B DA IR . A5
(3) Clothes and quilts can only be hung within designated areas.
B ATRUEHAD S AEMRINAT, 22 AEIR G5, N s )T 4509 AR IR B R B
ARER ALY, X DA GHE A1 58 U O 2 PRV 2
Article 6 When moving out, residents should leave the room in a clean condition and take all
personal belongings from the room. Failure to meet the sanitary standards will result in payment of
a cleaning fee.
B=E ZeFH
Chapter 3 Security
BEE WEAYRT RS ENTUEN S . KA BEI SN A8, AT R A A
BERI IR RAE KR SIER TS OV Z AR, St B
Article 7 Residents are responsible for security of the hall. They should inform the hall management
administration if they find anything suspicious or safety hazards. Emergencies such as a fire hazard must
be reported to the Student Residence Office immediately or to the police directly.
BINE AR RIS, 2 IS DU AUE -
Article 8 To ensure public security, students should abide by the following rules:
() BEH A B Z R A NA R Ol — Rl s B e, #Ha R A
ONE N B A BN G HOA B F IpBEE A T2k
(1) Students should voluntarily show their IDs (either campus cards or student ID cards) at
the entrance of the building. Students who carry large-sized items into or out of the building must
sign the register and the items will be checked by hall personnel.
() REAAEEA BB . i, R R EVE BT FR, JFmdk A%
TR NN IRZAR T LS, AU R, IR FE S 3CHAIERR A

(2) It is not allowed to install electrical wiring. If residents need it, they should first ask for
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approval from the Student Residence Office and then ask a professional to do it. Panels and other
electrical devices must be qualified products with a CCC mark.

(=) AEAZEEAE A . P Hdp s BoKAR . WRih . BREORIR
Ba). HLOFRS. HUBAE. BBIEAL. RHGE. RBERL RAER. R R B K
NI ARy GE TR

(3) Use of the following appliances is not permitted in the room: microwave ovens,
immersion heaters, electric stoves, refrigerators, electromagnetic ovens, electric cookers, electric
baking pans, electric ovens, toasters, electric mugs, electric heaters, electric blankets, alcohol
stoves, kerosene stoves, coal stoves, hot pots and liquefied natural gas stoves, etc.

(WU AEAZEIEAF RTBOEAERRYT, 2R . SR, Sk, AR AF. W
SEPEL TR A FE R

(4) Storing or igniting fireworks is not permitted in the hall; storage or use of inflammable,
explosive, poisonous, radioactive, corrosive, etc. materials is not permitted.

(1L ZEAEAE AR . ORI B B2 Bt 22547

(5) Damage or use of fire control devices for other purposes is not permitted.

OND ZEARAE R I BT HETSCS Tl s 4 S B 2 4ilIE

(6) Blocking or storing items in fire escapes is not permitted.

(B) ZEIEAE R E N AERER S AT IO S 1 S A i o

(7) Smoking or burning garbage in the dormitory is not permitted. Mosquito repellant incense
should be burnt far from inflammable materials.

O\ ZE1EFA A B0 b ) N R B2 it «

(8) Removal or replacement of furniture and fixtures in the room is not permitted.

O ZEESAINE G CGIG) $BBHERSEY N, DR

(9) Residents are not allowed to place flowerpots or other items on the windowsills (or on the
balcony) in case they may drop down and hurt people.

BIE ZHREAD NN STEY SIS0 i N7 #8482 b A AR BN
INESEENICR

Article 9 Residents should take good care of cash and other personal belongings. They should
equip their laptops with a lock. Before leaving or sleeping, they should close the windows and lock
the door.

B REFEEHIIIMAE, A ENES BT R B80S .

Article 10 Assemblies or religious activities are not allowed in the residence hall without
permission from the student affairs administration.

Fr—5% RICRUINIPELGICTLE, AR A NN A

Article 11 Visitors shall register upon arrival. No strangers are allowed to enter the hall.
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B ANEEHIIIAE, TAE NS UL T BLHEA DS AT 224, AR
L WRKEE, KHEgEBIRS TAE: ERTENT, A5 T BCRPUL ZE AL E
it o

Article 12 With approval from the Student Residence Office, working staff (two persons or
more) can enter the room to check security and cleanliness, water and electrical meters, and for
repair and maintenance. In urgent situations, the staff can handle problems on the spot.

BNE HTEH
Chapter 4 Order

BE=5% KU RVAETAE B RAESEAGEIE, I T H 23:00 ZETETTAE .

Article 13 Visitors must register at the entrance of the building and leave before 23.00.

BN AR SN RE AR, P& R A 2y, AFRE A
A AT

Article 14 Students should be friendly and tolerant to one another and solve disagreements
and conflicts through dialogue. No cursing or fighting is allowed.

WIS SEAE L E A NSRRI R A0S B SRR AN DA A o o LA
VENRS AN ML 55 E AL, REHEME Z5 (AR EARAE LU SR IAR ] )35 S B A% o

Article 15 Residents are prohibited from commercial promotion in the hall or bring
salespersons into the building. Room telephones shall not be used for advertising purposes.
Without permission, no advertisements are allowed to be posted on the billboard.

FBHA% A% (U3 A1T4) A2 TR NAT A B RUE X, A R
AN P

Article 16 Bicycles (including e-bicycles) must be parked in designated areas. They are not
allowed to enter the hall.

BHEE BIEEAENETREE LR REDE .

Article 17 Residents are not permitted to raise poultry or pets.

B\ ABIAEAE PO, ST BT RIZE AR A N RO AT RS |
B HLAE KA 5 850 KOTSRS B0 e S R I8 WA FE A

Article 18 Disturbing noise, fighting, excessive drinking and playing finger-guessing
drinking game are not allowed. Large-size fitness devices such barbells and running machines and
stereos and televisions are not allowed in the room. Residents are not permitted to play ball games
in their room.

B SR AEN R, SO, . SR

Article 19 Students should be neatly dressed. Shirts and shoes are required.

BhE fAEEHE

Chapter 5 Accommodation management
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B ARSI, PURFERNS DUANER N S A A A 1, AT A AR B
I s, EPTERTIT (BB R ) ARG, s AR BT DAtk BIA BT 1 6 58, A
AN OR B LR AL

Article 20 If a resident wants to move out for special reasons, he/she must submit an
application to his/her host institute (or college). With approval from the institute (or college) and
consent from the student affairs administration the resident can move out after registering at the
Dormitory Management Office. The vacancy will not be kept for him or her.

B IR AT SRR SN, A EA AN ) ITAERIT ST (B 2D S H
T8, ZEHEAE S b A DA RIS T TR A 2 B 55 0 AR L TR R

Article 21 A hall resident who needs to change rooms for special reasons should submit an
application to his/her host institute (college). Under the consent, the Campus Management Offices
will make adjustments based on each particular situation.

BT MIRSERRE O, A D P T AT AR A R A A X A e e — R T
FLWGE, FHENBIRE S .

Article 22 Each Campus Management Office, on behalf of the university, can draw up a plan
and adjust the rooms, based on the particular situation. Residents should cooperate.

BoA=& SRR EAR NG, 2R A, AL, Feils 2RER A E
F1B RARCEHRE . e N R AR T 1AM A s B8 R R A S TRl A LA N 015 B
AR A T2 I 0K B R A ] 2 B B T

Article 23 Theroom bed can only be used by the resident himself/herself. Changing rooms
without permission, sub-leasing and sub-renting is not allowed. Residents are not allowed to
change the lock, duplicate the key, install a latch or install an additional lock. It is also not
permitted for residents to hand over keys to people other than a roommate (s). Keys should be
returned to the Student Residence Office while the resident is going through the moving-out
procedure.

BoANIK LRI, SR A, A A BT, RS A
Yoo KA AREHAEE AR, A8 BT ACRIBGR R .

Article 24 Early moving-in or late moving-out requires approval from the student affairs
administration and payment of additional accommodation fees and water and electricity fees. Any
resident who refuses to move out without consent are subject to compulsory measures taken by
Student Residence Office.

BOARE FERIEA RS WOEIR, N NARE . A SRR TR LR 2,
HI2P AR N R . ORI R0 L R B N B it RN R £

Article 25 Residents should report immediately after they find damage in the Hall. They are

liable for additional cost arising from late report. Residents are liable for compensation of
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deliberate damage or loss of the furniture.
WANE TR, KRB
Chapter 6 Accommodation fee, water fee and electricity fee

B ANFILEZATHE, M 2014 1F 9 N AR2EAETHIROR AT AE 9, HARIG b
HEANIME AL S AR ISR T ] o 58 4 2R S A R R AT

Article 26 In line with national policy, students of the 2014 academic year are charged with
an accommodation fee. Charging standards and methods are determined by the auditing results of
Beijing municipal government and relevant policies of UCAS.

BoAEE N 2014 ZeEATHA, A ERDKITRSEATfabatzt], =28 H i HiE 10
s VoK 3, BRI ML (IRt a AR H RO SpRmE) OBEH: 2013 208 LATir=#A:K
R ALt e AR T FSe 2  DAAS N SEBRM ARSI

Article 27 Students of the 2014 academic year can use 10 kwh of electricity and 3-ton water
free of charge. They are charged for the extra parts according to the Charging Standards of Water
and Electricity for Beijing Residents; students enrolled before 2014 are charged for the actual
consumption of water and electricity according to the same charging standards.
HEE RN
Chapter 7 Supplementary Provisions

BHNE PR EARBERASL, R 2 YO E e S AT IR R A
s A AR T @ I X 2 A TR A, R A A R R A A AR R

Article 28 The hall rooms are checked at least twice for cleanliness and security by personnel
from the Student Affairs Office and related colleges. The rooms are also checked randomly by
staff from the Campus Management Office. Results will be reported to the Student Affairs Office
and related colleges.

BoANE FERAIE DT ARUE, WS, RO AR,
MEIRE, T EE LR

Article 29 Students should obey the regulations. Infringement of the rules, based on severity,
may result in admonishment and education, and (or) deduction of discipline scores.

=+ AE BB SN TURRE .

Article 30 Interpretation of the regulations resides with the University Logistics Department
of UCAS.

BEH—F A AERZ HERT, 5 ChEREEBR R R A EEIE) R
RIST (2012) 183 5) [N K Il.

Article 31 The regulations become effective on the date of issuance. The previous version of
Regulations on Management of Student Residence Halls of University of Chinese Academy of

Sciences (XIAOFAZONGWUZI (2012) No. 183) is abolished.
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Regulations on Management of International Student Residence Halls of University of

Chinese Academy of Sciences

T IR B A A A B, AR AL T A SRS B A A B AR R KR, R E A
ME . B ENER AR NE, AT B A A & U BERIE

The regulations are promulgated to strengthen management of international student residence
halls at the University of Chinese Academy of Sciences (hereinafter referred to as UCAS),
according to the requirements of the Public Security Bureau of Beijing. International residents
must abide by the regulations.

— Enpéﬁz)\fE“”pédz/\ , ESEIHE (RS0 RD) o AME 24 /DIZ N 58
AU 2 22 Jr R 1) I L

1. International students must fill out the Temporary Accommodation Registration Form
before check-in. Complete online registration requested by the Beijing Public Security Bureau
within 24 hours after check-in.

S MENAFEASGN 220 JTP5 RO DT REI<E, RS RUOFARIA DS [ A B AT
B SR N E S R ) R TN . R A BTN G AVE, AR A, 850
ﬁﬁWFWﬁ%o%Ew&%ﬁEM@,&N@ﬂﬁ%%ﬂﬁ%%oﬁxﬁﬁw&%ﬂ%%

AN I A2 o

2. Students should pay a deposit of RMB 220 yuan for the room amenities and keys. Students
should check and confirm the items and amenities in the room (see the checklist) before moving in.
They must not change rooms, move, add or discard furniture without permission from dormitory
management personnel. Residents must inform management administration in time if they find
fault with the amenities. They are liable to compensation for damage of amenities and items.

S RS SRR . AEIFTI T 06: 30, SIS 230 30.

3. Residents must strictly follow the university’s work and rest schedule. Hall Open Hours:
06:30 am-11:30 pm

I INIPRS (SN e 28

4. Residents must obey regulations on visitation.

(1) =%WfE: 8: 00~~22:00

(1) Visiting hours: 8.00 am-10.00 pm

(2) KUIE N SR ARG, RS G T 228

(2) Visitors shall present their ID cards and register at the front desk;
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(3) Meetings shall be held in the lobby on the 1** floor. If visitors need to enter the room for
justifiable reasons, they must be led by the resident.

(4) BFEREA VR NG, KU UE 22: 00 FIE T3], 77 02 54 P O
ABOE RV ETT

(4) Visitors are not allowed to stay overnight. They shall leave the dormitory before 10.00 pm.
If not, hall management personnel will ask them to do so.

Tiv HEGIRE RGBT N EE AR T AR ARG R DA s o 3 e A B A HT He
av, IR, AU DIBUR. T ES, KRB SIHEH T

5. To prevent fire hazard, high-power electrical appliances other than those provided by the
university are not permitted. Residents who cause accidents by violating the regulations shall
compensate the loss and may bear legal liability.

N~ Dl AR BERI PR S AR — IR PEAE Y, ANEB A &R B B JBAE I,
DRI 77 Dt RT3 ok o 1) A RO AN RE RO A 1, A N U 2

6. Bedding provided by the university is nondisposable. Residents should bring their own bed
linens, duvet covers and pillowcases. If the bedding provided by the university cannot be reused by
other residents because it is not clean, the resident shall provide compensation before he/she
moves out.

B BPRICEIE, REFENINE, REFEA L. AR MR NS 22
SPRRR . BEH 10 H oy A8 DAEREHH, AFREER, s s MR 6.

7. Residents shall use public facilities with care, keep the environment clean and keep quiet in
the residence hall. Noise that disturbs other residents is prohibited. Toilets are cleaned by cleaners
on the tenth day of every month. Residents should inform the front desk in advance if they don’t
need the service.

J\s BEH 5 HATACan = 414 9%

8. An Accommodation fee is paid before the fifth day of every month.

Jus PHIRCTHIEE

9. Regulations on key use

(1) ANVRATRNEL L, 55 6 P A7 B B 2 A A B DT REANSME 2 AT N CRLAE AR 37 )27
AT PIRLR, N2 RS N DA ST T

(1) Room keys that are kept at the front desk cannot be lent to anyone (including the
roommates). Residents who do not have a key with them shall ask hall personnel to open the door
for them.

(2) AEAE ] Z R UR IR, 2R G2, JFNAESS — I B IR SS &, DU )i %
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(2) Residents shall inform the front desk of the loss or damage of the room key to avoid loss
of personal belongings in the room. They shall pay for the new key.

o B AR ENRAE T AL, BT AN . GRAEIN, 5 R4 RO A R R AT N
FEAIRE . NN SR AR E R, 7R g, 50 NS T LUB £ .

10. Residents shall inform the management personnel if they want to move out. Furniture and
other items shall be kept as they were when the residents moved in. The deposit will be returned if
there is no damage or loss. Otherwise, the deposit will be deducted depending on severity.

T RSN R ERE A VAR DL R AR S O I . AAE B SR S AT R Bk
o8 A g H AT &5 135 3l o

11. Residents must abide strictly by Chinese laws, regulations and university regulations.
Assemblies or religious gatherings are not allowed in the residence hall.

T AR EEE A B D TR 2, FERFIRIG D0 N, o B B DA BUAE Bl S
B2 EAR NI DL F-EN S I0]. B2A NAy RO, AMSHE4 .

12. Residents must follow the instructions of hall personnel. Hall personnel have the right to
enter the room without permission of the residents under special circumstances.

= ARE B A FUEAT, I el DR BN Br A 1 A 01 D7 AR

13. The regulations become effective on the day of issuance. Interpretation resides in the

Campus Management Office and International Affairs Office.
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Campus Card
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Instructions on Campus Card

FEREAR R —~ i, BARA S0, SEly st BRI AEWEIae, | ORI RTA
Rl -RAERL X A HEAT BN 2 . Vsl L FTTFKRIR . BI-REA L RERRZ . 155
K. AMe s, A2t TRAPEAAE, FOESEHL 7V —RAET, B, KR eERX
FIPUN T ZOARIX (SRR . OGRS . BLSATAR DX . MERIIAR D) Tl A, AL
DX P BENT T A el A B ARy, O R AE B AR el R AR S 55 i B 55 o ARl R Bl
55 7 PR AT LB L 70 A AL el A PR P A L B 56 e

With the functions of identification, consumption and management, the Campus Card of
UCAS can be used by students for food and drink consumption, shower, hot water, access to the
buildings, school infirmary, library, Internet access, electricity, and booking school shuttle buses.
It is truly multi-functional and can be used across the entire campus. The Campus Card is
commonly used at the four campuses in Beijing (Yuquanlu Campus, Zhongguancun Campus,
Olympic Village Campus and Yanqihu Campus). On each campus, there is a Card Center, which
provides Campus Card services for students. Daily management of the Campus Card can be done
through the transfer machines on campus.

» BEFFEE

I. Recharge

P 78 AELFEAE A I o) AR ] )5 A DX AR ] < B Lo EA T TR (B

Recharge with cash refers to recharging your Campus Card in the Card Center of each
campus at working hours.

Al = B 3 A S AR B[]

Distribution and working hours of the Campus Card Centers

Hh (VAN B
TR AZIX /A N = 88256068
HORMTAZ X HENENTHE R 82683017
BIE A IX —SHEZIRET 64806018
JRER AL X giehe (k) —Jz 69671144
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Campus Location Consulting Number

Yuquanlu Campus The 1st floor, east side of Apartment 2 88256068

The 1st floor, No. 6 Building, Youth
Zhongguancun Campus 82683017
Apartment

Olympic Village ) ) o

Multi-function Hall, No. 1 Building 64806018
Campus
] The 1st, Complex Building (the former
Yanqihu Campus ] o 69671144
White Building)
TAERTH:
Working Hours:

Ji—% . 8:30——12:00 13:30——16:00 75 EF: 9:00—12:00

Monday to Friday: 8:30——12:00 13:30——16:00 Saturday: 9:00—12:00

T2 El < M3k : http://card.ucas.ac.cn/web/

Website: http://card.ucas.ac.cn/web/

= KERHHE

I1. Consumption

FFRAE POS HLIH DRI, $5AF OB AN 80, AR5 T 9 3 R A el P47 I
AR D, Wy B Rt R R R, ARV SN R N ER . RN, TEEE
POS HUII 7 BE . BAASTK B A0 LE A e FHE R R ORI JN X A1

When a cardholder needs to pay with a Campus Card on a POS machine, the operator needs
to input the amount before the cardholder puts the card on the sensing area and takes the card back
after the “beep”. The consumption amount is deducted from card balance afterwards. The
cardholder should pay attention to the display screen of the POS machine to confirm the amount
before putting the card on the sensing area for deduction.

BWTERT FTITK R GER IR bl /MR B i 5 2, REARSe e o T 2l A S ), [R] 2
FEAEFI AT, 75 AR AL EREAT B B KA, KA bl R B e ik )< k0.
B W S AE BB B A — U SRR AN —RIE R GE, 0/ IMERR G A7, BRI 3
AEFCK, PASEPRi ot Bebd RaBR . AR, MR RBUIGIEIR I NG, 15
SEATIHEE A N SR EA T B o

Small Wallet of Campus Card is used for taking showers and getting hot water on campus.
With the principle of transfer first and consumption later, the student should purchase water
through self-service machines by transferring the money from Main Wallet to Small Wallet of the
Campus Card. The transferred money is regarded as a consumption from the Main Wallet and will
be written into the personal account. But it becomes a deposit in Small Wallet, consumption from

the Small Wallet will not be recharged from the Main Wallet. When the Campus Card is returned
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or reissued, the remaining balance in the Small Wallet cannot be returned or transferred back into
the new card. Please transfer money according to personal demand.

SR : Yo T ACR T8 T 2. AR S, iR bl Rl AN S R A8 2~
R, Rl KIFoE B, TBCEAEAT IR, R ar st K OF 4 T3k

Tips: the billing of bathing water and hot water is time-based. Once the Campus Card is
inserted into the left slot of the card reader, water can be used immediately and charging begins; if
the card is inserted into the card slot on the right, the water and billing will stop simultaneously.

=, KERED

III1. Password

RS el FRIRT AR B A ol N A2 o FETH DB I PR I A8 7 2 A% s A AT k.
HHH Bl BRI by P Al B Bl R 2 TH T 2 BRI, BRI Bl BRSO N R SRR
Fl

The initial password of the Campus Card is 000000. When the consumption exceeds limits,
you need to input a password to confirm your identity. The limit is categorized into a single
consumption limit and cumulative consumption limit. Cumulative consumption limit refers to the
consumption of daily consumption.

M. Kk FERE R

IV. Loss report and replacement

FFRNAERL R 2R J5, BERHERZ R, DU B CRIA R, B kAl 360 25 5%
Yo HRKEERAT 3 Fligte.

If the Campus Card is lost, the cardholder should report the loss in time so as to protect the
security of the account. There are three ways to report the loss:

L B ERIAELRC B BIIRSSREEN , miaife bl R H2k, W AESE 5 (RIS 5)
kT S RSN Fe 5 Sl

1. Loss report on self-service machines: under the block of self-service, select loss report,
input student ID No. and password and click Report.

2. PuhEER: SRR S SRl R A R M, BT R

2. Loss report on website: the loss report can be done on http://card.ucas.ac.cn/web/ after
logging in with student ID No. and password.

3. N4 A RS e F B bl -~ 4 B rp Dodb AT N T HER

3. Manual loss report: loss report can be done by presenting the staff at the Campus Card
Management Center with valid indentification documents.

AL RN T A B A7

The Campus Card can be reissued by self-service or manual service:

Lo NTAM R b RS REA IR G, R N AT RS 03 R 2 el - 4 B A
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A M IE o [R5 2K B A R A8 T BT R AN MR R I, R ARG~ AR 15 /K.

1. Reissue by manual service: if the Campus Card is lost or damaged, the cardholder can
bring valid identification documents to apply for a new card in the Card Center. In this case, it
would cost the applicant 15 RMB/ card.

2. BB R R EER S AR A ARl B B, AMRIBCRTARE 15 /K,
MARRA PR RN RBA LK, 552 -RE B OB T N TR R

2.Reissue by self-service: after the loss is reported, the cardholder can apply for a new card in
the self-service machines. 15 RMB/ card will be charged for remaking the card and automatically
deducted from the balance of the card. If the card balance is less than 15 RMB, the holder has to
file the application in the Campus Card Management Center through the manual service.

WS AMIG RO R 3R A N, RREE T =K )5 2L A Bk 558

Tips: The password of the newly issued card is 000000. After three days, the remaining
balance of the lost card can be re-obtained by operating in the self-service machines.

T, KHEF BBIR S

V. Self-service

Rl = —FBoalk 55 2L PR T LA AL 3 A AE A bel N R PELAFBIL E B S8 R e B BDIAZK . RO &%
WHBRME. B, BEETLAE,

General services such as water purchase, recharging of the internet fee, electricity purchase
and booking school shuttle buses can be offered through self-service machines by using the
Campus Card.

MR R:

Tips:

RebE R TR A SRR 10G, LI 1G Vi 1 oKD S, R
THBRERAL O 1 3R 10M iR A

The charge mode of the Campus Network: free data traffic is 10 G/month. The extra traffic
will be charged for 1 RMB/GB. The minimum charging unit is 10 M/cent.

FEbE P T 2 R U LG . DRI AP0y 88256622; KRR MAIZHE 88256051; HhICH K
BUIZ N 28182k 862808015  JEA 2412 4k 69671960

The contact information of Campus network: Call Center: 88256622; Network Operation and
Maintenance at Yuquanlu Campus: 88256051; Network Operation and Maintenance of
Zhongguancun and Olympic Village Campuses: 86280801; Network Operation and Maintenance
at Yanqihu Campus: 69671960.

7N~ W I R

VI. FAQs
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L A A AR ?

I. How can I get a Campus Card?

Bl s AR ST A B 22 2R 8 T B AR B ST, ]I als — ki O (9% D13
Ui , Rl IrA A H8

In order to apply for a campus card, international students must bring relative documents
provided by the International Students Office and an e-copy of your photo (250mm*350mm), JPG
format, to the Card Center.

2. WfRhR?

2. How can I get a new card after reporting a loss?

B2 S BB 2 A I 8 T R AT MIER], SRS RFIEMI AN U 4838 DL —
JPG # AR B — Rl Oty JFER I T Tk Ir el . G BRBIRRIERARR
ghefEi. »

In order to obtain a new campus card, international student must bring a reissue document
provided by the International Students Office and an e-copy of your photo (250mm*350mm), JPG
format, to the Campus Card Cent. The charge for the re-application is 15 RMB. (Note: the original
card is invalid when you have successfully applied for a new one.)

3. AR R WA SEUR R RE?

3. How can I re-obtain the remaining balance after getting a new card?

JER IR 72 AN JEAERIAENL L, SeAE AL _EIE RSSO R <930, AR A R A
BhARSS™ B 20 mi U AR R AU WIE] o OB R RS 5 <000000”, 1) AFE R AEL_E i B B ik
%7, Nl RHBECENTH OB

After 72 hours of the reissue, you can regain the remaining balance through the self-service
machines. Select English-Self-service-Get the remaining balance to finish the operation. The
password of the new card is 000000, therefore it is suggested that you change the password by
selecting Self-service —Change Password.

4. TR DR ?

4. How can I recharge my card?

FE— RO TR, LA TR R SRR

The student needs to inform the staff in advance that it is for meal fees when recharging at the
Campus Card Managemnet Centre.

5. W R R R, TR ?

5. What should I do if my consumption frequently exceeds limits?

SeAE PN B R mi SR e, AR JE A BIIRGS R —b R B RA, B
B,

You can change your consumption limit by selecting English-Self-servic-Change Limit on the

- 205 -



self-service machines.

6. W0{ H BHIEH ?

6. How can I extend the valid period?

SeAE Bl AL B R RUh S S g3, R a R B BIRSSTR —B R N R BB,
H OB,

You can extend the wvalid period of the card by  selecting
‘English--Self-service--ModifyingPersonal Information’ on the self-service machines.

7. AR B ?

7. How can I pay the Internet access fee?

SeAE Bl AL B3R R S SO SE R B30, R LRI IIRSS S BRI R IK SRR S (i
B AL BRI A, A R SER, e

MR AA, AeIREE A QR RS R TR G, WA A S O S 1 B A
PR N E R e 2

You can charge the Internet fee by using self-service machines: select ‘English—Internet
Service—Check International Account Information’, and then input the card pin and number of the
fee. Click ‘.’ (revising the internet account information If the account information is incorrect).

For international students, they can also ask for help from the staff in the Card Center. (Please
inform the staff if you are using your Passport No. as user name).

8. WfE B ORI EG?

8. How can I change my network password?

W2 SR s B S AR I 2 o K St oy, Bt 2 R 5 Jn N B ucas 123”7,
WIR LW e, WAZALER 0T A kS5 o B DB SeE s, LA g N B Bes i mi H
E A 555 R T e A 0 2R — T

The network login user name provided by the Network Center is the student ID Number and
the primary password is the last six numbers of the student ID or ucas123. Please change the
password by yourself on the self-service webpage after first successful login to protect your
network security. The Change password button is the first item on the left side of the self-service
webpage.

9. AT EHECHREMAFR?

9. How can I check my data usage?

o JE, AR T E RS DU, A AE A H) S DY Il 25 WA N A it . SR 3] L
i H SRR A RO
After login, select User Details (the 4™ jtem from the left on the self-service webpage) and

then click on the 3" item to check your data usage.

10. FEHWLETH B TTIEN IR B RHE?
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10. Who should I contact to learn about network billing policy?
924 .0
The Network Center

PR 5k

Contacts

OHHLEER G 88256697 /6967 1198
Counseling Center: 8825 6697 / 6967 1198

DELE WL LG 8825 6699

Appointment for counseling: 8825 6699
K20 4006-525-580

Emergency psychological assistance: 4006-525-580

W45 B L RS R

Service hotline of Network Center

ol s 298, WA, EMIKS: 010-88256622 (AR )
Teaching system, E-mail, and Internet account: 010-88256622 (working hours)
ARP Z%t: 010-88256094

ARP system: 010-88256094

RO P 4% 010-88256051

Network of Yuquanlu Campus: 010-88256051
JEEREIAZ DX 4% = 010-69671960

Network of Yanqihu Campus: 010-69671960

PR BB R IX S 010-82680801

Network of Zhongguancun and Olympic Village Campuses: 010-82680801

JE B 55 Pk

Logistics service:

FRMEX

Zhongguancun Campus

el DX B : 62623686

Management Department of the Campus: 62623686
NEEH: 82681913

Student Residence Hall management: 82681913
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FHEDE 2 R /ARZ . 82683010

Kezhu Property customer service/repairs: 82683010
HiakX

Olympic Village Campus

bl X PP 25 e 64807002

Campus Management Office : 64807002
M AR AR AE . 64807001

Yuzhan Property customer service/repairs: 64807001
FRBRX

Yuquan Road Campus

JEEE I A 88256168/88256179/88256118
Logistics Management Office: 88256168/88256179/88256118
BEFE L 88256274

Building Management Office: 88256274
IBATIRRRE: 88256124

Maintenance: 88256124

IKHIBERZ: 88256121

Water, electricity and heating repairs: 88256121
P LERIE: 88256109

Decoration repairs: 88256109

Bk % : 88256032

Mail room: 88256032

—ng (B - 88256115

Apartment No.1 (male students): 88256115
—AH (&)« 88256177

Apartment No. 1 (female students): 88256177
N 88256171

Apartment No.2 : 88256171

—AH: 88256212

Apartment No.3: 88256212

VU : 88256174

Apartment No.4: 88256174

TP 88256680

Apartment No.5: 88256680

P A RN 88256403
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International Student Apartment: 88256403
AR X

Yanqihu Campus

bl X B AR HITE: 69661361
Campus Management Office: 69661361

JERRIAZIX 24 /NEHETE LT

24-hour hotline on Yanqihu Campus

s RIfiL FH5 fEHEIT ]
TAEH: 16:40 FKH 8:30; MK H K&
18511561591
1 RMEYEE R 24 Nt
18511561586 24 /NI
2 LBINIEE 18511561571 24 /NI
3 [RRZ PSP 18511561572 24 /NI
4 Jo K LY 18511561573 24 /N
5 J #yvE T 18511561574 24 /NI
6 B 18511561575 24 /NI
7 A2 el A B p O E 18511561576 24 /I
8 [EIEg =gt 18511561578 24 /NI
9 LARIMEYE 18511561579 24 /N
10 S5 B T B 18511561580 24 /I
11 J& SR B K TR 18511561581 24 /i
No. Post Cell-phone Number Attended time
Workdays: 16:40 p.m. to 8:30 a.m. of the next day;
18511561591
1 General Office weekends, holidays and festivals: 24 hours
18511561586 24 hours
2 School Shuttle 18511561571 24 hours
3 Infirmary 18511561572 24 hours
4 Plumbing 18511561573 24 hours
5 Electricity 18511561574 24 hours
6 Dining Hall 18511561575 24 hours
7 Campus Card Center 18511561576 24 hours
8 Campus Management 18511561578 24 hours

- 209 -



No. Post Cell-phone Number Attended time
Office
9 Security 18511561579 24 hours
Building Management
10 18511561580 24 hours
Office
11 Firefighting Office 18511561581 24 hours
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Campus Network
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R AR SR b A BRI

Management Measures of Campus Network at University of Chinese Academy of Sciences

RA M %5 (20131 173 5
XIAOFAWANGLUOZI (20133 No.173

W% PEBEEBCRY: (BURRAREBICD e hd B e, ged) R
FAGE, DTS IR IBAT I RAT N, R E SR T . P E R 2B
ARINE, BEARRIEBEOL, Rl AT k.

Article 1 The administrative measures are formulated by the University of the Chinese
Academy of Sciences (UCAS), in accordance with relevant laws of the state and regulations of the
Ministry of Education, to regulate the use of the UCAS network (the Network), safeguard the
lawful rights and interests of both UCAS teachers and students, and reduce disruptive activities to
the Network.

FA ERERRZAE Rl (LT FRfe R g i) A bl 4 BRI 95 SR T
BT el P R A TR . vty G847 BRI o A2 D09 288 HRCo MK FEAS L] 1) 2 48 110 i 25 . 43
HUFIRAE . N NER A 1P b A] . A A BRI ENERE . RS A4 R
ST IR 4555

Article 2The UCAS Network Center is a department offering network services. The center is
in charge of planning, designing, operating, managing and developing the network. The center
provides services such as e-mail, online surfing, static I[P address use, domain name resolution,
virtual server hosting, server hosting, and virtual server leasing.

B4 R M EHR RN E Y R - LR T CBL R BRI )
AN CEURRRAS AT 5 N ASERENT s AT Z AT SR AU [ RLR AR S8 2
HIRE, AR A R PR T HOAT BUE BB B, 0T <5 AR I M ) A8 TR AE

Article 3 Network users include all authorized UCAS colleges, departments or individuals.
Users shall abide by relevant laws and regulations as well as relevant UCAS rules. In addition,
users shall be subject to administrative rules and technical supervision. All users must abide by the
stipulations in the Measures.

FVUSE B RZs bG8 PR 9 H 1T, 7 D00 9% T 0 28 KR 1) e 4 DR AP i
AEATESN N SURTER T IANGAL HHR AR, CAR AR bel B AR i . 3B T 1A AANTSFA B
AL IR FEARSS -

Article 4 The center manages the Network gateway and deploys security measures at the
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Network perimeter according to relevant state regulations. No UCAS departments or individuals
shall have access to the internet without authorization. The departments or individuals that are
connected to the internet shall not provide internet access to non-authorized parties without
approval.

BHA KE IR P Mk d A g g R, AR AR S
Eif=

Article 5 The Network domain name and IP address are administered and distributed by the
ICC. No one shall tamper with or obtain an IP address in a forceful way.

NG Bl W7 20 ST [ A DA B e A R IRUE , A O R SR 1 22 4
N B R A A5 B A5 B R, JEASAEE M BT LE B R G Aetl . AL BRI i

Article 6 Network users must abide by relevant national information security and
confidentiality regulations, ensuring the security of national secrets. Sharing information related to
national secrets online is strictly prohibited. Such information shall not be stored, processed or
transferred via computers with internet access.

BB KM AHE R G AR T AL, AT AT AT B 20 94 45 Bt Fi kg
ZROTHAT N

Article 7 Network users shall not disseminate computer viruses through the Network or
engage in cyber-attacks and theft in any form.

BN VAR R R F RO . ACBEIRSS . HIHE R ) A bl o AR, TR
Wi AT AN BRINAT O, TP AEAT AL AT BRSSP 2R LAt Bt R 3

Article 8 Network users, without authorization, are prohibited from setting routers and proxy
servers, and conducting address resolution and dynamic address distribution. Activities disrupting
network operation and security management, damaging information services as well as network
infrastructures are strictly prohibited.

WIS BTl W EAL ] AT TT BRGS0 A B AAE BRGS0 Z0URE ST ] SN 1) L3k A
ZARARIPEARIEM, ARG H RS, WIHIEMBEAART TSN, AMINFES PG %
A RIS . SN AFIF B SS de X AR AL SR 55

Article 9 Department users can provide information services to users outside the campus by
setting servers. The following conditions shall be satisfied: the users must abide by internet
security measures set by the government; such services must be registered with the Network
Center, with specified purposes and responsible persons; such services must be in strict
compliance to the stated purposes. Individual users shall not provide such services.

B RIS S TTAEA el W0 o S D9 £ AT Sk I o — LG DU 3 RIS P 9 £ 4T
o, BRI g RN DU R ST, A S DT Sl A S TR

Article 10 The Network Center is in charge of monitoring network activities. Once illegal
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activities are detected, the center shall notify the responsible person via email, written message or
telephone calls, etc. in a timely manner.

Bh—% XTERAINERT, RSOk 2 A E R} CH 5C 183 T TR 58

Eeas i/ PO EEE

Article 11 The Network Center, together with relevant UCAS departments, shall administer
the following punishments towards violators of the Measures commensurate to severity of the
offences.

) BERASAH: 50%

S RUCR A B IR RN
WO

(1) For individual users: a written apology is required and violation activities will be notified

s e, FRIMIRILIE AL AR A5 A b P DK
17 JEJr nI WA T, mERPREE S TR

to the user’s department; the user’s network account will be suspended or access denied until
violating activities are corrected; if the violation is severe, the responsible user will be subject to
disciplinary punishment by relevant UCAS departments;
C20 RSB HI : A52 AT R AU R B b3 I AR Y, A5 S RS AT Jm

AR TR, W EROR T AR S ) SR

(2) For department users: access to the relevant PC or the whole unit sub-network shall be
denied to the network until violating activities are corrected; if the violation is severe, the
responsible department will be subject to deduction of KPI scores by relevant UCAS departments;

(=) W T IR ST FREANE IS, B A S T B U HAR T

(3) Violators of relevant laws and regulation of the state shall be liable for legal punishments.

= % DRARVE 5 P A AR ] P K 5 45 52 5 P 3 R 5 BRI, AT 0 AN T 32 3
I UG es, JERAERZ FR T G RLEOR, BB A0 s DRI R Y 3 Rl 199 2% TR0t e 6 4%
%%,%ﬁh%%h%%m%u%%,ﬁmﬁﬁ%%u%%ﬁwo

Article 12 Violators shall repay the full amount equal to the real user’s economic loss caused
by his/her account theft, and give other compensation if it is reasonable and claimed by the victim.
Users shall repay the full amount equal to the network damage caused by their illegal activities and
will be subject to economic punishments according to severity of the consequences.

BH=4 KM GEHERI LIRSS, PRSI BIAS R SEAT G 2 A8 T B2 I 20,
WA B INE S SR AT -

Article 13 Network services may be free or priced according to relevant service contents.
Detailed management measures on this matter will be separately issued.

BHNE AINEBR ML TR, AR HEET. & ChEEBEEB A
e A bl 190 23 A B R P LR AR B 7 AR BE AN P s D) (B ke 465 (2002) 34
5 U (P E REE Bt oA Be sl 2 P B AR BRI M) (Be R 4% (2002) 85
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Article 14 Interpretion of the Measures resides in Network Center. The Measures come into
effect on the date of issuance. Regulations of Campus Network Management at Graduate School
of Chinese Academy of Sciences, Regulations on Network Users at Graduate School of Chinese
Academy of Sciences (YUANFAWANGLUOZI (2002) No. 34) as well as Network User ID
Verification Measures of Graduate School of Chinese Academy of Sciences

(YUANFAWANGLUOZI (2002) No. 85) shall be abolished.
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Network Service Manual of University of Chinese Academy of Sciences

H T o e R 20 AR D 0 190 A SR P D A U A B 17 4 5 A7 AR el I B AT
FAF BB, W R PISATUEY L B o7 2] RGN bl A2 35 R G B S de AT 44 4
N ITAE) ORI AEAE AR SRR ST, B T

The Network Information Center (NIC), UCAS Teaching IT Support Department, provides
all-encompassing network and relevant IT support services, including: network maintenance,
teaching & learning system and campus life system operation and maintenance. The following
introductions are made to facilitate the network use by UCAS teachers and students:

1. HLEERKEMN

1. Landline Network Connection

1D REAS NP o 08 o 194 e 42 38 A el P 3 19X 2% i 11

1) Connect your PC to the Network port on the wall via an Ethernet cable;

2) R MEBEE A B BT ip Huhkf 5

2) Change the network configuration into dynamic IP address distribution;

3) MW A, Uy TSN LR s, 2o R bl WP A TE T 2 R G N L
WU, R, BN R B AT B R, AN SRIK S BRI A BRI o E
CIBTN: & Eh P

3) While you visit a website outside the campus Network via your internet browser, the
metering system for the Network account user will pop up. Then, input your account information,
click connection before visiting websites. Campus resources are directly accessible without login.
Detailed differentiation of campus and off-campus resources can be found on the service website;

4) Mg E A r? A LRI Ry

4) If connection is slow, please try:

> {FBR TE 3 345 22 A7 B #30

» to remove the cookies of the IE or change your browser;

> L HLUIK o

» to reboot the PC.

2. fERELM

2. Wireless Network Connection

1) A0 AR X Bk Ce B AL P JE e M, TEEAR N bR IR FR (SSID) 4“UCAS”.

1) Some areas of the campus have wireless coverage. The SSID is “UCAS”;
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2) JoE AN AR FT vk B o8, 6l 3 A T bl ) — 5L

2) Wireless login also requires login to the meter system, following the same method as the
internet cable login;

3) HFRlE P o I 2% 78 i Je 0 4E . FORBRIRICHIPT A #E 1 AEA 2 ALK
XVAEEN T, 4 NEAS A BRI E M s RIS R = N ATE R AR
FEIpras b0 & s A/B L IR O Bk il —. ST, 'R R
NS (L T = TURED) - PR ECHE. 6 Sk T Sk

3) Wireless coverage in the campus includes: at Yuquanlu Campus, all classrooms, meeting
venues and student apartment No. 1 & 2; at the Yanqihu Campus, the Administrative Building, the
International Conference Center and Guesthouses A/B, Library and Information Center, Teaching
Building 1, Academy 1 & 2, Cafeteria No.1 &2, Student Residence Hall No.1-4; at Zhongguancun
Campus, Teaching Building, Building No. 6 & 7.

3. EMZH

3. Fee Package

DRSS CE

& H, #iEDF 10GB, fHudk: ML 10 GB M4, 4% 1 70/GB. 0.01 7t/10 MB I

pat
o

1)Network Menu:
Each month, traffic within 10 GB is free; traffic beyond 10 GB, 1 Yuan per GB; 0.01 per 10

2) K M Rt R D i)

2) FAQs about internet surfing and traffic

> BT R IR 2

» How can I apply for a network account?

B S AL I B A A A A R A el R

International students apply for the account via International Student Office..

> Bl BRI S S AR

» What if I forget my password?

FAER R DL R R M 2 AE RO B B RS AR X R A AR T B s A AL X — R
W OMEBO

Students can take their Campus Cards to the NIC and change their passwords. (Students on
the Olympic Village Campus can go to the Olympic Village Campus Card Center.)

3) KT RIS e

3) FAQs about the network account

> By A v P A A O ?
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» How can I check the account status?

P2 ) e R R R A B IRSS S Gk B A B RSS RGBT, HA i
FIIF Ay, 237 BRI Ta] A3 N AR A, A2 0O |y 25 s &) H B A B
A ] A B P S

In the app or website, click Auto Service and login. Click Account Statement, enter the dates
and check. The statement will contain the traffic information of every login and the aggregate
domestic and international traffic in the selected period.

>1Pv6 BT ol ?

» What about IPv6 resources? Is the download free?

YL B 1Pv6 B A H .

Currently, IPv6 usage is free of charge.

4. FERARGRE M

4. Information System Service Navigation

TG B RG G A ECT B AN HE =~ F 6> (http://sep.ucas.ac.cn) « % & H¥4E
ROMEMIRA . AN5E L BREESA ST BN SCE A AT BRMb IS, AR AE 2 B0 1) 2% S8 A 0
A BT ARG . AL

The integrated information system platform is referred to as the “Education Cloud Platform”

(http://sep.ucas.ac.cn) . This platform provides students with all-round services, including:
application, registration, curriculum learning, thesis defense, degree conferment, job assignment as
well as a variety of campus life information.

>

»  Omitted.

> o

»  Omitted.

>

»  Omitted.

> B

»  Omitted.

> o

»  Omitted.

> JHEAR S Th IR AR SO A WU E T (R RAE ) B I SE R S HE),
IR 25 R SOE B A OSSR

» Thesis Proposal, Mid-term Exam, and Thesis Defense: through the “Training and
Guidance” module, graduate students can interact with their supervisors, fill in the information on

the thesis proposal, mid-term evaluation, and thesis defense.
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b AL ST PR e e BT BN e DA E s NG S T 2 DA R T S i X e A DA B

» Degree Application: through the “Degree Management” module, graduate students can
confirm all the information concerning their degree application, in preparation for the review of
the degree.

> M

»  Omitted.

5. MfE R LRGSR T

5. Network Information Service Contact Info

D 2 He 45 Hb IR HLTE
HBE=TH
TR X B 505 = 88256622
AR 5 MK 5
TR B IX P 44 TR B X R 507 & 88256051
FFOCAT S BLIZRARIX 4% PO X AEAE 6 54 101 = 82681407
THER AL [X 1Y 6% JERIIARL X ik b 4 2 69671960/69671961

Service Website: http://inc.ucas.edu.cn

Service Address Telephone

Education Cloud Platform
Room No. 505, Research Building, Yuquan Campus 88256622
Email and Network Account

Yuquanlu Campus Network Room No. 507, Research Building, Yuquanlu Campus 88256051

Zhongguancun Campus and Olympic | Room No.101, Building #6, Youth Apartment,

82681407
Campus Network Zhongguancun Campus
4" Floor, Library and Information Center, Yangihu 69671960
Yanqgihu Campus Network
Campus 69671961

24 Hour Hotline: 88256622
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Campus Network Resources

G IR R SR R S N SR ESE = % WL ) ol 1 0 o | RSO 7 = WS Y o |
B o

The UCAS campus network uses an IP address allocated by the China Science and
Technology Network and China Education and Research Network through a dynamic address
allocation protocol.

BRI )E, AEN ST AR AR R AT BN AL, FR g8 A S S sk U, B
2RI HE R S N 2R 2R SR IR S5 ikt http:/onestop.ucas.ac.cn/home/index, i DUHIATMN T 75
RISy ERL AT Bok . RGN TR U R B A 40 305, i e R Ty )
Internet.

For Internet connection, enter any off-campus website address in your browser and then the
log-in page will automatically pop up; or enter the general information website address
(http://onestop.ucas.ac.cn/home/index) and click the Internet Connection button on bottom right of
the homepage; enter your user name and password on the login page; click the Connect button.

WA I, EART L 010-88256622.

Should you have any problems, please call 010-88256622.

DU A2 W E— YE 4 S FF edu 38044, BIDEE )5 2% “ac.en” B “edu.en”™ 8 v DAIE H 15 W)«

Useful websites (the websites are also accessible if “ac.cn” is changed to “edu.cn”):

1. P EEEEFERSF U http://www.ucas.ac.cn

1. Homepage of UCAS: http://www.ucas.ac.cn

2. #E=FH: http://sep.ucas.ac.cn

2. Cloud platform for education: http://sep.ucas.ac.cn
3. 445 E M http://admission.ucas.ac.cn

3. Admissions information: http://admission.ucas.ac.cn
4. HiM kS5 B M http://job.ucas.ac.cn

4. Career service and information: http://job.ucas.ac.cn
5. 2515 B M http://onestop.ucas.ac.cn

5. General information: http://onestop.ucas.ac.cn

6. el ik45s M http://service.ucas.ac.cn

6. Campus service: http://service.ucas.ac.cn

7.1T k%M http://inc.ucas.ac.cn

7. IT service: http://inc.ucas.ac.cn

8. “Fl4ti A2 25"BBS: http://bbs.ucas.ac.cn

8. Campus BBS: http://bbs.ucas.ac.cn
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Visa and Other Documents
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R ABER G TEPR A I BRS SR
VEW R

Guides for UCAS International Students to Apply for Visa and Other Documents

H T RVERE B, IR SS, WA A SR E RN, H G R SEBRE OL, T bR R
FHIGUEAUE I p BT HAR BTG T

To standardize management procedures and better provide services, UCAS (“the University”)
has formulated this guide for international students to apply for various official documents, based
on relevant laws and regulations of the People’s Republic of China (China) and UCAS
requirements. Details are as follows:

—. FAREAE

1. Visa Requirements for New Students

LAY 2 RE 5 ) SRR B S RS VR R B TN . R AR B AR/ e B T
ARENR), ABEEMIA S, NSPRAR B 27 2] SRR/ B VR n] o 3RS ) SR iV )
ABE, g Y R, B AR AT

1. New students must register with a student visa or a “study” residence permit. Those who
have other types of visas/residence permits are not permitted to register and must obtain a student
visa/“study” residence permit as soon as possible. Students who enter China without a student
visa/“study” residence permit shall be personally responsible for all consequences.

2. B AR A ZHUAE P e N 2 H A I i SR ) R R 28 8 PR 377 JEE RO DR AR R IR/ AR A Jo B 7T
A, JPRREAFEE M TS R AR R R P AN RE T PR R T2 o (T Al X 28
P IR ARSI/ fE B VR AT, IE R — IR R, e EA N T

2. New students should take their passports issued by their state of nationality previously
designated on their admission application, to apply for a Chinese student visa/“study” residence
permit and to register at UCAS. Failure to do so will result in a student not being eligible for
registration. Students themselves shall bear any and all consequences if not using the required
passport.

3. B AR AT RR R A S SRR AR, AR NI o o S AR A e P A A
o [ AN IR FE A AR SEAM LR FRE IR BE X1 78 X2 PR IE.

3. Prior to arrival in China, new students may submit an application for an X1 or X2 visa,
depending on the study period in China, to the Chinese embassy/consulate in their respective state
of nationality or place of residence. Other overseas institutions authorized by the Ministry of

Foreign Affairs of China are also available for visa application.
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X1 PR R HIEET EEE MK GBI 180 KD = ME bR A . F5# N AEZHIE
GO _ERE ) 2 PSS, N A BEAEE . 1ZUEA R0 30 %, RITEABLZ HIE 30
HAZG 30 HWNZ s BT uEft. 0, Ry R E .

An X1 visa is issued to international students who apply for a long-term (more than 180 days)
study in China. X1 visa holders must enter China before the date specified on the visa page.
Otherwise, the visa will be deemed invalid and student entry prohibited. The X1 visa is valid for
30 days from the date of entry. Holders must apply for residence permits before the expiration date.
Otherwise, students will be regarded as illegal residents.

X2 FREE R ST E R OB 180 KD =N e 547 N AESSIE 1T
e ) H I BAEE, SIPR R BEASE . 28RO FRREA & MBS H kS n) AYE
S A B EORBO SAERSIE T EVEN] . e 8 H 25 H, FrARANA 90 RE X2 ZHEA
B, WA ERA B 2950 11 1) 23 H.

An X2 visa is issued to those who apply for a short-term (no more than 180 days) study in
China. X2 visa holders must enter China before the date specified on the visa page. Otherwise, the
visa will be deemed invalid and student entry prohibited. The period of validity of the X2 visa
(namely, the number of days during which the holder can stay in China from the date of entry) is
indicated on the visa page. For instance, if a student enters China on August 25 with an X2 visa
valid for 90 days, he or she can stay in China until November 23 of the same year.

4. ESE BRASEUE RS T2, N HRI] Crf ERE B K [ B 2 AR s UG AN 1) i, A
B NS R S UESE /s B VAT UEE 22 T

4. After application for a visa, new students shall retrieve the original UCAS International
StudentAdmission Notice. After registration at UCAS, they shall take their Admission Notice in
case of applying for a visa extension and/or residence permit.

5. FF X1 PR UER B (OB A AE IS B VE AT 2 AN B . A, BT HOEN RS TW202
2, 1A o E BEAME QU s LUK U F o 2 SRAEAE, U7 AT RHANSG . fEHUS & BV AT 22 A1
e, iR R, A EA NS

5. New students who register with an X1 visa must not leave China until they have obtained a
residence permit. Otherwise, such students will be required to obtain a new JW202 form and
apply for a student visa from the Chinese embassy/consulate or their dispatching agency/office
before re-entry. Students themselves shall bear the consequences of leaving China before
obtaining the required residence permit.

6. F5 5% > K E BV AT UE SR BB B AR BN, Y R gt b B ROT B B EUER s
A JE VPSR IU AT, WA SHGE A B RUE RS HI 10 N, b A B B
AT IR 0B B VR ORI e () W T4E.

6. New students who register with a “study” residence permit must submit the School
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Leaving Certificate issued by the original Chinese university from which they graduated. Students
who wish to change or extend the residence permit must apply to the local exit and entry
administration within 10 days from registration date stipulated in the Admission Notice.
7. WUEIRBIS, PR BEmE SO N R B DL EESRAG A I BTREAIE . B W AR
R, BITAE A e/ 58 i N e B 2 SR R AR B
7. Colleges/Institutes must check the visas and passports of new students during registration
in accordance with the requirements outlined above. For students whose visas or passports do
not meet the requirements, the college/institute must urge them to make changes as soon as
possible.
= ImAE &R
2. Temporary Accommodation Registration
8. [E By AL N 2 A A, FEANATS 24 /NN, B R T A A
T4, BT (SRR , IR e B T A R L e T AE s Be/F 5
IO % I S5O0 TRl o 2 AR B AT V0% 0 I N AR A i 5%, MERA 4 [l B 2 AR A1 15 R
8. In accordance with Chinese laws and regulations, international students must apply for an
accommodation registration within 24 hours after check-in and obtain the Registration Form of
Temporary Accommodation from the local police station. Students shall then submit a photocopy
of the form to their respective colleges/institutes. Colleges/Institutes must urge international
students to fulfill the statutory duty of temporary accommodation registration and collect accurate
accommodation information of international students.
9. FEPrAAEAEERNR R R . BRI AEAG I, N NS 24 /NI, #5707
A NA OS5 S A 8 IR ST 6 B S5 L A A Al T2k AEERER R EIAL X . w5
P Sty EARAE R, DESFEANARS 24 /NN, B B A N R T HURY AR N AT e MR
T Ip B G B Ad T8k P SCPFn R
9. International students who live on the Zhongguancun Campus and Yuquanlu Campus must
bring their valid passports to the service counter or service center of the Apartment for
International Students for accommodation registration within 24 hours after check-in; students
who live on Yanqgihu Campus, at an institute, or in off-campus housing shall apply for
accommodation registration with the host or staff of the lodging institution within 24 hours of
check-in at the local police station. Required documents are as follows:
(1) ANA RS
(2) B N5 ik / B i HUAS AN 53 5 e
(3) B 1E N AR 5 s e A o B A A LR O L I A AT ]
(1) A valid personal passport
(2) ID card of the host or staff of the lodging institution
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(3) Relevant host property certificates or check-in confirmation issued by the lodging

institution

WALUNEIEL 1, WIHE 24 /NN B SR A B IR SS & Bs LR BT, O
IRBAETE AL T8, A S, BB CmmHERE 808D « A0, R b ARE
Ja 8, THEBE, TEE .

10. If one of the following circumstances occurs, students must reprocess accommodation
registration, update their visa information, and obtain a new Registration Form of Temporary
Accommodation at the service counter of the Apartment for International Students or the local
police station within 24 hours. Otherwise, such students will be regarded as illegal residents, and
be personally responsible for fines or any consequences.

(1) B USRS B VFa] CRILRE IR Ji B VP Al e f )
(2) HUSH I E B VR ] CRLAE OB R4 IR R BE i B ) S S 555 T )
(3) AR SEARAE MR B A 20 53— D ) A5 2 T Js A3 A sl S T D

(1) Obtaining a residence permit for the first time (i.e., converting a visa to a residence
permit)

(2) Obtaining a new residence permit (including the renewal of a passport and the extension
of a residence permit)

(3) Changing accommodation (i.e., departure from the original accommodation locale,
including moving to another room in the dormitory)

- EEREEAREE . EITIEAERT, N FrE 2 e/ TRt o B E A B i LA Y
&Nﬁéﬂﬁﬁ%ﬁﬂ@%%ﬁo

11. International students who need to check out of their dormitory or leave their original
accommodation shall report this to their respective colleges/institutes. The host or the lodging
institution must complete the cancellation of temporary accommodation registration at the local
police station as soon as possible.

=. EEHFT

3. Residence Permit

12, FERF X1 FRRUEASGER, BT ABEZ HE 30 H A, Ji) 220 NS48 B ) H i 70 2
Ja EVEUESE . I, RO IRA R R TR, STE A, TEE L

12. New students who enter China with an X1 visa shall, apply for a residence permit at
thelocal exit and entry administration within 30 days of entry. Otherwise, such students will be
regarded as illegal residents and shall bear all consequences incurred therefrom (including fines).

13, HAEER2E 20, AR B H R s S E B k. 2 3 DT

13. When applying for a residence permit at the Division of Exit and Entry Administration of

Beijing Municipal Public Security Bureau, new students who study in Beijing must adhere to the
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following three steps and requirements.

B R 1R XD BUERBIRHE RS S 7 HA, BE s E BRiRAT TR
PRAE O SE AR AR B &, BT (BEAM RARRS A B SRR IE ) JsfF e RiAT Ja B VP ]
UEARRBTAE, AT Bk AP R

Step 1 Physical Examination: New students who register with an X1 visa must, within
seven days of entry to China, undergo a physical examination at Beijing International Travel
Healthcare Center and obtain an original Certificate of Verification of the Physical Examination
Record for Foreigners. Those who have already held a residence permit may skip this step.

BT M B RNAEASDSE 7T BN, SR BT ) RS A A
KN CRIFRCB IR AU I APRE, JpBER B FTE T2, 345 (UM IEIESF s &) Cn
W IPAT)

Step 2 Online Application:New students must, within seven days of entry, submit the
required documents to their respective colleges or institutes, which then submit such documents to
the International Student Office (ISO) and complete the online application in order to obtain a
Visa/Stay Permit/Residence Permit Application Form (with ISO seal). Required documents are
as follows:

A, (P ERR R [ B2 AR AR e BV SR (R 1D

A. Application Form of Residence Permit for UCAS New International Students (Appendix
1y

B. AAARCEE A NFE B I AR e ABE R GO BN

B. Photocopies of the information page of a valid passport, valid visa page, and the last entry
page with seal

C. (ImmE&Gidk) et

C. Photocopy of the Registration Form of Temporary Accommodation

D. 2ot Bk W sl B I BR P 22 g A g FE il (A 2 2B 30

D. Scholarship Award Letter or Payment Proof of Tuition Feesduring residency (provided by
self-funded students)

E. Ji B PR Y AR R 5 DR IS A SRR IE. CGIRAS IR R #5838 2 T H 98 ) 1R s 22 242
FEBE W A e Pt o B I 2 2l H B B BROR Bl i), DL R SR 2 <5 % 1y 0 [ o 2
G E )

E. Purchase Proof of comprehensive group insurance during residency (provided by
scholarship holders whose scholarships cannot cover the duration of study as well as international
students who fail to receive scholarships. International students with UCAS scholarships do not
need to present proof if their UCAS scholarships are still valid.)

F. BIRGIEN] (REA 2 I 8 a B VT IR R B0 R B A G 1R )
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F. School Leaving Certificate (provided by new students with “study” residence permits)

W= WA BrEBNAEANIS 30 HA, AL ST H S5 25 70 21 B VF
ST AU LN AR

Step 3 Interview: New students must, within 30 days of entry, apply in person for a
residence permit at the Division of Exit and Entry Administration of Beijing Municipal Public
Security Bureau. Students must bring the following documents:

AR NA R B IR A B R A

A. A valid passport and photocopy of the front page of the passport

B. ik 2~ (FHHIGD MR CE RN EE)

B. One 2-inch passport photo (full face, front view, barecheaded against a white background)

C. (IR B Jsfh S En

C. The original and photocopy of the Registration Form of Temporary Accommodation

D. (P EREE B [ Br o A UGB AN 1) A A ST En

D. The original and photocopy of the UCAS International Student Admission Notice

E. (OME 2N GORAESAE iR (JW201 85 JW202 %) ik K& S EfF

E. The original and photocopy of Visa Application for Study in China (JW201/JW202)

F A [ b A7 DA CR A b T B (B840 N SRR R A sk IEUE ) R F

F. The original Certificate of Verification of the Physical Examination Record for Foreigners
issued by local International Travel Healthcare Center

G. N B IrAFR GME NIRRT iER) Jsff

G. The original Visa/Stay Permit/Residence Permit Application Form (with ISO seal)

14, FrEAERUANE I, f2m A PRGN, 15 223 NS PR FRR e VAT B
i A RE S R A0 B ) B IR A

14. New students who study outside Beijing must apply for a residence permit at the local exit
and entry administration. Students may consult their respective institutes or colleges about any
required documents and/or application procedures.

15, 7 Be/FFE T N AHEGR /AE R0 Ay, ZH VAR TR 3 (B AR A, S rh A I B VT
BT T2k

15. Colleges/Institutes must organize new students who have finished registration to receive a
physical examination and to apply for a residence permit by taking class/ grade as a unit.

16. B EKEFHIN R, a0 — A 2 0GFE 8 A 15 Hy FBEREANFEM,
J BV AT RO SRS R IR 2 15 Ho

16. Residence permit of new students enrolled in the autumn semester is normally valid till
August 15 of the following year; have a Residence permit of those enrolled in the spring semester

is normally valid to February 15 of the following year.
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7. BRI E R VERT G 24 /NI, ZTREAR NSRBI B 2 AR IS5 6 ol
mm&% FOPT PP Gl T2E, BORTHARIE R R, BRI O (R 1E S id &) .

17. Students must take their passports to the service counter of the Apartment for
International Students or local police station to reprocess accommodation registration, renew visa
information, and obtain a new Registration Form of Temporary Accommodation within 24 hours
of obtaining their first residence permit.

DU, SEH HE

4. Residence Permit Extension

18. JE EVF e — AR — 0, RRRIE R KAV 12 AN H, 2R - I A 5 77 o
IACIP=

18. Residence permits may be extended once a year, with every extension less than 12 months.
The extension must be approved by a student’s respective supervisor, institute, or college.

19. BEFR2AE— BN T 5 31 HA 5 20 H#IM, =11 A1 35 10 4 20 HiE, &
H e BV AT S S0 R OR o AT AR A U T S5 A B S O K, N AR B R B I R
X ARG B [ o 2R, R TR AL N e SN I B e oK B A B VR R S Y
VAR, B EAR N

19. International students must apply for residence permit extension, from May 1 to May 20,
or from November 1 to November 20. In the event that they must apply earlier or later, they must
secure the approval of their respective institutes or colleges. For those who fail to apply in the
due period, the respective institutes or colleges must urge the students to apply. Otherwise, such
students shall bear all consequences incurred due to a failure to apply in time for an extension.

20. [HPReA EAE ST ST, ARt HONSE A B B S RV AT SE .y 2 DT

20. International students who study in Beijing must apply for residence permit extension at
the Division of Exit and Entry Administration of Beijing Municipal Public Security Bureau.
Application steps are as follows:

B W [JHER LT BT R B A LU R A4RE, - FpBER L S T
g, Pf GrEAZUEEFRIEER) O A AT

Step 1 Online application: New students must submit the required documents to their
respective colleges or institutes, which then submit such documents to ISO; students then complete
the online application in order to obtain the Visa/Stay Permit/Residence Permit Application Form
(with ISO seal). Required documents are as follows:

A, (P EREABER S FE bR AR 5 IR e B VT SE)/AC S H R ) (B 2

A. UCAS International StudentApplication Form for Study Duration/Residence Permit
Extension/Alteration (Appendix 2)

B. ANATRCE Y A NG R0, AR0E B VFI I, e AR TR B
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B. Photocopies of the information page of a valid passport, the valid residence permit page,
and the last entry seal page

C. (mHEf gick) et

C. Photocopy of the Registration Form of Temporary Accommodation

D. PIRZEE ORI IO SR ORI RHR 2SR5 00U H BEN I [ Brsi A, FE BTN
B N T b At o e 22 00T 98 W T PR R BNV Y, DARZ R R 22 25 Bt B ) R o A T B2 3t )

D. Proof of purchase of comprehensive group insurance during residency (provided by
scholarship holders whose scholarships cannot cover the duration of study as well as international
students who fail to receive scholarships. International students with UCAS scholarships do not
need to present proof if their UCAS scholarships are still valid.)

E. Ja RN 22 S g fBiE (A 2 g fit)

E. Proof of payment of tuition fees during residency (provided by self-funded students)

F. 254 0t Bk B s 2 ORI B GEE I 2227 4 e B 31 RR He Mk 2 F )

F. Scholarship Award Letter or Certificate of Financial Support (provided by students whose
scholarships cannot cover the duration of study)

BT WA EPRAE AR NI AL ST NS SR R 2 B s B VR, A LA
KL

Step 2 Interview: When applying for a residence permit at the Division of Exit and Entry
Administration of Beijing Municipal Public Security Bureau, international students must bring the
following documents:

AR NATROE T 5 A L iU A

A. A valid passport and photocopy of the front page of the passport

B. ik 2~ (4P BRI R T CE SN EED

B. One recent 2-inch passport photo (full face, front view, barcheaded against a white
background).

C. (R EIC L) Rk S e

C. The original and photocopy of the Registration Form of Temporary Accommodation

D. Inwi B 7r AT R (HME SRR IR s fF

D. The original Visa/Stay Permit/Residence Permit Application Form (with ISO seal)

21, BRSO S0, I e i A A B, ) 4 e B N5 38 BEAE ) 42 ) P
Tt MRE S A5 B 10 B R A

21. International students who study outside Beijing must apply for a residence permit
extension at the local exit and entry administration. Students may consult their institutes or

colleges about the required documents and application procedures.

22, FPRep AR I A S AR IRR B, R SERAB 24 PR S S B VP T A RO, a3
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TR, T RE TR A 3 i, R ERERHEHE . T MRk (R I% 2 iso@ucas.ac.cn) :

22. Students who fail to complete their studies within the normative time for degree
completion and wish to extend their duration of study and residence permit must submit
application to their college or institute to obtain approval from UCAS after securing the agreement
of their supervisors. Documents required for application are as follows (Documents and digital
copies may be scanned and sent to iso@ucas.ac.cn.):

A, (P ERR B [ R 2 AR A 2 AR B s BV T /AR S AR (B 2D

A. UCAS International StudentApplication Form for Study Duration/Residence Permit
Extension/Alteration (Appendix 2)

B. ANA RS A NAE BT, A& VI, S ABEE U EF

B. Photocopies of the information page of a valid passport, the valid residence permit page,
and the last entry seal page

C. (i Eic L) Senft

C. Photocopy of the Registration Form of Temporary Accommodation

D. PREREG DRI I SKAEIE GRAG R RS 2R3 52 il H SR BN R B2t 2, A2 5T 1Y)
B PN T it b A3t o et 22 G 00T 9% W PR R BN Y, DARZ R SR 22 25 Bt B ) R o A T B2 3t )

D. Proof of purchase of comprehensive group insurance during residency (provided by
scholarship holders whose scholarships cannot cover the duration of study as well as international
students who fail to receive scholarships. International students with UCAS scholarships do not
need to present proof if their UCAS scholarships are still valid.)

E. 252 Bt Bhik Bl B IR N 22 2 As g R e (A 2 A4 i

E. Scholarship Award Letter or proof of payment of tuition fees during residency (provided
by self-funded students)

F. 23 RBEUERT G 227 5 5 B I BROR Bl 42 )

F. Certificate of Financial Support (provided by scholarship holders whose scholarships
cannot cover the duration of study)

23, fEJE BV S SR T 2 B R], S e/ AT T N DABE R/ ARGk B, 2R B
AR T A DG4

23. During the due period, colleges/institutes must organize, on a class/grade basis, students
to follow relevant application procedures for extension of residence permits.

24, [HbRaE B N AR SE BUm B VERE I 25 . AR RS VERT S 24 /NI, RREA AP
MBI B 22 E N IR SS B B HBIR B, BB R Al T ek, R R R R A R,
BB (A Sad k) .

24. Students must bring their passports to the service counter of the Apartment for

International Students or local police station in order to reprocess accommodation registration,
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renew the information of residence permits, and obtain a new Registration Form of Temporary
Accommodation within 24 hours after obtaining the renewed residence permit.

25, [HPRoAERE VAT B CRAER E A WIS XD, N /D7 fE #
VR ROW R AT 15 IS, A0, dbs R —PDIa R, ez EAR AT

25. If international students wish to leave outside the mainland (including Hong Kong, China;
Macao, China; and Taiwan, China), students must return at least 15 days prior to the expiration
of their residence permit. Otherwise, they will bear all consequences incurred.

26. B IANLAE D [ bss AR S0 BE RVE AT SE T, N B A R O, AR
SES A AN IS DRI o L o 2 A PR S 10 i BV T IR A ROk . 1 IR A 200, Nk
FEL s 27 A S 4 PR AT ORI 0%, PO P B S48, A 0, b e B VP AT 2
AT AR A RO

26. When processing an extension of an international student’s residence permit, institutes or
colleges must carefully verify that this student is insured, ensuring that the stay of the insured will
continue to be covered after the extension. If the valid and duration of the new residence permit
requested is longer than that of insurance coverage, institutes or colleges must first ask students to
renew their insurance coverage according to UCAS regulations before processing the residence
permit extension. If not, the valid and duration of the new residence permit shall not be longer
than that of the period of insurance coverage.

T REERARE

5. Residence Permit Alteration

27. “ERIERVFRPEWHEIASS: FHEANP LA Yo, WAL EEE, S
iy, VLK e Gid . IR, ks, @A LUMEIBZ —, FhRE BV Sl Sk A AR
(17, FRUEAN Y B U AR T2 R 10 H A, ) Y NS B LR R 7 20 B F
QES G TR

27. Registered items of personal information for a “study” residence permit include: the
residence permit holder’s name as it appears on the passport, sex, date of birth, nationality,
passport number, purpose of residence, duration of residence, and place of issuance. If any item
previously registered changes due to one of the following causes, the holder must apply to the
local exit and entry administration for a new residence permit within 10 days from the date of
change:

A, BIARE I R ED , $ IS A S U AR AR S

B. RIfEEG G i5As,  Ja B R AR ARG CAn A2 A R 2 AR AR g S AL R L, J
B S A N 22 21 A0 TAED

C. HEb. B, S R Jm B R A8 A, o B VPl 2 R B 2 AR A 1K) Cln A3 Tl
A CERE B WL/ BT C EAL DD .
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A. Procurement of a new passport (for whatever reason); a change in passport number, or
other registered personal information

B. Change in residence permit holder’s status, thus altering the purpose of residence (For
example, if the residence permit holder’s status changes from a student to an employee, then his or
her purpose of residence will change from study to employment.)

C. Relocation to another city after graduation or transfer to a new school, thus causing a
change in the place of residence permit issuance

E: (1D W B R B AR [ —3y, SRR R A AR, WIS 2270 2 s BV vl
ASTEFE, AHNURUR B 2 4 NS PR T s VAR B AR T (20 B Br A RN
JEICHTAE MG TR AL ST, R T B I BV T A R AR S T4, i S IR B o A A
2 N SR B TR SR E

Notes: (1) If the residence permit holder transfers to a new school, but does not move to
another city, he or she has no need to apply for a residence permit alteration, but needs to notify
the change of school to the local exit and entry administration; (2) if a UCAS international student
moves from a Beijing campus to an institute outside Beijing, it is for the institute to decide,
according to the requirements of the local exit and entry administration, whether the student needs
to change the place of residence permit issuance.

%.E%M$E§%@E%$ﬁﬁﬁiﬁ,%2iﬁﬁ:

AP [ PR AR 20 B AT S B VE T R R, SRASIN i B AR B (AP E AR
iIElIEﬁ: HIERD) Jfl. 2 LU AR (HHi KX R iso@ucas.ac.cn) :

A, (PR BERSE E B2 R B A IR e BV TS /A T AR (B 2D

B. ANA RS A NG BT, A&V I, S ABEE U B

C. (mmfErE ¥ ick) LEnf

28. International students shall complete the application procedures for residence permit
alteration in two steps:

Step 1 Online application: International students shall submit an online application for
residence permit to ISO to obtain the original Visa/Stay Permit/Residence Permit Application
Form (with ISO seal). The following documents must be submitted (Documents may be scanned
and sent to iso@ucas.ac.cn.):

A. UCAS International Student Application Form for Study Duration/Residence Permit
Extension/Alteration (Appendix 2)

B. Photocopies of the information page of a valid passport, the valid residence permit page,
and the last entry seal page

C. Photocopy of Registration Form of Temporary Accommodation

WD A R AN BTAE A ST B P ) B 2 L B I BT A, O
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FAlr LU AR

A ANA R WA U KE iR e

B. —ik 2~ (PR HIEm Ry (5o E )

C. (I AAE 8 R Jaft & E e

D. Nk B Ir AR CHME ANBUEESE R

Step 2 Interview: When applying for residence permit alteration at the Division of Exit and
Entry Administration of Beijing Municipal Public Security Bureau, international students shall
bring the following documents:

A. A valid passport and photocopy of the first page

B. A passport-size photo (2x2 inches, full face, front view, bareheaded against a white
background)

C. The original and photocopy of Registration Form of Temporary Accommodation

D. The original Visa/Stay Permit/Residence Permit Application Form (with ISO seal)

29. EBRAAELE RN E 2T, F M m M A UGN, ) 2 Y O\ BT ) R A B
P I ST, et MDRE SRR 20 B8 ) B SR B A

29. International students who study outside Beijing shall apply to the local exit and entry
administration for residence permit alternation, following the guidance of their institutes.

30. [E PR AR A SE i B IR -4 . B i s B VF T IEfR S 24 /NP, FEAR
NS BB 2 R I g% 6 B MR H P, FOB PR A A T2k, SR AR S VR AT AE
B BUFETH (R Sl k) .

30. Within 24 hours after obtaining a new residence permit, the holder shall complete
accommodation registration procedures again at the service counter of the Apartment for
International Students or at the local police station to update his or her information of residence
permit and obtain a new Registration Form of Temporary Accommodation.

IS~ BUEE R R s B A UE

6. Visa Cancellation and Conversion to Temporary Visa

31 FERG UL G IBZ 1, SRR L A SOE B R L TW201/202 4

(1) BB

(2) B B RSN B
(3) BHUHA T

(4) fREANFZBER I R 60 K
(5) Al 3 H IR

31. The University may cancel the JW201/JW202 of a new student if he or she experiences
one of the following scenarios:

(1) cancelation of admission;
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(2) waiver of admission qualification(s);

(3) cancelation of admission qualification(s);

(4) maintenance of admission qualification(s) for more than 60 days;

(5) cancelation due to any other scenario.

32. FEprep A e/ gl /iR 5, DAL () 22 H SRS e B VR o] 6 ROt
30 KA, NAE 14 RNFEIANG I IAB L ZR Rt BrE 22 e/ S IR 7] 21 24 b H
NI PR | Do S B VT AR SN 5 B ARIE, JRAEAE R I AT . R DR, N
) 2 3y R AR RO RO SR BEE, A5 ) SR B VR ] AR IR . R BERC 15 70 BRI,
H1 B /5 7% B AR AL AN I NS B T A B R AR B, s B i) — DS i el A AR A
PNZSER

32. For international students to be granted a certificate of graduation/completion/attendance
or to drop out, if their designated departure date from the University (institute) is more than 30
days before their residence permit expires, they shall go to the local exit and entry administration
with their passports and other required documents in the company of a staff sent by their college or
institute to convert their residence permit to a temporary visa and, subsequently, leave China
before the expiration of the temporary visa; if such students have left China, they shall apply for
another type of visa at the local Chinese embassy or consulate in order to invalidate their original
“study” residence permit or visa. If they fail to complete these application procedures, it will be for
ISO or the institute to invalidate the visa, but all consequences arising therefrom shall be borne by
the students.

B X2 FEUEEH

7. X2 Visa Extension

33. [EBr2 AR PR Ak 827 3T 1 5 B K X2 A UE AT B PR B A B IO B K, AR X2
FREUEAS R I AT 20 15 H FE 7R

33. International students who need an X2 visa extension or increase in entry frequency for
the purpose of study must file an application at least 15 days prior to the expiration date of the
visa.

34. [Eprep g X2 FPRUEEN, RIS S SR AL IR R . AR XGRS
(1, 1) B IMR I HE . AERUONAII, IR RIS s . BARRESE . JpBE R R BT A
Bl WS LA s VT E .

34. International students who apply for an X2 visa extension shall obtain permission from
their supervisors and institutes. Those who study in Beijing must apply to ISO; students who study
outside Beijing must apply to their institutes. (Students must refer to the above application
procedures of residence permit extension for specific procedures, processing time, and required

documents.)
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35. X2 FRAURRE IR S AN I SR A4 B R

35. The duration of an extended X2 visa shall be no longer than the original.

36. FEprp RS X2 PEAUEGEWR , 2040 24 /NI REAS N3 8 31 B 22 28 v iy IR 4% & )
JEIIR I, EO PR S0 Tk, SR HAE R R B VE AR R, BRIl I AT g
%) .

36. Within 24 hours after obtaining an extended X2 visa, the X2 holder shall complete the
accommodation registration again at the service counter of the Apartment for International
Students or at local police station to update his or her residence information and obtain a new
Registration Form of Temporary Accommodation.

37. WEFRALAE N E PR AR X2 PSR T2, B2 A B A SR O, 1
TRAE I JE AN L R4 4 TRl B 2 2B PR SR X2 P A8 RO 1 IR R0, ik
[ oo AR S IR I SRR SR, 0 P PS8 3, SEHESERC ) X2 FAIEf
BORAG T AR A RO

37. When processing an extension of student residence permit, institutes or colleges must
carefully verify that students are insured, ensuring the stay of the insured will continue to be
covered after the extension. If the validity and duration of the new residence permit requested is
longer than that of insurance coverage, institutes or colleges must first ask students to renew their
insurance coverage according to UCAS rules before processing the residence permit extension. If
not, the validity and duration of the new residence permit shall not be longer than that of the period
of insurance coverage.

J\\ AR

8. Student ID Card

(=) ZEEMRK

1. The Issue of Student ID Cards

8. AR AR [ Fr o A8 AR AR BN AT e BB ) S B BB, 22 AR BT 2 e A
Wﬁﬁﬁﬁﬂ% FIEUE B PTET SR R B 7044 OB A2 NBGIR R 22 1 2 AR IR 4 2 e A
TP o

38. Blank Student ID Cards are first distributed by ISO to colleges and institutes according to
the number of new international students. In addition, cards are issued to students when they
register at their respective colleges and institutes.

394 B LA NGRS i, A EAR NS L RIS, G ARG e
L0 /RN IR I i <3 1 M i WS <2 ST A w1 2 S INC o SN VAR 22 S NG 5 T 701 G 8

39. Students must fill in their personal information, attach a recently taken bareheaded photo
on their card; then submit the card to their college or institute in order to obtain a registration seal

for the first semester. The personal information on the card must be consistent with that on the
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student’s valid passport.

4027 R AR HH 2 e RO, N B IR A 5 BRI AR, IR ST A A . A
AR UEAT ROUIAH N H 5 5 B

40. Student ID Cards issued by a college must be affixed with the official ISO seal, while
those issued by an institute must have the official seal of the respective institute. The validity
period of a student ID card shall be completed by ISO or the institute accordingly.

(2 AR AR S T

2. Registration and Validation of Student ID Cards

415 B N A T B S M RO E A RO e ARk

41. Student ID cards become valid after having the official seal and the registration seal for
the first semester as well as filling the period of validity.

42, [ Bp 2 AR ), AR ST 2 6 BT LR 2 e ST 2p B W T8, T
FUIS sy 2 Jm ] gk A2

42. International students must register at their respective colleges or institutes at the
beginning of each semester. Students must fill in the registration date and obtain the registration
seal to validate their personal Student ID Card.

43 [ B2 AR ARAZ IR, NPT G T2k . AT ST SRR, AT

43. Failure by an international student to register by the due date will result in suspension of
registration. Those who do not meet the registration requirements shall not be permitted to register.

44 EAEA RO A IR o [E PR at A A A ROR BRI 2 GRS N I T
W82, FAEUE T AT ka2

44. The validity period of a Student ID Card must be consistent with the length of study
period. International students who have not graduated within their anticipated years of study must
also register on time to maintain validity of their Student Card.

(=) AR R 54 P

3. Loss and Reissue of Student ID Cards

45 7R, W PR EA NS (R [ B2 BeR AN ARk A B IR Id R D) (B
AR CRMMREERD 5 WA 3D, BB IR BT BT P R A AN R

45. International students who lose their Student ID Card must complete the
UCASRegistration Form for a Reissue or Replacement of Student ID Card (hereafter referred to as
Registration Form, Appendix 3). Students must report the loss to and obtain a new card at ISO or
their respective institutes.

46 H RN 30 Ho HRWIM,  GRMRMIARD el o i 22 A uE W .
RINIG  e EARN B IMIFFIT IR CRMIMIORER ) T, SUBCHNIE .

46. Student ID Cards reported lost will be locked for 30 days. During this period, the original
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Registration Form may serve as a temporary Student ID Card. After 30 days, students must submit
the original form to ISO or their institutes to obtain a new Student ID Card.
47 FAEAM AR, fRIE RS ARE, [ Bt 2R N R S AR R AL 4 B M ST A o
47. If the original Student ID Card is found after having received a new card, the student must
render the old card to ISO or the institute for cancellation.
48. T A RIS R A R, IR E AN A& .
48. Students themselves will bear any and all consequences that result from the loss of their
Student ID Card.
() ZAEERBR SR
4. Damage and Replacement of Student ID Cards
4952 EE GRAR) BURK), i EBr 2 EARNIHS (RMMRRERD 5 21 s T ET 5
JIT R HTIE . AR 27 AR AT 2 4 AT Y B
49. International students whose Student ID Card is damaged must complete the Registration
Form (Appendix 3). Students shall obtain a new card and have the damaged card canceled at ISO
or their institutes.
50. [ prog A AR R IR AL, FERE N SRR S AEE
50. International students who have transferred to a new college or institute must obtain a
new Student ID Card reissued by the new college or institute.
51 B AR AR T R, e e o A A I 48 2 A
51. International master’s students who have transferred to a doctoral program must have
their Student ID Card renewed when they register as a doctoral student.
() FAEUEREH MR
5. Cancellation and Destruction of Student ID Cards
52, o AR b PR e o o AR A A B DA R T, ORE S AREAZ 45 DT AE RIS B e B
IMER o
52. International students who leave their colleges or institutes to graduate, transfer, drop out,
or for any other reason must render their Student ID Card to ISO or their institutes for cancellation.
53 H bt AR R S AEAE R, LA AR UE AT 45 R P 5B
53. International students who obtain a new Student ID Card must render the old card to ISO
or their institutes for destruction.
(75)  HAhZHEmM
6.Other Provisions
54 [ 2 AL AR IYIA)— SO BROAB i A — A AR o 2 2R RS N gt PRI e Bl e 2
AEUERR, N )RR AR AL AT AT

54. International students may receive and renew their Student ID Card only once while at the
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University. Students who renew their Student ID Card for personal reasons must pay the cost to
ISO or their institutes.

55 18 brog EA R A AR N BB AL, s A A 22 AR . 3 H iR Al 2
AT RINE AN AL FE o 2 AR UE ARSI S FITAiRdt, T4 B ff

55. International students are not permitted to give or lend their Student ID Card to others. No
student shall possess more than one Student ID Card. Those who violate these rules shall be
punished in accordance with relevant regulations of the University. Students who mortgage their
student ID cards to off-campus premises shall bear the consequences arising therefrom.

5657 EUE e A AEARNAE N, AT B . B M ANSEEUER, JRRA M. R
(EDARKIEWANE2E SR 11 PR VAVAIE S a SR Tl W D v L L VAN (v [ 21 (WG 23 ST P VA AL B St e
E L o # B

56. A Student ID Card can only be used by the cardholder. Those who assume another
student’s identity will bear any consequences. Students who find anyone assuming another
cardholder’s identity shall report the discovery about the card with the official seal to the office.
Students who find a lost student card with the official seal must return it to the office.

Jus TEZE/TEENVE B

9. Certificate of Study/Pre-Graduation Certificate

57. [ prop A AR F ) T A0 B (FEBAIEN]D) B, @REFR AR, W] ) B s ITH (FE
BLUE) o PrRRAPEHTT GERH#1 K% 22 ISO@ucas.ac.cn) -

57. International students can apply to ISO for the Certificate of Study after receiving
permission from their college or institute. The required documents are as follows (Documents may
be scanned and sent to iso@ucas.ac.cn.):

AL (P ERRE BRI ot AR AR A UE W BRI R (B 4)

A.UCAS International Student Application Form for Certificate of Study (Appendix 4)

B. I AN AR ER AN SE UG 1) (AEBEl]) B (IR 50 Ol (EBLIER]) @2
#)

B. The sample of the Certificate of Study completed by applicants according to the
requirements (Appendix 5: sample of Certificate of Study) (a requirement for application)

CAHSGUE AR (£ WU &0/ 7 R 55D

C.Relevant supporting documents and information (e.g., meeting announcements/invitations)

D417 380 B VFRTIEAE CERl L 35 7 5 PR 7 B W 0 )

D. Currently valid residence permit (a requirement for students who apply for the Certificate
of Study in order to leave China)

581 b2 A0 AL S A, BB IR AL IR, R B R RS OT R (TEEMPAERT) .
PR GERA#ERIE S ISO@ucas.ac.cn) :
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58. International students who are eligible to graduate can apply to ISO for the
Pre-Graduation Certificate after having received permission from their colleges or institutes. The
required documents are as follows (Documents may be scanned and sent to iso@ucas.ac.cn.):

A (P EBFEEBER A E B 22 AR AU P B RS ERD (AT 4)

A.UCAS International Student Application Form for Certificate of Study (Appendix 4)

B.HITE A\ 3 OB CESR AN SE IS () (FREENVAE ) B CBAE 60 CRIa TRk Ul i )
DV

B. The sample of the Pre-Graduation Certificate completed by applicants according to
requirements (Appendix 6) (a requirement for application)

CAHIGUEHIARL Clnn 23 180 40/18 04 PR 45

C.Relevant supporting documents and information (e.g., meeting announcements/invitations)

D.IGFR AL H R PR 23 pf - CRRIE TRV AR B 0 46

D. The official pre-graduation letter issued by college/institute (a requirement for application)

E YA 205 B VF AT IEAE (O B 2 FRS AR SR W] %6

E. Currently valid residence permit (a requirement for students who apply for the Certificate
of Study in order to leave China)

+. Heb/gb /g TE T

10. Graduation Certificate and Certificate of Completion/Attendance

9.5/ Y VAR P 1 R B 1A, [ B 2 AR A N ) B R B fd Y, A% S m] B
Wﬁﬂﬁ$mﬂ LAHD R B 15 o R 5 IR BAT FAE 20 o B MRS R4 4
fFki%% 1SO@ucas.ac.cn) :

59. International students whose Graduation Certificate and Certificate of
Completion/Attendance is lost or damaged can report this to their college or institute. After loss or
damage has been verified, students can then apply to UCAS for a new certificate that is equally
authentic and valid as the original. The required documents are as follows (Documents may be
scanned and sent to iso@ucas.ac.cn.):

A. (P ERRE B 2 b A Vel g5 AR B B HIE R DY (B 7D

A.UCAS International Student Application Form for Certificate of Graduation, Completion,
and Attendance for International Students (Appendix 7)

B. AU RTA S PHE A S e Candlrh 9 s, 3R A e Se R

B. Photocopies of the applicant's current valid identity documents (If the documents are
neither in Chinese nor English, a Chinese or English translation must be provided.)

C.—iK 2 "R Jst HEV R R 7 A R CRRE SV AIE Bl A5/ A e B A a8 46

C. A 2-inch photo against a blue background and from the same negative as the photo on the

original Graduation Certificate (a requirement for application for the Graduation Certificate and
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the Certificate of Degree)

= AL SINE

11. Authentication of Qualification Certificate/Degree Certificate

60. 1 b2 AL T B2 P A ANIE R, 2R IR AL R R, o] ) [ RERSA AL = R T
HE. .

60. International students can apply to the Degree Office for qualification/degree certificate
authentication after obtaining permission from their respective colleges or institutes. The
application process is as follows:

N e VATIRS DINEE SN VATIES D e a T N = Kt S S S A - a SR eSS N X VAP
xueweiban@ucas.ac.cn, JfFPIX tianjie@ucas.ac.cn;

A.Send the scanned documents of Degree Certificate and Graduation Certificate in both
Chinese and English (four scanned documents) to xueweiban@ucas.ac.cn (official email address
of the Degree Office) and forward a copy to tianjie@ucas.ac.cn;

B. [FJ I S AL [ AMAUE UG (1 B T WA b1k DL B T 7 3 FRAH SC N B3 ) BB AR M b

D.Also provide the official email addresses of foreign certification bodies and other recipients

who require a copy.
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Guides for UCAS International Students to Bring Their Family Members to China

— FKBREZIE

I. Visa Requirements for Family Member Visit to China

1 Epr Rk, N S1 8 S2 FAEAST . ST ARk kg KM Gt 180 HD
TR A g, S2 TR R AR (NI 180 HD #HERME &

1. Family members of an international student shall apply for an S1 or S2 visa to visit China.
An S1 visa is issued to a family member whose intended duration of stay in China will exceed 180
days; an S2 visa is issued to a family member whose intended duration of stay in China will not
exceed 180 days.

2. Eppip A @I, B R AR, Al ERR g T E Crp ERR e R [ Br
FIERKAUEW] &), MR (BRACEE, BRI 122D HiE S1 8¢ S2 FARuEse 5 b .
Prit MR R

2. To facilitate an application for an S1 or S2 visa for any family member (parents, spouses,
or children), an international student can request from UCAS, with approval of their supervisors
and institutes, a Certificate for a Family Member Visit to China for International Students at the
University of the Chinese Academy of Sciences. The required documents include:

A (P EBEEBER A E B2 A SRR EUE YT BIERD)  (RE 1D

A. An Application Form for a Certificate for a Family Member Visit to China for
International Students at the University of the Chinese Academy of Sciences (see Attachment 1);

B. [HFr o A AR N3l 4 1 5 A B TSR A

B. A photocopy of the general passport ID page of the international student;

C. HEBrpEANAT U VP U E U B

C. A photocopy of the valid residence permit page of the international student;

D. Eppo A 5w A Nl 4 1 5 5 BT B

D. A photocopy of the general passport ID page of the family member;

E. 2R A UM EPE N o A UEA LA J 5

E. A photocopy of the kinship certificate with original seal of a notary public.

VE: BEAMILRY Y H 1A OGE B 2048 v [ B [ oy 2 [ 68 T AR PR A, S e Sk
AR S SCRRAS AR AL 2 A5 PR i 2 W R PR O o T

Note: Certificates issued by foreign agencies must be authenticated by Chinese diplomatic
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missions in the home country of the international student. If the original authentication is not in
Chinese or English, a copy translated by the embassy or a translation company and stamped with
its seal must be provided.

3. (P EBRFERER S E B A E R R ) AR BTG OO E B E RS
R SR AR EIE (R 4 B IE 1

3. A Certificate for a Family Member Visit to China for International Students at the
University of the Chinese Academy of Sciences is not an invitation but only a supporting
document for an international student’s family member in application for a visa.

4. E By A FR AR I TN B AN, SR AR IR ) — D) i i R
fraese, — DI oA B AT AR

4. An international student shall buy personal accident insurance for any family member who
intends to visit China. Each student is responsible for all arrangements and fees during a family
member’s journey to and stay in China.

5. FKJEAEAS YR ANSHBR I 1 o 2 2 Jo BVl AT ROUT R

5. The duration of stay of a family member in China cannot exceed the expiration date of the
international student’s residence permit.

6. NFPAE LU HEN AR, uﬁﬂ%?ﬂéﬁﬁuwtﬁﬂk/%ﬁ%%ﬁ’i, ANBEFRTE (P ERR B
K27 [ e A 5 e ok LR W bR

6. New students who have studied at UCAS for no more than half a year and students who
will graduate from or leave UCAS within half a year cannot apply for a Certificate for a Family
Member Visit to China for International Students at the University of the Chinese Academy of
Sciences.

7. K IR SUE P J AR RE, 37 5 o [ BEAME QU0 .

7. As for other required documents for the visa application for family members, please
consult Chinese diplomatic missions overseas.

. ZKJB AL/ JE B VA ] S E

I1. Application for Family Member Visa/Resident Permit Extension

L [HErA B R EF ST FREUEASGH, T B 30 RN HITEIp L& B VAT £F S2 7
REUE NS, DT RELE 15210 H i KA R B, WA IR A B AT 22 > 15 H s A

1. Family members of international students holding an S1 visa shall apply for residence
permit within 30 days from their entry date. Holders of an S2 visa shall apply for an extension at
least 15 days before the S2 visa expiration date if they intend to continue their student visit and
prolong their stay in China.

2. Hbre A SR AR AL e B A B, 1) sy NI By F A J B VF R /R Y
Pt M RRE EWHZER T o s B RERIR AR SR 2 B Tuﬁ B MR I RAR S A .
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] B IS LU R AR G KX 2 iso@ucas.ac.cn)

2. Family members of international students who reside or stay in Beijing shall apply for
resident permit/visa extension from the Exit and Entry Administration of Beijing Public Security
Bureau. Please consult this Bureau for required documents. If relevant official letters are required
from UCAS, please contact with the International Student Office to apply. The following
documents must be submitted to the International Student Office (Please send scanned copies to
iso@ucas.ac.cn):

A, (R EIRRABER S [ b2t AR e g e R/ o BV Al B R (B 2D

A. A Visa/Residence Permit Extension Application Form for Family Members of
International Students at the University of the Chinese Academy of Sciences (see Attachment 2);

B. [ Fraa A R0 4 A A5 B TR B
A photocopy of the valid general passport ID page of the international student;

- KIBANATBE @Y A NE BT

A photocopy of the valid general passport ID page of the family member;

D. FKEAT AU UL N

A photocopy of the valid visa page of the family member;

FIEAN (A FieR) et

A photocopy of the Registration Form of Temporary Residence of the family member;
K IBAEE NS MR SR UE S ENF

F. A photocopy of proof of purchase for personal accident insurance in China for the family

oow

m?ﬁ@ >

member.

3. [EBR5 A K BAE A e B A R, 1) 2 1 N0 PR W e RV T /AR SE S .
(R ZE AT RS LIREAH T

3. Family members of international students who reside or stay outside Beijing shall apply for
a resident permit/visa extension from local exit and entry administrations. Please consult these
administrations for required documents.

4. [ A AR I s B VF T BRAEAIE AR S i 24 /NN, A N RO R IR 2
A3 T AERE DX AR B =B 2 BT A S T4, OB AR R e/ B VR Rl /IR B, U Y
Clm ARG S0 R .

4. Within 24 hours after obtaining a residence permit/visa extension, family members of
international students shall take their valid general passports and reapply for a residence
registration at the local police station in order to renew their residence permit/visa information and
obtain a copy of the new Registration Form of Temporary Residence.

International Student Office, UCAS

2017/2018
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Medical Insurance and Treatment
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P ERE AR R A = A DRIGE Be 5y ¥
EHHRLE GATT)
Administrative Provisions on Medical Insurance and Treatment of International Students of

University of Chinese Academy of Sciences (for Trial Implementation)

B N THESEBR RS REARR, ST N 2], AR EE
HMEHR S N RN SR EBR AR HINED)  GF 42 54D o GREE R SR A
B B 22 AR AR BB AT e ) (FSh R [2007] 1078 5) SESCHRRG M, 45 AR SEbr,
R E ASRAE o

Article 1 The provisions are formulated in accordance with Administrative Measures for
the Enrollment and Cultivation of International Students by Schools(Order No. 42 of the
Ministry of Education, the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Public Security) and
Interim Provisions for Higher Education Institutions to Request International Students to Purchase
Medical Insurance (JWSL [2007] No. 1078) to establish a medical insurance system for
international students of the University of Chinese academy of Sciences and to improve
mechanism for accidental events.

B ARUEEN T AR E K R, e ERREE R ITR TR T A
iy DA AL A B R (BUR AR <R IR B0 35 5 08 A5 D B R 3 E
O RESE HEs o

Article 2 The provisions are applicable to international students who are enrolled to receive
higher education for both academic qualifications and non-academic qualifications in academies,
institutes, observatories, stations and centers affiliated with the Chinese Academy of Sciences, and
schools and colleges of the University of Chinese Academy of Sciences (hereafter referred to as
“host institutes”)

W= PRIAT EE B A 4 ORGP o A [ s A A e ST T s 20042 i v 61 A7 SR
SE AR BEAR

Article 3 During their stay in China, all international students must purchase medical
insurance according to the requirements of China and of the University.

) RETRT ARG IR R EE SRR, ATIEMIASE, FFRRIY 10 ASTAE H A BR:
T ABELRA, BRI, BT 20 IS B VF AT HA 48

(1) New students who have not purchased medical insurance as required are not allowed to

register. They will be given ten days to purchase insurance. Qualifications for admission will be

abolished or application for residence permits will be denied if they fail to purchase medical
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insurance within the given ten days.
(2D W PAERAE R I E MESR BRI, AT P BESEUE/ G VP @ T2, JFRAE
PRISAT O AT B0 s @) 10 AN TTAE HANEBERIF, T LLR AL B
(2) Extension of visas or residence permits will be denied if current students have not
purchased medical insurance as required. They are requested to purchase insurance before the
policy expiration date. Failure to do so within prescribed ten days shall result in expulsion from the
University.
B%  EHErA LIRS N T & N 5T
Article 4 The insurance that international students purchase shall meet the following
requirements:
() DERARERGORES, HASE N IR LREE N 2
(1) They should choose comprehensive insurance which covers:
LAz (B g BUGAD S REATHIE T 10 Ioe AR
1. Death Insurance & Accidental Disability Insurance
Amount insured: no less than RMB 100,000;
2ABEAMIFEES TS, REUASIRT 1 7 e AR T
2. Medical Insurance for Accidental Injury
Amount insured: no less than RMB 10,000;
3. fERBRBITORES, TRBUAIFIRT 40 JTJC NI
3. Hospitalization Medical Insurance
Amount insured: no less than RMB 400,000;
4. WmPIE I RE, REIASIRT 2 T AR .
4. Outpatient and Emergency Medical Insurance
Amount insured: no less than RMB 20,000.
C BRI 2wl 6 25045 2 op (5 OR 16 M B 4 H & D e A AT, e A JL B T Y
http://www.circ.gov.cn £rifj %,
(2) The insurance company must be acknowledged by China Insurance Regulatory
Commission and listed on its website http://www.circ.gov.cn.
(=) ORBG DT o F0 M 90 Bl 4% o [ R Bt 42955
(3) The insurance liabilities shall cover all the areas in the Chinese mainland.
DD rp K A BT A O SE B e wT A A iz B B
(4) Medical treatment shall be sought at all public hospitals in the mainland of China.
(T EAA A e BB e, nl A B BT RS
(5) Medical treatment should be sought at internet hospitals located in different provinces and

cities and which offer prepayment services.
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(6) The insurance company offers 24-hour phone consulting services and medical guidance
both in Chinese and English.

BHE EPR AR AT BOY N o HAE AU Ja Va0, ANae Bl 0.
50y b3 e — Ve R EAR NG DT, — P R B R

Article 5 The validity period of the medical insurance shall cover the validity period of the
student’s visa and residence permit. Students shall be responsible for all possible costs and
consequences resulting from the coverage gap.

FNE EPRFAR AR M T2 ER AR I ASAIE ) J BV o] S 3T 42
AR RIR SRS ORES I SR IE . N AN B ORES O DR ES FRANBEAE A 70 PEL E5A TSR KL

Article 6 A proof of purchase of the group comprehensive medical insurance is required for
new international students to complete the registration procedure and for current students to extend
their visas and residence permits. The policy of individual life insurance cannot be used to fulfill
the same function.

B2 TN 3 BRI A B B AR I N 25 T8 A5E/ e BV ] S TSR
I 2 A B A ORI 0,  BOR AR AL J B VE rI AT ROW N e ORI o A [ B2 A R R S
KB/ S B VR R R A ROV T IR A RO, WA HL bR, 1IN, SEVEAE K A e
B VR AT RO A T RS R -

When completing the registration procedure or dealing with the application for a
visa/residence permit extension, the International Students Office and the host institutes must
check the student’s medical insurance status and confirm that there is no coverage gap. If the
insurance policy cannot cover the applied extension period, the student must renew the policy. If
not, the permitted extension period shall not extend the insurance coverage period.

BEK NTRUER A2 0 [ o 27 A2 55 52 B R B DR B b v — 30, 2 i s v [T 22
B 2w <R B 2 A RS DR BS AE hy AN ] e A M D) S R AR S 5 DR IS B Ao

Article 7 To ensure that international students from the same university or college are entitled
with the same insurance guarantee standard, the University selects Ping An Insurance Company of
China and recommends Comprehensive Medical Insurance Plan of Foreign Students in China for
international students to purchase.

] e AR S ARG P ), 20T A 25 DU e, IFER AR B8l L R/ E
RIS A A ER AL FR . RS RESA RN, Kol Noiak4s . Ml A EAEE . R,
R A A A NI R ORI 22 7 4% S BT A DR B AT SR B4 T BRI

If international students want to buy other medical insurance plans, the plans shall meet the
requirements in Article 4. The students should register in the International Students Office offering

the following information: name of the insurance company, policy number, policy term, and the
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name, telephone number and fax number of the insurance agent, etc. The student is responsible for
contacting the insurance company for an insurance claim.

BINF BRI AR 2 ]

Article 8 Payments for the insurance premium:

() B4 GRE AN, A AN AH,
(1) Self-financed students: the insurance premiums shall be paid by the students themselves.
(D) T EBUN RS e OIIBR A, ORI 2 S0 H 3R fit; B B D IR e

MR, ORES R AEAR NG SE, 2 A AR H .

(2) Students financed by Chinese government scholarships: during the scholarship duration,
the insurance is offered by the scholarship program. However, if the student’ graduation date
extends the scholarship duration, the student shall purchase medical insurance to cover the
extended days.

(=) HAbIH 22 A Gl A RE AT .

(3) Students financed by other scholarships: insurance shall be paid as specified by each
scholarship program.

B EBRA A S ] — AN B o RS N A LB B2 . i1
e BT B N B B AMI 355 9l T B BRI 58, 2 LTI BRI A O E T0AT

Article 9 The international students should usually seek medical treatment in public hospitals
in Chinese mainland. Claims for Outpatient treatment, hospitalization and accidental injuries shall
be made according to the insurance contract.

B AME A A HEIFHHAT .

Article 10 The provisions shall go into effect as of the date of issue.

Bt—% HEBESEL TR,

Article 11 The International Office reserves the right of final interpretation of the above

article
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Exit and Entry Administration Law of the People’s Republic of China

(201246 A 30 B+ —RBABARKRARLSFFER 2% =+ Lhhiilit)
(Adopted at the 27™ meeting of the Standing Committee of the Eleventh National People’s Congress on
June 30, 2012)

BE OB

Chapter I General Provisions

B4 T INEHIRASE I, b N IURIE R A 2N Bk, et
XPANASAE RIS SN TFI, 5 AT

Article 1 In order to regulate exit/entry administration, safeguard the sovereignty, security
and social order of the People’s Republic of China, and promote foreign exchanges and opening to
the outside world, this Law is hereby formulated.

BT PEARMBIANSE, AME NS 15 AE AL 5T 45 5 s i A B, LA
LeAgiiiskm TH MBS A&, EHA .

Article 2 This Law is applicable to the administration of exit and entry of Chinese citizens,
entry and exit of foreigners, stay and residence of foreigners in China, and the exit/entry border
inspection of transport vehicles.

B2 HERY P EA R HSEASSIERG

Article 3 The State protects Chinese citizens’ legitimate rights and interests of exiting and
entering the country.

e = RN PN B DN R G R e 7S A aots el = RN AN B DNVASS B AS R el = PPN S
e F R EE R LA, SFES AR RS AR .

The legitimate rights and interests of foreigners in China shall be protected by laws.
Foreigners in China shall abide by the Chinese laws, and shall not endanger China’s national
security, harm public interests and disrupt social and public order.

SIS AU SIS BIRDT O0T A R A5 I B

Article 4 The Ministry of Public Security and the Ministry of Foreign Affairs shall, within
the scope of their respective responsibilities, be responsible for administering exit/entry affairs.

e N RN R SEAMETH | A0 8 S AT B AT 1 HEAB SE SN LA CEL R AREESPEUEHL O
PVTHESEAN B R AME NS ZEAE o AL B i A LR 7 D s il th S A BT B 2. HL 2 LA
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Embassies and consulates of the People’s Republic of China and other institutions stationed
abroad entrusted by the Ministry of Foreign Affairs (hereinafter referred to as “the visa-issuing
authorities abroad”) shall be responsible for issuance of entry visas to foreigners. Exit/entry border
inspection authorities shall be responsible for carrying out exit/entry border inspection. Public
security organs under local people’s governments at or above the county level and their exit/entry
administrations shall be responsible for the administration of the stay and residence of foreigners.

Pl AMAEHR AT LAAE RS H IR DT [l A R A4E B LA B N IRBUR 2 Z LG AN B B
U BBl BT N IRBURF AT 52 BEANE AT 45 B s B HR S

The Ministry of Public Security and the Ministry of Foreign Affairs may, within the scope of
their respective responsibilities, entrust exit/entry administrations of public security organs or
foreign affairs departments under local people’s governments at or above the county level to
accept foreigners’ applications for entry, stay and residence in China.

Nl AT ERAE S NSRS B, N IRV A, TS S5 B ST 1 D)
HE, A BN T, KIEAT IR, AT E.

In the administration of exit/entry affairs, the Ministry of Public Security and the Ministry of
Foreign Affairs shall strengthen communication and cooperation, cooperate closely with relevant
departments under the State Council, and exercise functions and powers and bear liabilities within
the scope of their respective responsibilities in accordance with the law.

BHE EFEVE LR ABEIE LG, A S B E B

Article 5 The State shall establish a uniform exit/entry administration information platform to
share information among relevant administrative departments.

FANK BRSO F R AL BB R A LG .

Article 6 The State shall establish exit/entry border inspection authorities at the ports open to
foreign countries.

HE AR ANE N LR ATz iy TR MO SR80 R NS, RR RIS L T, w]
AN 55 e s ] 55 e #5 ASCFAD 78 1 DAL 0 s et S5 N5 o H B NI N B R A s i T HL B 21
B2 NPT R A

Chinese citizens, foreigners as well as transport vehicles shall exit or enter China via the ports
open to foreign countries, or via the places approved by the State Council or by the departments
authorized by the State Council under special circumstances. Personnel and transport vehicles that
exit or enter China shall be subject to exit/entry border inspection.

HH NSZEA A LI A T 11 PR DSt A P o MR A 977 [ 52 4T 35 N5 3
PRI 22, NS B s A LR Al LIORE R BEANSEN 53 H5407 ) il S T DA 2 o a2
NS G5 AG A AL IC AT A H 458 AN B A8 3 3 iy T R B0E 1 B ) S i 1L B e A, {ELE N 2438 %
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Exit/entry border inspection authorities shall be responsible for relevant administration work
in the restricted zones of ports. On the basis of the need for safeguarding national security and
maintaining the order of exit/entry administration, exit/entry border inspection authorities may
conduct border inspection on the belongings of the persons who exit or enter China. When
necessary, exit/entry border inspection authorities may conduct border inspection on the goods
carried by transport vehicles that exit or enter China. However, exit/entry border inspection
authorities shall notify the Customs of such inspections.

BE%k ESSEHUE, QN E S RS B 2, w DA AN
5N S BHRSUE N AR (5 B RE

Article 7 Upon approval by the State Council, the Ministry of Public Security and the
Ministry of Foreign Affairs may, on the basis of the need for exit/entry administration, set forth
regulations on the collection and keep of fingerprints and other biometric identification
information of the persons who exit or enter China.

HME BURR e ] 23 RS R ASAIE . H B NS AT R R 1K, b FEIBURE AT AR 15 R
FBCRH 2 FR)0) 35 45 it

Where foreign governments have special regulations on issuing visas to Chinese citizens or
the exit/entry administration of Chinese citizens, the Chinese government may, as the
circumstances require, take corresponding and equivalent measures.

)\ JEAT NS BUTT A E T TR LAL N4 D) SR R T, AN W3 TR 55 A0 A
KV, ATERGE, IR RL dEcs. R ABIRRT .

Article 8 Departments and institutions that are responsible for the exit/entry administration
shall take practical measures, constantly improve service and administration, enforce laws
impartially, provide convenient and efficient service and ensure the security and conveyance of the

exit/entry procedures.

BoE FEHARMEALR
Chapter II Exit and Entry of Chinese Citizens

Bk .
Article 9 Omitted.
Btk g
Article 10 Omitted.
Bt—% M.
Article 11 Omitted.
[ g gt S e
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Article 12 Omitted.

FH=% 0%
Article 13 Omitted.
F£09% B

Article 14 Omitted.

B=EE AAEANEHE
B/ ZiE
Chapter III Entry and Exit of Foreigners

Section 1 Visa

SRS SMEANEL, B2 ) SEANEHLOC I RS , {H A o0 A e IR A

Article 15 In order to entering China, foreigners shall apply to the visa-issuing authorities
stationed abroad for a visa, except as otherwise provided for in this Law.

BHAR% ZBUE AAMERAE . ALBERUE. AR B,

Article 16 Visas are categorized as diplomatic visa, courtesy visa, official visa and ordinary
visa.

XSS . A FRABIRIINE N, RIS RFFE: X RS ke IR A 245 T AL 1A
MIAREIN, 28 RALIBRE . SMCREIE . ALIBSEUE. A S5 RUE A R E F 25 e Ik AN ASH
ME -

Diplomatic or official visas shall be issued to foreigners who enter China for diplomatic or
official reasons; and courtesy visas shall be issued to foreigners who are given courtesy due to
their special status. The scope and measures for issuing diplomatic, courtesy and official visas
shall be stipulated by the Ministry of Foreign Affairs.

RAITTAE 222300 3o IR RSl AAGEAEARSNE . AR ABERIAME N,
A5 RAR N ) () T A o AR (10 28 ) MIA8 R 7 v T 55 B RIE

Appropriate types of ordinary visa shall be issued to foreigners who enter China due to
non-diplomatic or official reasons including work, study, family visit, travel, business activities
and talent introduction. The types of ordinary visa and relevant issuance measures shall be
stipulated by the State Council.

B4 BUERECIH R AR, R AL L B H L AR
NEAAROY . SRR, 2 HIYTL M, 7 Bl oA B B i AT IR A A

Article 17 The registered items of a visa shall include visa type, name, sex, date of birth,
number of allowed entries, validity period of entry and duration of stay of the holder, date and

place of issuance, as well as passport number or other international travel documents number.
FH\E HME RGP EEIE, N2 ) SE AN BN OGHE AT AR A 14 B Bl HAR [ B
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Article 18 Foreigners who apply for visas shall submit their passports or other international
travel documents, as well as information of specific application matters, to the visa-issuing
authorities stationed abroad. They shall go through relevant formalities and accept interviews in
accordance with the requirements of the visa-issuing authorities stationed abroad.

BHILE AME N A A AL T S A [E5E P9 B0 By s A N H L8R R Y
FEARE N 242 RS E AR UE LG H 2R A Mt o L BB ok AR R0 s A N 2 0] 817 A 2 11
FLSEPE AR TT

Article 19 Where foreigners applying for visas need to provide written invitations issued by
entities or individuals within China, the applicants shall provide such invitations in accordance
with the requirements of the visa-issuing authorities abroad. Entities or individuals that issue
written invitations shall be liable for the fidelity of the contents.

BoTE M T NEREFERCAL, NSRS TR B B
il 5 SNBE T SR A OC AT R AR R H AR REUE I UE IR AMEN, AT AR [ 5%
BEALAE IR BT 1R REUENV S5 (0 R, ) AR B I U AR LR CRUN i RR R 25 UERLSO)
FRIE 70 BT R 2R

Article 20 Foreigners who need to enter China urgently for humanitarian reasons, or are
invited to enter China for urgent business or rush repair work, or have other urgent needs, and hold
materials that prove the competent departments’ approval of their applying for visas at port, may
apply for port visas with the visa-issuing authorities entrusted by the Ministry of Public Security at
the ports (hereinafter referred to as “port visa authorities”) which are approved to issue port visas
by the State Council.

TRAT 4% S B KA SR A BT (4, w] LA ) 1R RS UEHL G 7 7 B 1 4 i i 25
ko

Travel agencies that organize inbound tourism in accordance with relevant State regulations
may apply for group tourist visas from port visa authorities.

HME T R ZEUERLOS RS 0 BAE R, 3R ASA N 97 I sl FOA 6 B iR A T UEAF
SRS S H AR R, 2 8 0 R 2% ﬁﬂ%mgkﬁﬂﬁiif;ﬁM$miﬁMD%A%o

Foreigners who apply to port visa authorities for visas shall submit their passports or other
international travel documents, as well as relevant information of specific application matters.
They shall go through relevant formalities in accordance with the requirements of the port visa
authorities, and enter China at the ports where they apply for visas.

FRZEUENL RS A I AEAE IR NS A R, SSUEVE B 45 B I BR AN B =+ H

Visas issued by port visa authorities shall be single entry and the duration of stay shall not

exceed 30 days.
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Bt —% SNEAA NIMEIBEZ 1, A TR
Article 21 Under any of the following circumstances, visas shall not be issued to foreigners:
() WAL B8 B R R B, AR AN SR £ B A
(1) Was deported, or was repatriated upon decision, and the No-Entry-into-China period has
not expired;
() AT ERE R BRRS . AL GV E I S5 R0 B A T RER o 36 DA 3 B KA B A A
TSR
(2) Is suffering from serious mental disorders, infectious tuberculosis or other infectious
diseases that may severely jeopardize the public health;
(=) T BESE T v 1] [ 5 22 A AR R« AR A 20 4 U PR e Bl S A 00 R I B0 1 5
(3) May endanger China’s national security or interests, or disrupt social and public order, or
engage in other illegal or criminal activities;
(VD A FRBAEIE I R 5 R AR AN B ORI v (51358 P 390 1) 95 28 1 660
(4) Resort to fraudulent acts in visa application or cannot guarantee expected expenditures
during their stay in China;
(1) ABEFEAZEUEN LIS EER AT AT RSB
(5) Fail to submit relevant information required by the visa-issuing authorities; or
ON) BN AN A R AR ) AR TE .
(6) Other circumstances in which visa authorities consider a visa should not be issued.
AT R AR, ZEUENLOC A A B W] Bl
The visa-issuing authorities are not required to give reasons for refusing the issuance of a
visa.
BT & SNEAATFIINIBLZ K, AL L.
Article 22 Under any of the following circumstances, foreigners may be exempt from
applying for visas:
) AR [ BURF -5 oAt B K BURFREAT I EL AR BB DM i T S p 3 e N B s
(1) So exempted based on the visa exemption agreements signed by the Chinese government
with the governments of other countries;
() FPA RIS E NS BAUEAE
(2) Hold valid foreigners’ residence permits;
(=) FRIDRE B S A SR [ B AT AT s+ FHERA S 2702 DA T 35 i1 2% — 1 il X
A5 [R5 A B AN A DU NI LSBT 1R, B 72 [ 55 e St v ey 2 DXk £ P ANt
L I PR 5
(3) Hold connected passenger tickets and are in transit to a third country or region by an

international aircraft, ship or train via China, will stay for not more than 24 hours in China without
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leaving the port of entry, or will stay in the specific zones approved by the State Council within the
prescribed time limit; or

CUUD [H55 Be R s (0T A S /MR8 ) AL 1

(4) Other circumstances stipulated by the State Council in which visas may be exempted.

BoH=% AR HISNE T ZR I BT, 52415 NS ik AL O H
T B I N5 T4

Article 23 Where foreigners under any of the following circumstances need to enter China
temporarily, they shall apply to exit/entry border inspection agencies for going through the
formalities for temporary entry:

) AMET 3R EBEAT 5 6 it 1 P 2E 300 T 1

(1) Foreign seamen and their accompanying family members disembark at cities where the
ports are located,;

() AR b AR IO M N DA 7 B T F 5

(2) Persons specified in Subparagraph (3) of Article 22 of this Law need to leave ports; or

(=D BRIANRIT ) el F A 5 S it AT 5 i I A58

(3) Foreigners need to enter China temporarily due to force majeure or for any other urgent
reason.

I e A5 (R HIBR AN - T H

The duration of stay for temporary entry shall not exceed 15 days.

XF FE IR BRI I A8 2RI A E N, IS Bk S B oG T EUEESRANE AN L Hiis
NG AT it 32 iy T ) 4757 N Bl A8 i s i L L B N850 M 554 QR A7 i A3 0 B2 ) ORAIE 4
Jit o

For foreigners who apply for going through the formalities for temporary entry, exit/entry
border inspection authorities may require such foreigners, the persons in charge of the transport
vehicles used for such foreigners’ entry or the agencies handling the exit/entry business for

transport vehicles to provide necessary guaranty measures.

B ORI

Section 2 Entry and Exit

BAPE SMEANEE, B4 ST BR ALOCAT I A A A s AR E Bk
ATUERE AR HA NS VFRT RN, JEATHUE T8, KB RuEvr, AL,

Article 24 Foreigners who enter China shall submit their passports, other international travel
documents, visas or other entry permits to the exit/entry border inspection authorities for

examination, go through the prescribed formalities, and may enter upon examination and approval.

BoTR%F SMEANENIEIBL 1, AMEAS:
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() BAAES A 50— 3R — IR YU E S B
(=) NI REN R 5 B UE R AAT S B 1
(PO VEHE AT BRI E NS HARTE I .

XFAHENSZ R, BT AL AT LA G W] B

Article 25 Under any of the following circumstances, foreigners shall not be allowed to enter
China:

(1) Hold no valid exit/entry documents, or refuse or evade border inspection;

(2) Are involved in any of the circumstances specified in Subparagraph (1) through (4) of the
first paragraph of Article 21 of this Law;

(3) May engage in activities not conform to the types of visa after entering China; or

(4) Other circumstances in which entry is not allowed in accordance with laws or
administrative regulations.

Exit/entry border inspection authorities are not required to give reasons for denying an entry.

BTARE RBAEVF ST IAMNEN, HABEL B R E LGN 2 D7 HR ] XHEA
R[EI,  RAR A ANENERFIR B, AN TR 2 A X

Article 26 Exit/entry border inspection authorities shall order foreigners who are denied entry
in China to return, and shall force the return of those who refuse to do so. While waiting for return,
those foreigners shall not leave the restricted zones.

BHEE AMEEEE, B ] BB R EHLOCAT R A A 4 B AR iR
ITUEAFAE I B NSRS, JEATRUE I T8E, el ienEvr, Jrnl .

Article 27 Foreigners who exit China shall submit their exit/entry documents including
passports or other international travel documents to the exit/entry border inspection authorities for
examination, go through prescribed formalities, and may exit upon examination and approval.

BoTNE SMEAA NI K, AU

Article 28 Under any of the following circumstances, foreigners shall not be allowed to exit
China:

) FAAEIRN T 1 AR IAT 58 HR e o TR SRR N JUAREREE 1Y, (H 22l
[ 5 A 2T B R S, R AR NI BR A1

(1) Are sentenced to criminal punishments, the execution of which are not completed, or
suspects or defendants in criminal cases, except those who are sentenced and transferred under
relevant agreements between China and foreign countries;

() FARTEMRERM, NRIABE o€ AUE 51
(2) Are involved in unsettled civil cases and are not allowed to exit China upon decision of

the people’s courts;
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(=) R FFANE TSR, 22 [ 55 ey B0 T sE . AR, BREE M N RSBUR R
SE AN BT
(3) Are in arrears of paying off labor remuneration and therefore are not allowed to exit by
decision of the relevant departments under the State Council or of the people’s governments of
provinces, autonomous regions or municipalities directly under the Central Government; or
(PO VEHE ATBUE R 2 AN H B HAR TS I .
(4) Other circumstances in which exit shall not be allowed in accordance with laws or

administrative regulations.

BNE SENEEEE
Chapter IV Stay and Residence of Foreigners
BT FEEY

Section 1 Stay and Residence

BN SNEAPTRREUEE BT R RS — 1\ H K, SRR AR RRIE %
NS UEVE ] ) 45 B S PR AE v (R B P 452 B

Article 29 Where the duration of stay specified in a visa held by a foreigner does not exceed
180 days, the holder may stay in China within the duration specified therein.

SRS UE 5 B SN PR A, 72 AE SR W 457 B 0T B Jem ot 1 7 0 4 B S L 2 DALt
T3 NISBURF A 2L NS4 IR AR, IR SR B2 AT W St AR DGR R . 2T 7T, S
WM AR, FE i, METIERAE IR AT A RTIBR A, B B

Where the duration of stay needs to be extended, the visa holder shall file an application with
the exit/entry administration of public security organ under the local people’s government at or
above the county level in the place of his stay seven days prior to the expiry of the duration
specified in the visa, and shall submit information of specific application matters in accordance
with relevant requirements. If upon examination, the reasons for extension are appropriate and
sufficient, such extension shall be granted; if an extension is denied, the foreigner shall leave
China on the expiry of the duration.

TERZEUEAS BIYIBR BT AN R R E St WD F 5 B TP

The accumulated length of extension shall not exceed the original duration of stay specified
in the visa.

W= SMEANPTRASUETE WIS 5 #20 PLUE BUELF, N2 A 2 R =+ H
W, Ul B i B LB N IRBUR 2 2 HLOR NS B R 7 BEAR RN S B A

Article 30 Where visas held by foreigners specify that foreigners need to apply for residence
permits after entry, such foreigners shall, within 30 days from the date of their entry, apply to the

exit/entry administrations of public security organs under local people’s governments at or above

-263 -



the county level in the proposed places of residence for foreigners’ residence permits.

HE 7 BN BAUEAE, N 3 A8A N 9 B sl oAl [ B iR A T b A, DR HR
HIAHSCH R, JF B AR S AR EYIOIME B o 2 2 BGOSR BN LA Y 24 R H S A
REZ FEA 10 H N REAT 8 AR A A, W B S e 28 AR 2R3 R0 300 PR A S RN S
FUEAE

Applicants for foreigners’ residence permits shall submit their passports or other international
travel documents, as well as relevant information of specific application matters, and provide
biometric identification information such as fingerprints. The exit/entry administrations of public
security organs shall, within 15 days upon the date of receipt, conduct examination and make a
decision thereupon. Based on the purpose of residence, those administrations shall issue the
appropriate types of foreigners’ residence permits with the duration.

AN AR R A RO o Lt e Ko TosEs AR AR w a0 2L
Wik o — i)\t H, KOy .

The validity period of a foreigner’s work-type residence permit shall be 90 days at the
minimum and five years at the maximum; and the validity period of a non-work-type foreigner’s
residence permit shall be 180 days at the minimum and five years at the maximum.

BE+—% SMEAATFINEBL 8, AN TERINE NGBS

Article 31 Under any of the following circumstances, a foreigner’s residence permit shall not
be issued:

() PriFub o g T AN HANE & B UEAFIN

(1) The visa held does not belong to the type for which a foreigner’s residence permit should
be issued;

(=D AE TR IR AR

(2) Resorts to fraudulent acts in application;

(=) ANRESZIERUE SRAAH SGUE WA BT 5

(3) Fails to provide relevant supporting materials in accordance with relevant regulations;

W 3 e P A VAR ATBOEAL, AN & AE T B A Ja i

(4) Is not eligible to reside in China because of violation of relevant Chinese laws or
administrative regulations; or

(1) B RHTNA AT R AME N5 AT AR TE o

(5) Other circumstances in which the issuing authority considers a foreigner’s residence
permit should not be issued.

P I R I TN 88 sl T N T A8 Dt DR 5 o 4 1 A2 508 Jis: B 1 A [
N, BT LA BT N RBURF 2 ZHLO% NS5 BLAG b v vl LA BELAR RN B IE
R
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Foreigners with expertise and foreign investors who conform to relevant State regulations or
foreigners who need to change their status from stay to residence for humanitarian or other reasons,
may undergo the formalities for obtaining foreigner’s residence permits upon approval by the
exit/entry administrations of public security organs under local people’s governments at or above
the city with districts.

=14 TR EBEA R R AME S G S B R AR, B 27 B R RO R
e = i g Je B b B LB 7 N ISBURT A e LG NS AS IR B st TRk
FEATHIE R A B i, S A ., R, METERKEREIIR: A TR
Ja R AR, B 4 3  05G

Article 32 Foreigners residing in China who apply for the extension of the duration of
residence shall, within 30 days prior to the expiry of the validity period on their residence permits,
file applications with the exit/entry administrations of public security organs under local people’s
governments at or above the county level, and submit relevant information of specific application
matters in accordance with relevant requirements. If upon examination, the reasons for extension
are appropriate and sufficient, an extension shall be granted; if an extension is denied, the
foreigner concerned shall leave China on the expiry of the validity period specified in their
residence permits.

BET=4 AMENERIEA RS H AR FA A ZEA ., . AR R, e
Je, R, A, Mt P e HAl FE PR AT UE AR S A A

Article 33 The registered items of a foreign residence permit shall include name, sex, date of
birth, reason for residence and duration of residence of the holder, date and place of issuance,
passport number or other international travel documents number.

HME NS B UEAF G U A AR B, FRUEAR AN Al F U B AR R H A
I Ji B £ DL N RSBURF 2 2 LG H N4 B H S 7 PRAR B

Where the registered item in a foreigner’s residence permit has changed, the holder shall,
within 10 days from the date of change, apply to the exit/entry administration of public security
organ under the local people’s government at or above the county level in the place of residence
for going through the formalities for alteration.

BEHDUEK G IpAEUE IR AP E N 52 5 A8 3T B AT o [R5 P 452 B A, SRR 53 %
FCBEAT 5% e 16 v 1 45 A £ P S F0 DT O Tk T, ey LA o S AN A A e S LAt
(I, D2 42 e Ip BREA A5 B IR

Article 34 Where visa-exempt foreigners need to stay in China longer than the visa-free

period, or foreign seamen and their accompanying family members need to leave the cities where
the ports are located, or under other circumstances in which foreigners’ stay permits should be

applied for, they shall apply for such permits in accordance with relevant regulations.
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HME A B U A RO R KO — )\ H .

The maximum validity period of a foreigner’s stay permit shall be 180 days.

BET RS SMEAANES, PrRFEmASE . 45 8 fE BRI g B
AT B SO R R A SR AR, 2 42 OO [ 5 B o B s L 2 LB 7 N R
JF O LR N B LR B2 Y F T o

Article 35 Where ordinary visas, stay or residence permits held by foreigners need to be
reissued due to damage, loss, theft, robbery or other reasons in compliance with relevant State
regulations after foreigners enter China, those foreigners shall apply for a reissue with the
exit/entry administrations of public security organs under local people’s governments at or above
the county level in the places of stay or residence in accordance with relevant regulations.

BEAARE ALHUERIMASE SN I AT Ip AU W] ek #hk, A
T IPBEAME A B BAEAE . AT B IR AP E h B U .

Article 36 Decisions made by the exit/entry administration of public security organ on
rejecting applications for visa extension or reissuance, or on not issuing foreigners’ stay or
residence permits or not extending the duration of residence shall be final.

HEHb& SMEAEDEE R R, AT RS R AMAT RS, Jf
W24 E RO )£ B e B S0 R e 0 T 05

Article 37 Foreigners who stay or reside in China shall not engage in activities not
corresponding to the purpose of stay or residence, and shall leave China prior to the expiry of the
prescribed duration of stay or residence.

o WA S S e AVE EA P NEEDNe el R ES Rl e R s S B L A N E 5T
B HAMEBRARAT U, B A B Ja B R, R N LR AR

Article 38 Foreigners having reached the age of 16 who stay or reside in China shall carry
with them their passports or other international travel documents, or foreigners’ stay or residence
permits, and accept the inspection of public security organs.

5 ST P9 B R AR RN, I =4 A0 PR R 1) Py 81 B 3 B4 DL N RSBURF 22 2L
FRAZI A N S B e

Foreigners who reside in China shall, within the prescribed time limit, submit foreigners’
residence permits to public security organs under local people’s governments at or above the
county level in the places of residence for examination.

BEAILE HNE AL R UE A1 15 R TE Y 25 1 BRI TR 6 22 BRI A R E
AP EAEE EAL,  IF R PTE A LIRS AR S0 B

Article 39 Where foreigners stay in hotels in China, the hotels shall register their
accommodation in accordance with the regulations on the public security administration of the

hotel industry, and submit foreigners’ accommodation registration information to the public
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security organs in the places where the hotels are located.

HMENAETRCE LAAME FAAE B A 88 AR (1, RS AE AT A DU/ A A A Bl
BIE N, T JEA R 2 2 BRI .

For foreigners who reside or stay in domiciles other than hotels, they or the persons who
accommodate them shall, within 24 hours after the foreigners’ arrival, go through the registration
formalities with the public security organs in the places of residence.

B AETEENHERAMNE S L, AR AN 7% L AN T H N,
FRIZ2E) LI AR UE B 2 SCRR5 B B b EL g DA 7 N RSBURF 2 2 WG HE NS5 5 BEH LA
FCIp oA v i e B

Article 40 For foreign infants born in China, their parents or agents shall, within 60 days after
they are born, on the strength of the birth certificates, go through the formalities for stay or
residence registration for them with the exit/entry administrations of public security organs under
people’s governments at or above the county level in the places of their parents’ stay or residence.

HMEAAEF EEE LTI, s WP ANsGE BN, WA E, RRZANE AR
SETUEW] ) 8- 2% DL _E 7 N RBUR 2 LG NG BEHUAL A, VERT AN E A5 B e B e
e

For foreigners who decease in China, their relatives, guardians or agents shall, in accordance
with relevant regulations, on the strength of the death certificates, report their death to the
exit/entry administrations of the public security organs under local people’s governments at or
above the county level to cancel their stay or residence permits.

B+—%  SMEAAETEBN TR, N4 RS B TRV AT AR E B UEft
AT SR AN NANFFIEG AR BRAS CAE VR R AR B AR R AR LA

Article 41 Foreigners who work in China shall obtain work permits and work-type residence
permits in accordance with relevant regulations. No entities or individuals shall employ foreigners
who have no work permits or work-type residence permits.

HME AL R N AR B o 55 e e

The administrative measures for foreigners working in China shall be stipulated by the State
Council.

B+ ESBE A B DR BRI AN K AT 2 R 5 e A O
[ VAR £ 5 A 23 R i SN g B U5 SIOIR I 1 2 1 5 31T R A0 BN AE v [ 45 N AR R &
H %o

Article 42 The competent department of human resources and social security and the
competent department in charge of foreign experts affairs under the State Council shall, in
conjunction with relevant departments under the State Council, formulate and regularly adjust the

guiding catalogue for foreigners working in China based on the needs for economic and social
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development as well as the supply and demand of human resources.
[ 55 e 0 A2 1] ) L 55 e A7 S 1T el S A o] P 2 2 38 T B 2 B, x40 L B
S B T S D i A7 v LRI IS BRAE H R
The competent department of education under the State Council shall, in conjunction with
relevant departments under the State Council, establish an administrative system for foreign
students working to support their study in China and set forth regulations on the scope of jobs and
the limit of work time for such foreign students.
BH=% SMEAAGNIAThZ 1, JE T AREE
Article 43 Any of the following acts of foreigners shall be deemed unlawful employment:
() ARH HEO s B AR A0 A2 e B R AE v [R5 A A
(1) Work in China without obtaining work permits or work-type residence permits in
accordance with relevant regulations;
() S TAREVR ] B Y A v R85 A AR
(2) Work in China beyond the scope prescribed in the work permits; or
(=) AN B 22 A S 8 T 22 BRI, B RO 11 S 9 ] iy I PR A [ 358 P9 T
YRR
(3) Foreign students work in violation of the regulations on the administration of foreign
students working to support their study in China and work beyond the prescribed scope of jobs or
prescribed time limit.
BTNUE WIde EHR 24 AT, AR B apoa] LIRS
HMEN A E B AR L X BT SR AL B E I A RO, T EARIT
Article 44 On the basis of the need for maintaining national security and public security,
public security organs and national security organs may impose restrictions on foreigners and
foreign institutions from establishing places of residence or work in certain areas; and may order
that established places of residence or work be relocated within a prescribed time limit.
RZeAHE, HhEAAFFIEN BRI A BEEA A X .
Without approval, foreigners shall not access foreigner-restricted areas.
BT WHOME N AR SO E B 2 A (0 AT, 22 4 FRORE 1) T M 2 22
PLRAR A RAE R
Article 45 Entities that employ foreigners or enroll foreign students shall report relevant
information to local public security organs in accordance with relevant regulations.
AR ENEFH HADH L RIAMNEAATIREANSEL . AR 8 ARSI TR, 24 A
I [ T AE I 2 e LR AR T o
Citizens, legal persons or other organizations who find foreigners illegal enter, reside or work

in China shall duly report such matter to the local public security organs.
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Article 46 Foreigners applying for refugee status may, during the screening process, stay in
China on the strength of temporary identity certificates issued by public security organs; foreigners
who are recognized as refugees may stay or reside in China on the strength of refugee identity

certificates issued by public security organs.

WEW KAEHE

Section 2 Permanent Residence

BB b E AT S R R AR S SRR A A AR AE P S R A B
PERISNEN, AR N A 22 Rt vE, WH%%EW*%

Article 47 Foreigners who have made remarkable contribution to China’s economic and
social development or meet other conditions for permanent residence in China may obtain

permanent residence status upon application approved by the Ministry of Public Security.
AN ENFE S A KA B R A B A 22 i AR e [ [ 5% B A SR R T TR
E o
The administrative measures for examination and approval of foreigners’ permanent
residence in China shall be stipulated by the Ministry of Public Security and the Ministry of
Foreign Affairs in conjunction with relevant departments under the State Council.
B\ WK AR ISR EN, 7K A S B A7 58 P J B R A
AN ORI A S B R H BB
Article 48 Foreigners who have obtained permanent residence status may reside or work in
China on the strength of permanent residence permits, and exit or enter China on the strength of
their passports and permanent residence permits.
B+NE SMEAATINEIEZ 1, H 222 e O A [ 85 A 7k A s B 9
1
Article 49 Where foreigners fall under any of the following circumstances, the Ministry of
Public Security shall decide to cancel their permanent residence status in China:
(D R [ ] 5K 22 4 AR i 32 s ) 5
(1) Endanger China’s national security or interests;
() Wb I 1) 5
(2) Are deported,
(=D S RE AR EUAE 0 FR5E PN 7K A S B % £

(3) Obtain permanent residence status in China by fraudulent acts;
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(4) Fail to reside in China for the prescribed time limit; or
(I AN ELAE PP RS A KOS B A AR S T

(5) Other circumstances in which foreigners are not eligible to reside in China permanently.

BRE EEHTAHNEASDPRE
Chapter V Border Inspection of Transport Vehicles Exiting/Entering China

BHRAF MBASGEEE T RETT AUAH RN, N, XA s
THMASGIAP R A, A2 SCHRIA I D R b4y XA e fy TR A BBk &, 72 R
JR BT LR AT o FFRTEOL S, ATRAER R B HLOHR 2 b gt AT

Article 50 Transport vehicles that exit or enter China shall be subject to border inspection
when leaving or arriving at ports. Border inspection of entering transport vehicles shall be
conducted at the first arriving port in China; border inspection of exiting transport vehicles shall be
conducted at the last port when they leave China. Under special circumstances, border inspection
may be conducted in places designated by competent authorities.

H SR A Az i R B R s 2 T, ABERASE s T H BB BB &
B, AR AP R A AR MAUE PV, AGETANG . BEE D sl i .

Without the permission of exit/entry border inspection authorities in accordance with
prescribed procedures, transport vehicles that exit China shall not embark or disembark passengers,
or load and unload goods or articles between exit inspection and exit, and nor shall transport
vehicles that enter China do so between entry and entry inspection.

5 e e S R X T iGN & i B X T B MR N A A S A VA K
P2 B AT 1) H NS B R AL A iy A L G A ds i T AIRIA L BT 1 I [R) A4
B MR, WSS AR AT, R DR i AR R

Article 51 Persons in charge of transport vehicles or agencies handling the exit/entry business
for transport vehicles shall, in accordance with relevant regulations, report to the exit/entry border
inspection authorities in advance on the entering or exiting transport vehicles’ time of arrival at or
departure from the port and the places of stay, and truthfully declare information including staff,
passengers, goods and articles.

Bh+T4& gz THATTA ., sosia TS SRS 207 5
NIZTLPTHRG AT, RIE RAEREAT R R, N7 R - P i A AL B

Article 52 Persons in charge of transport vehicles or agencies handling the exit/entry business
for transport vehicles shall provide cooperation in exit/entry border inspection, and shall
immediately report any violations of this Law found thereby and give assistance in the

investigation and handling of such violations.
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Where transport vehicles that enter China carry persons who are not allowed to enter China,
the persons in charge of the transport vehicles shall be responsible for their leaving.

FBRT=4 HABLAPIR AL B E AL T 55 B 2 — B H B A W 12 Hin
THBATIR

Article 53 Exit/entry border inspection authorities shall supervise transport vehicles that exit
or enter China under any of the following circumstances:

() M RA IR Is i T RAE B B & T 46 )5 22 th e . ABE Al T RAEAN
B8 J5 2R NBEIA 5 A A 50 B

(1) Between exit border inspection and exit for transport vehicles that exit China, and
between entry and entry border inspection for transport vehicles that enter China;

) AR AALE P IR AEA T S99 1) 5

(2) When foreign ships navigate in China’s inland waters; or

(=) A7 EEIAT WY A AR TS E

(3) Other circumstances in which supervision is necessary.

BHVNE  FELEYE . BRSOV S B LT AMNEMA AR, Y
I) HY NG ik BT AL FR TG /0B AR

Article 54 Persons who need to embark on or disembark from foreign ships for reasons such
as goods loading or unloading, maintenance operations or visit shall apply to exit/entry border
inspection authorities for boarding pass.

H I A AR A7 R 2 7 R ) s 4 S A, 222 e I i A T 3 i T A
AR A MY 55 AQBE HAT 1) N SRE B Aor B L R 0BRSS T4

Where a Chinese ship needs to berth alongside a foreign ship, or a foreign ship needs to berth
alongside another foreign ship, the captain or the agency handling the exit/entry business for
relevant transport vehicles shall apply to the exit/entry border inspection authority for going
through formalities for berth.

BRI SMEMAA. U S E T RS Y R T . AT

Article 55 Foreign ships and aircrafts shall navigate according to prescribed routes.

B NSEERO AR 2 s AN SN T 1 BB o PRIAN AT 70 AL Gt 0 B
ENEEIWIL PN PN A WA b w0 DA sl iE ok e I S b VAR IS S )
FAE L

Ships and aircrafts that exit or enter China shall not access areas outside the ports open to
foreign countries. The aforesaid ships or aircrafts that access such areas due to unforeseeable
emergencies or force majeure shall immediately report to the nearest exit/entry border inspection

authority or local public security organ, and accept supervision and administration.
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DT IR
Article 56 Under any of the following circumstances, transport vehicles shall be not allowed
to exit or enter China; those that have left ports may be ordered to return:
() BJF. RS LI, REdBAEVHE B HEASR;
(1) Exit or enter China without examination and approval when leaving or arriving at port;
() REHAE B SR A LR
(2) Change the port of exit or entry without approval;
(=) WHEAA AREL BTN G, /5 E AU S
(3) Are suspected of carrying persons who are not allowed to exit or enter China and
therefore need to be inspected and verified,;
U PUHEAGEEFR L4 Mttt A0 PP g, &S Sn;
(4) Are suspected of carrying articles endangering national security or interests or disrupting
social or public order and therefore need to be inspected and verified; or
(Tu) 4R I ABGIA P R A LG B AR S B
(5) Other circumstances in which transport vehicles refuse to subject themselves to exit/entry
border inspection authorities’ administration.
BRI SIS TS O 0n,  H NSRBI G AL A SR A Az i RN 24 37 BB T
After the circumstances specified in the preceding paragraph disappear, exit/entry border
inspection authorities shall immediately release relevant transport vehicles.
BHHEE& NFZE S LR BB S AR AL, WY 2 )t ASEIL B RS AL G
oo WAL SARHEN G, HTAE A i) I A BEI BTG AL R 0B 45 S T4
Article 57 Agencies handling the exit/entry business for transport vehicles shall file records
with exit/entry border inspection authorities. For agents engaging in such a business, the entities

they work for shall file relevant records for them with exit/entry border inspection authorities.

WNE HEMEIR
Chapter VI Investigation and Repatriation

FAHANE AT UIHEIN . G N MR A REESVEE . B B
it B LL BT N RSBURF A 2L B BT B A AL 0% S it -

Article 58 Measures for on-the-spot interrogation, continued interrogation, detention for
investigation, movement restriction and repatriation prescribed in this Chapter shall be enforced by
public security organs under local people’s governments at or above the county level or by

exit/entry border inspection authorities.

BRI N R BB BN B, nT LI AR 2, ARSI
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Article 59 Persons suspected of violating the regulations on exit/entry administration may
be interrogated on the spot; upon on-the-spot interrogation, the aforesaid persons may be
interrogated in continuation in accordance with the law under any of the following circumstances:

() AR BN ST B

(1) Are suspected of illegally exiting or entering China;

(2D A PR Al AR H 5 NS5 S 4

(2) Are suspected of assisting others in illegally exiting or entering China;

(=) AMEANGARE R ARRHOLBEE 1 ;

(3) Are foreigners suspected of illegally residing or working in China; or

(WD HIEF K ZeMA G, IR AR e ol S H At i 20 AR s S e 1 -

(4) Are suspected of endangering national security or interests, disrupting social or public
order, or engaging in other illegal or criminal activities.

bt W NGRS W N S (PR NRIEAE A RES6GE) IUE R P T .

On-the-spot interrogation and continued interrogation shall be conducted in accordance with
the procedures prescribed in the People’s Police Law of the People’s Republic of China.

H UL BT N RBUR A LR B H NI 120 515 K AL % 75 2 A% i i S e 45 N 855
RN DU, IR (b A RIHR VG 2248 FIAL SR A R E AT .

Where public security organs under local people’s governments at or above the county level
or exit/entry border inspection authorities need to summon the persons suspected of violating the
regulations on exit/entry administration, they shall handle the matter in accordance with the
relevant regulations of the Law of the People’s Republic of China on Penalties for Administration
of Public Security.

FATER AMENAAESE LIRS RE B — 1, 221545 i) 5l 4824 1)
JRIAREHERRBRSE, T EAFRE DA, LA R A

Article 60 Where foreigners involved in any of the circumstances specified in the first
paragraph of Article 59 of this Law cannot be cleared of suspicion after on-the-spot interrogation
or continued interrogation and therefore need to be further investigated, he may be detained for
investigation.

S B A, N S B O A O A, IR A IR AT R . RN 4]
BB AN, 7 R AR R4 B A

When detaining a foreigner for investigation, the authority concerned shall present a written
decision on detention for investigation and shall interrogate the detained foreigner within 24 hours.
Where the aforesaid organ finds that a foreigner should not be detained for investigation, it shall

immediately release him from detention for investigation.
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The period of detention for investigation shall not exceed 30 days; for complicated cases, the
period may be extended to 60 days upon approval by the public security organs under the local
people’s governments at the next higher level or by the exit/entry border inspection authorities at
the next higher level. For foreigners whose nationalities and identities are unknown, the period of
detention for investigation shall be calculated from the date when their nationalities and identities
are found out.

FEAT—% SMEAATIINBZ 1, NG did, LRI -

Article 61 Under any of the following circumstances, detention for investigation is not
applicable to foreigners, however, their movements may be restricted:

() AT HII M 5

(1) Suffer from serious diseases;

() WAL B CAN — 5 2L

(2) Are pregnant or breast-feeding their own infants under one year of age;

(=) Rl 7882 8 2t 82 1

(3) Are under 16 years of age or have reached the age of 70; or

(PO ANELIE 400 B o A A A 7

(4) Other circumstances in which detention for investigation should not be applied.

WG SV ISR E N, N ISR R d 8, RN LHLGHEHE, A8 TTRE
e RS SV B IR A N H o XTEEE S ABIRIANELN,  BREIE G
IR A A L E A Sz Hil 5

Foreigners whose movements are restricted shall subject themselves to investigation as
required, and shall not leave the restricted zones without approval of public security organs. The
period of movement restriction shall not exceed 60 days. For foreigners whose nationalities and
identities are unknown, the period of movement restriction shall be calculated from the date when
their nationalities and identities are found out.

EAT & SNEAATFIINIBL K, ATRLES .

Article 62 Under any of the following circumstances, foreigners may be repatriated:

() BACBRIL BT, ARAERE W A S50

(1) Are ordered to exit China within a prescribed time limit but fail to do so;

() AAHEABIREIEI;

(2) Are involved in circumstances in which they are not allowed to enter China;

(=) AREJaE L ARENMERY;
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(3) lllegally reside or work in China; or
(V0D 3 e ATE i HABE A AT BUA LT 8L B

(4) Need to be repatriated for violation of this Law or other laws or administrative
regulations.

FABEE AN N A TS E I Z—, W DURIEE K 45 .

Other overseas personnel who fall under any of the circumstances prescribed in the preceding
paragraph may be repatriated in accordance with the law.

POl IR RN GY, ARER B HE— R TR A AEAST

Repatriated persons shall not be allowed to enter China for one to five years, calculating from
the date of repatriation.

SEANTE4 W B A ECE B hoE R B AN RESL EIAT BN B, Y 24 SR ) B
JIT B TR T o

Article 63 Persons who are detained for investigation or who are to be repatriated upon
decision but cannot be repatriated promptly shall be held in custody in detention houses or places
of repatriation.

FEANTIE  HME KR AEHE R LSRR SR 7] L $R P AT, PR SIE
TR A AR, T DU AT O, AT LR IRE N i E .

Article 64 Foreigners dissatisfied with the measure imposed on them in accordance with this
Law, such as continued interrogation, detention for investigation, movement restriction or
repatriation, may apply for administrative reconsideration in accordance with the law, and the
administrative reconsideration decision shall be final.

FEABIEEAN N SR AR A Y2 5 0 IS0 0 T 326 Y S5 it AN I, AR AT UL, T
FHE -

Where other overseas personnel dissatisfied with the decision of repatriation imposed on
them in accordance with this Law apply for administrative reconsideration, the provisions in the
preceding paragraph are applicable.

FBATHSE AL JOE A BB AUEASLRA T, PoE HLOCRY: 2 1 ORI E SN
R ABTAP R AL AERET. ABTRHIEIE R, g HLoRN 2 SRI AE H BE. A
BigksE, IR AL BT LR

Article 65 Where persons are not allowed to exit or enter China upon decisions made in
accordance with the law, the decision-making authorities shall duly inform the exit/entry border
inspection authorities of such decisions in accordance with relevant regulations; where the
circumstances in which the persons are not allowed to exit or enter China disappear, the
decision-making authorities shall duly cancel the aforesaid decisions and inform exit/entry border

inspection authorities of the cancellation.
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Article 66 On the basis of the need for safeguarding national security and maintaining the
order of exit/entry administration, exit/entry border inspection authorities may, when necessary,
search the persons entering and exiting the country. Personal Search shall be conducted by two
border inspectors who are the same sex as the persons subject to the search.

FATE& SRR SME B E IR A AU R AR R B
BB A KIFFUE AT SRR AT IEH, BRI B AT 1% S NSRRI

Article 67 In such cases that the exit/entry documents such as visas or foreigners’ stay or
residence permits are damaged, lost or stolen, or that after the issuance of such documents, the
holders are found not eligible for being issued such documents, the issuing authorities shall declare
the aforesaid documents void.

Dot ARt Y ECE BEIELF RS AL B AT IR A H B ABSUEAF TE Rk

Exit/entry documents which are forged, altered, obtained by fraudulent means or are declared
void by issuing authorities shall be invalid.

P RLIRAT LGS B A e b N B P P S 85 NS A3 DAV A 2 e i

Public security organs may cancel or confiscate the exit/entry documents prescribed in the
preceding paragraph or used fraudulently by persons other than the specified holders.

FATINE X TAL. zik, B N ARE IS sl iz TR, DU S
N TPGUEGE I, > PR AT AR

Article 68 Public security organs may seize the transport vehicles used to organize, transport
or assist others in illegally exiting or entering China as well as the articles needed as evidence in
handling the cases.

XFAEAR KT ZEY) s o8 S R R SO SRR St e Y S5 N5 A8 B Bl 1
TR, RPN T LI, K BEANSGRH AT BOEME AL

Public security organs shall seize banned articles, documents and data involving state secrets,
as well as tools used in activities violating the regulations on exit/entry administration, and handle
them in accordance with relevant laws or administrative regulations.

EATIE  MEBABHEAFR IO BRI, ISR R A LIS A LG
NEE BN E -

Article 69 The authenticity of exit/entry documents shall be determined by the issuing
authorities, the exit/entry border inspection authorities or the exit/entry administrations of public

security organs.
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Chapter VII Legal Liabilities

FHE+HE AEMERATBAT, BRARISAMRE, BB RLL BT NRBUG A 2L
KoE MABGAPR B OSRE ; Horp i i T oo U R 30k, nTRL BBl By AR
BUR 2> TR NS BN LA PRE

Article 70 Unless otherwise provided for in this Chapter, the administrative penalties
prescribed in this Chapter shall be decided by the public security organs under local people’s
governments at or above the county level or the exit/entry border inspection authorities. Penalties
involving the imposition of warnings or fines of not more than RMB 5,000 yuan may be decided
by the exit/entry administrations of public security organs under local people’s governments at or
above the county level.

BEt—% AT K, Tl ERTIeUR G 185K, &0 H
5w = YO0 (1 PR 1 3 s o1 5/ N w A 1 O S R i - €

Article 71 Persons who commit any of the following acts shall be fined not less than RMB
1,000 yuan but not more than RMB 5,000 yuan; where circumstances are serious, such persons
shall be detained for not less than five days but not more ten days and may also be fined not less
than RMB 2,000 yuan but not more than RMB 10,000 yuan.

(=) bt . 4RI B U H B A AEAT L 58 N B 64

(1) Exit or enter China with forged, altered or fraudulently obtained exit/entry documents;

QDR = PEEY (EWANEE: WAL ATTRERERE DN AIOE

(2) Exit or enter China using others’ exit/entry documents;

(=) BRI ABE IR A A

(3) Evade exit/entry border inspection; or

PO PLIAR TS AR A

(4) lllegally exit or enter China in any other way.

BT I AARELEALLR, A TIoubh b e bU TR ks 1SN,
b HU BT H U R, IR T e L e U K, AT VR, ek
.

Article 72 Persons who assist others in illegally exiting or entering China shall be fined not
less than RMB 2,000 yuan but not more than RMB 10,000 yuan; where circumstances are serious,
they shall be detained for not less than 10 days but not more than 15 days and shall also be fined
not less than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 20,000 yuan, and the illegal gains, if any,

shall be confiscated.

FTAT AT I, A b B e B R K, AIEIATR N, BBk, I
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Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall be fined not
less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan, with the illegal gains
confiscated if there are any; and the persons in charge of the entities who are directly responsible
and other persons directly responsible shall be punished in accordance with the provisions in the
preceding paragraph.

BET=% FEEBRGRIAIE. 5 8 E B ISR, =Tk EhT
JCRAUR K B ER, A HU BT HURE, IR T T ool E el K

Article 73 Persons who obtain exit/entry documents such as visas or stay or residence permits
by resorting to fraudulent acts shall be fined not less than RMB 2,000 yuan but not more than
RMB 5,000 yuan; where circumstances are serious, they shall be detained for not less than 10 days
but not more than 15 days and shall also be fined not less than RMB 5,000 yuan but not more than
RMB 20,000 yuan.

BARTARTRAT A, Ab—J5 e B E T TR SR, R E R A T i 3 N SO A
FAZR DTN SRR AT O E T BLAL i

Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall be fined not
less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan; and the persons in charge of the
entities who are directly responsible and other persons directly responsible shall be punished in
accordance with the provisions in the preceding paragraph.

BETNE SERATIE, AAME AL B o A s Hofh AR, AT IC A
e BUR G AT, BOBGEIRITS, JF T4 HRSE FngkiiE S BN 352 1]

Article 74 Persons who issue written invitations or other application materials to foreigners in
violation of this Law shall be fined not less than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 10,000
yuan, with the illegal gains confiscated if there are any, and shall also be ordered to bear exit
expenses of the invited foreigners.

BARLARTRAT A, A —Jr e AR e BU R K, AT, BloEik g, Jf
DU H RS BT A E R H 8 9, I BRS8N SR A B A N SV AT
R E T LAAL I .

Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall be fined not
less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan, with the illegal gains
confiscated if there are any, and shall also be ordered to bear exit expenses of the invited
foreigners; the persons in charge of the entities who are directly responsible and other persons
directly responsible shall be punished in accordance with the provisions in the preceding
paragraph.

BETIE P E RS AL AT A E 5K X R K, NS B A AL
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Article 75 Where Chinese citizens are repatriated due to illegally going to other countries or
regions after exiting China, exit/entry border inspection authorities shall confiscate their exit/entry
documents. Exit/entry document issuing authorities shall refuse to issue new exit/entry documents
to such citizens for a period ranging from 6 months to three years calculating from the date of their
repatriation.

BETAFZ AFIMEEZ K, S7ES, ATUIRE =T IubLUF iTak:

Article 76 Under any of the following circumstances, a warning shall be given, and a fine of
not more than RMB 2,000 yuan may also be imposed:

() AENFEAREZ A LR AL I T A STUELF Y 5

(1) Foreigners refuse to accept examination of their exit/entry documents by public security
organs;

(=) AMENFEAAZ S s BUEAF I 5

(2) Foreigners refuse to submit their residence permits for examination;

(=) RIZIRE P BEANE NI A0 BT FR I

(3) Persons concerned fail to go through the formalities for foreigners’ birth registration or
death declaration in accordance with relevant regulations;

(VU AME & BUEA S0 SRR AR AR B, R A% RN E 70 AR B )

(4) Foreigners fail to go through the formalities for altering registration in accordance with
the relevant regulations when there is any change in the registered items in their residence permits;

T FE B A B8 B E AR SNBSS UE AR

(5) Foreigners in China use others’ exit/entry documents; or

D RIGIRAVEH =L 55 O E I B 1L

(6) Persons concerned fail to go through registration formalities in accordance with the
provisions in the second paragraph of Article 39 of this Law.

TRV AL HERL 2 70 BEAME AR A BAC i, A O A NRSERT NG 2258 PRAR 119200 19
FHE T LAAL 1T AR AL MORLE 7] A AL AL AN E A 18 Bl B, a7 Ed: v E
f, ab—T ekl BT T oo AR $1aK.

Hotels that fail to process accommodation registration for foreigners shall be punished in
accordance with the relevant provisions of the Law of the People’s Republic of China on Penalties
for Administration of Public Security; hotels that fail to submit foreigners’ accommodation
registration information to public security organs shall be given a warning; where circumstances

are serious, such hotels shall be fined not less than RMB 1,000 yuan but not more than RMB 5,000
yuan.
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Article 77 Foreigners accessing foreigner-restricted areas without approval shall be ordered
to leave promptly; where circumstances are serious, such foreigners shall be detained for not less
than five days but not more than ten days. The text records, audio-visual data, electronic data and
other articles illegally obtained thereof by the foreigners shall be confiscated or destroyed, and the
tools used for the aforementioned purposes shall be confiscated.

SREN S AMENUE RASERLE , EAPIT A LR E 5 % N IRBUYIT 2 e 1,
GBI R, EWERN, S RSUEAN AT H L L I H U

Foreigners or foreign institutions refusing to execute decisions made by public security
organs or national security organs ordering them to relocate within a prescribed time limit shall be
given a warning and be relocated mandatorily; where circumstances are serious, relevant
responsible persons shall be detained for not less than five days but not more than fifteen days.

HEHN\&K SMEANAREEER, e BV ER, ARAREEE -H AT,
SRANER IS — 5 e SR e T H AT H BUR R

Article 78 Foreigners who reside in China illegally shall be given a warning; where
circumstances are serious, they shall be imposed with a fine of RMB 500 yuan per day, with a cap
of RMB 10,000 yuan in total, or be detained for not less than five days but not more than 15 days.

DAL 7 N s FA A 7 DA I AR B 4 5%, BRI 173 Ji %7 (1 A0 B AR
JE B, R RN FAb O I SRR GG TS, T RUR AR — T Jubh Rk

Where guardians or other persons responsible for guardianship fail to perform the guardian
obligation and result in foreigners below 16 years of age residing in China illegally, the said
guardians or other obligated persons shall be given a warning and may also be fined not more than
RMB 1,000 yuan.

BT AW EEIARENE. AREERISNEN, I AREALL ., ARk E R s
BN EAS 7, s D ARV B A N b (I B A B UE AR, &b = TFoc A b — 5 Jukh
NG EER, AR H U R H UM, IR T ool E el R, A
TR, BOBCGEIE TS .

Article 79 Persons harboring or hiding foreigners who illegally enter or reside in China, or
assisting such foreigners in evading inspection, or providing, in violation of the law, exit/entry
documents for foreigners who illegally reside in China shall be fined not less than RMB 2,000
yuan but not more than RMB 10,000 yuan; where circumstances are serious, such persons shall be
detained for not less than five days but not more than fifteen days and shall also be fined not less

than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 20,000 yuan, with the illegal gains confiscated if
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there are any.

BATATTAT AN, Ak ) e A BT el MK, ATEERTAR Y, BOBCER A, JF
X HEEAR T BB GO E DT N SR RO e 7 BLAE 3

Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall be fined not
less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan, with the illegal gains
confiscated if there are any; and the persons in charge of the entities who are directly responsible
and other persons directly responsible shall be punished in accordance with the provisions in the
preceding paragraph.

FITS% SMEAARERO, AFH T ool B i e bR SR B R ER, A H L
LR HM T, SR T T ool B e bR

Article 80 Foreigners who work in China illegally shall be fined not less than RMB 5,000 but
not more than RMB 20,000 yuan; where circumstances are serious, they shall be detained for not
less than five days but not more than fifteen days and shall also be fined not less than RMB 5,000
yuan but not more than RMB 20,000 yuan.

I AHMNENARE T, SN AR BFARE A — NI To8, BB 17 78 1 115K
XA AL EEAREAN A N LT oo, SEASER T eI 5K AR, BCEEps .

Persons who introduce jobs to ineligible foreigners shall be fined RMB 5,000 yuan for each
job illegally introduced to one foreigner, with a cap of not more than RMB 50,000 yuan in total;
and entities that introduce jobs to ineligible foreigners shall be fined RMB 5,000 yuan for each job
illegally introduced to one foreigner, with a cap of RMB 100,000 yuan in total; and the illegal
gains, if any, shall be confiscated.

AR HANE), A BEAREI A — AN —Jioc, BEANEE T Ak
(. BT .

Individuals or entities that illegally employ foreigners shall be fined RMB 10,000 yuan for
each illegally employed foreigner, with a cap of RMB 100,000 yuan in total; and the illegal gains,
if any, shall be confiscated.

B{INA—%  SMEANFE 5 E R ARG S), s A A b EVE A 3%
FURERE AN LA R 58 N AR B R B IS TR, vl DAA RIS 85

Article 81 Where foreigners engage in activities not corresponding to the purposes of stay
or residence, or otherwise violate the laws or regulations of China, which makes them no longer
eligible to stay or reside in China, they may be ordered to exit China within a time limit.

HME NS RAERE , R, ARSI, 22T DUARGGR 355, 22 2
Kb R E N B R GE

Where a foreigner’s violation of this Law is serious but does not constitute a crime, the

Ministry of Public Security may deport them. The penalty decision made by the Ministry of Public
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Security shall be final.
WK BT AN E N, H AR B 2 FHE 5 N A HEAST
Deported foreigners shall not be allowed to enter China within 10 years calculating from the
date of deportation.
BT Z%K AR, GT7%S, wTLUME = TIobl R iEk:
Article 82 Under any of the following circumstances, relevant persons shall be given a
warning and may also be fined not more than RMB 2,000 yuan:
() PUAL I RE DX BERR 1
(1) Disrupt the administrative order of the restricted zones of ports;
20 B FE i B3 b Bt A T 5% e AR 70 B s N5 T 4502 65 i 1
(2) Foreign seamen or their accompanying family members disembark without going through
the formalities for temporary entry; or
(=) RIPFERAL: LT AMETAA o
(3) Embark on or disembark from foreign ships without obtaining boarding passes.
HSCHTARER — IO, I E R, WTRURE T H BB H U
Persons who violate Subparagraph (1) of the preceding paragraph may be detained for not
less than five days but not more than ten days if the circumstances are serious.

BNF=%F lizk TAA TS 1, MHLAsT AT T 7o A ETT 76U R 9

Article 83 Where transport vehicles fall under any of the following circumstances, the
persons in charge of the transport vehicles shall be fined not less than RMB 5,000 yuan but not
more than RMB 50,000 yuan:

() REEKAEVFE A BN BH REAHER A S0 B EAEE 1R

(1) Exit or enter China without examination and approval, or change the ports of exit or entry
without approval,

() REEFUE WL HR A T IR STYEE Y S E R, BRI B A5
AP

(2) Fail to truthfully declare information of staff, passengers, goods or articles, or refuse to

assist in exit/entry border inspection; or
(=) RSB R A E BN A D R B e i )

(3) Embark or disembark passengers, or load or unload goods or articles in violation of the
regulations on exit/entry border inspection.

Hh 358 A SR AC I s iy T R s AE BB N 53 s A S50, AbREdis — N Toobh b—
JITCBA R Hik. Ag iz i TR A 53 IR 4R IE B H i), w] AR el o0 7 A

il
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Transport vehicles that exit or enter China carrying persons who are not allowed to exit or
enter China shall be fined not less than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 10,000 yuan for
each aforesaid person carried. Where the persons in charge of the transport vehicles prove that
they have taken reasonable preventative measures, they may be given mitigated penalties or be

exempt from penalties.

BN\FNE glizki TAA RIS 1, MHLATT A= TIe bl E =I5 e IR 1

Article 84 Where transport vehicles fall under any of the following circumstances, the
persons in charge of the transport vehicles shall be fined not less than RMB 2,000 yuan but not
more than RMB 20,000 yuan:

(=) EEEE S E M AR S EE B 5 5 A B8 ;

(1) Chinese or foreign ships berth alongside foreign ships without approval;

C20 ARERRAA S T e T 5 A AR O R e . AT B

(2) Foreign ships or aircrafts fail to navigate according to the prescribed routes in China; or
(=) ISEABERIMHAN . AT i SO e B AN T IR A BAAR L DX f

(3) Ships and aircrafts that exit or enter China access areas outside the ports open to foreign
countries.

FITRE BATHRASEHIRTI TENR, 7RI 1, WRELS T

Article 85 Where staff members performing the duty of exit/entry administration commit any
of the following acts, they shall be given disciplinary sanctions in accordance with the law:

() HEf ATBUEM, RS RE AT RANE SR AEAE . A E A5 B S Bk
PHEE HBENBEUEAT

(1) In violation of laws or administrative regulations, issue exit/entry documents such as visas
or stay or residence permits to foreigners who do not meet the prescribed conditions;

(D SR ATBUEM, SBT3 U SR N 0 B A2 iz i TR
S5

(2) In violation of laws or administrative regulations, examine and allow the exit or entry of
persons or transport vehicles that do not meet the prescribed conditions;

(=) MERAE AL B TAE P A B AN NG R, REF I FHANGERGL;

(3) Divulge personal information gained in exit/entry administration work and infringing the
legitimate rights and interests of relevant parties;

IO A2 R R AR R Bl ] W) S sk S MR v i A ARVE I ) L85
JET
(4) Fail to turn over in accordance with relevant regulations to the State Treasury the fees,

fines or illegal gains or property that are collected or confiscated in accordance with the law;
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(5) Privately share, encroach on or misappropriate the funds or articles confiscated or seized
or the fees collected; or

N IR B iisy . AAASEN, AHGEBATE I DT A AT

(6) Other failures in performing statutory duties in accordance with the law, such as abuse of
power, dereliction of duty, or resorting to malpractice for personal gain.

B/INAINE E BT AT O Ab T T LU S, H NS B AL R AT
AR AL T R

Article 86 In the case of violation of regulations on exit/entry administration and that a fine
of not more than RMB 500 yuan should be imposed, the exit/entry border inspection authorities
may make a penalty decision on the spot.

/B b SO B AEE AT A AL TR, AL TN 2 B R E 2 H
ETTLH N, BERE RT3 BAb T NAEFTE A [ AT, AN e ik
Jei M APRAT B 1 /5 i) 415 58 SRAT 25ah 1A NHE RS, 7T B I

Article 87 Persons or entities that are fined for violation of regulations on exit/entry
administration shall pay their fines in the designated banks within 15 days from the date of
receiving the written decision on penalty. Where it is difficult to collect fines after a fine is
imposed because the person or entity subject to penalty has no fixed domicile in the place where
the fine is imposed or it is difficult to pay fine to the designated bank at the port, the fine may be
collected on the spot.

BTN ERATIE, WRIUIRN, KB TN 51T

Article 88 Where a violation of this Law constitutes a crime, criminal liabilities shall be

investigated in accordance with the law.

BINE K
Chapter VIII Supplementary Provisions

BTG AE TGRS X

Article 89 Definitions of the following terms mentioned in this Law:

HHAE S 245 b o [ A b AT A B S s D, o TR N B A A PR AT X L R
REAT U, b B KR AT & VS X

Exit refers to leaving the Chinese mainland for other countries or regions, for the Hong Kong
Special Administrative Region or the Macao Special Administrative Region, or for Taiwan
Region.

NBE, R A K X g N E Y, AR AT BRI T X
AN R =T P R Rt A i NG L EE N
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Entry refers to entering the Chinese mainland from other countries or regions, from the Hong
Kong Special Administrative Region or the Macao Special Administrative Region, or from Taiwan
Region.

HMEN, JEfR A BA T EEFER N

Foreigners refer to persons without Chinese nationality.

B KESBAHE, FINLASE K ESERA  AVE X T LU [ 54 0 K 20T
R3A2 S B B o M7 PRI T ORI, S0l A [ 20 5 e g X 0 i AT SReAE H R

Article 90 Upon approval by the State Council, provinces and autonomous regions bordering
on neighboring countries may, in accordance with the boundary administration agreements signed
by China with relevant countries, formulate local regulations or local government rules to regulate
the association of residents in border areas of the two countries.

B SMEE D E RS ARRY UG« AU R LS AR AR, S 1) Ho A A
BN, NS Ko ds B B A B, JLABVE R S U I, AR IR

Article 91 Where there are other regulations on the administration of the entry/exit, stay or
residence of the members of foreign diplomatic and consular missions in China, or the entry/exit,
stay or residence of other foreigners who enjoy diplomatic privileges and immunities, these
regulations shall prevail.

£ ) Ry it /ST NC SR A S R S TTEN %l}k{“ B S B UL A 5 H 55 NS e F i 7 2L
UEAFSES) . AREEA, Y 2  ROE GAN R UE B . UEfR B

Article 92 Foreigners who apply for exit/entry documents such as visas or foreigner stay or
residence permits or apply for document extension or alteration shall pay visa fees or document
fees in accordance with relevant regulations.

BAT=4H AVEA 20137 H 1 HRMEAT. (PR RIERE AME ST 585 51
20 AT (R N RS A R BN B ) RN R AL .

Article 93 This Law shall come into force as of July 1, 2013. The Law of the People’s
Republic of China on the Entry and Exit Administration of Foreigners and the Law of the People’s
Republic of China on the Entry and Exit Administration of Chinese Citizens shall be annulled

simultaneously.
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Regulations of the People’s Republic of China on Administration of

the Entry and Exit of Foreigners

PAEA R EFEE SRS 6375201347 A3 BASRSE 15 A% EHLpGET

Adopted at the 15th Executive Meeting of the State Council on July 3, 2013

BE OB

Chapter ? General Provisions

B N TGRS R A B AL 58 P9 4 B s B A I 55 A0 B, AR (A
ARSI E B A HVE)  (LUR RIS BE) e A 5.

Article 1 These Regulations are formulated in accordance with the Exit and Entry
Administration Law of the People’s Republic of China (hereinafter referred to as the Exit and
Entry Administration Law), for the purpose of regulating the issuance of visas and provision of
services to, and administration of affairs of, foreigners who stay or reside within the territory of
China.

BT EEEENLANE NG RS R B A O ALE], nsm Ak GG 5 R 55
MERTAENSGE . SRS .

Article 2 The State establishes a mechanism for coordinating the services and administration
in respect of the entry and exit of foreigners, in order to improve the overall arrangement,
coordination and cooperation in this field.

A BIRD BRI RBUR AT DU 5 g 3 AR NS 58 IR 55 A0 R B AL
W, IR ST PG U AT B SR A A NS5 H 45 1 55 M B T A

The people’s governments of provinces, autonomous regions, and municipalities directly
under the Central Government may, where necessary, establish mechanisms for coordinating the
services and administration in respect of the entry and exit of foreigners, in order to increase
exchange of information and facilitate coordination and cooperation, and provide services and
administration within their respective administrative regions.

WS NN [R5 A R ES T T L AR E AN 5 55 A RIS B, S
BT RAT R

Article 3 The Ministry of Public Security shall, in conjunction with the relevant departments

of the State Council, establish a platform of information concerning the services and
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administration in respect of the entry and exit of foreigners in order to share information in this
field.

BI%  AERUES A PN E AL B 5 A 45 B s B B A, AT, A2 E5E
E%&%HF%E%HHFM%\%@ﬁﬁA%ﬁ#$m%%M¥%%,ﬁﬁ%EAAﬁﬁ
B BRL AU LAN 5 2250 R 015

Article 4 In issuing visas and in administering the stay and residence of foreigners within the
territory of China, the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Public Security and other
departments of the State Council shall, on their portals and websites and at the places where exit or
entry applications are accepted, make available the laws and regulations on the administration of

the entry and exit of foreigners and other information that foreigners need to know.

—E ZEMRHMEK

Chapter ? Categories and Issuance of Visas

BHE MBI ALBZIIE. A% BUF 2R IGE FZER Ipik NS E o
Article 5 The scope and measures for issuance of diplomatic, courtesy and official visas shall
be specified by the Ministry of Foreign Affairs.
SN AR A LU, IR B AR AR B BGEEE  RE
Article 6 Ordinary visas are divided into the following categories and shall be marked with
corresponding letters in the Chinese phonetic alphabet:
(—) CF&IE, RAPATHS . Hie HUsES I E PR a5 bt E BT asplal
NG FE B AAT AR 53 R M D3 B AT 5 I AN M 3 [ BT % 32 iRV U4 2 Bt 0
(1) The C visa is issued to crewmembers performing duties on board an international train,
aircraft or vessel, and the accompanying family members of vessel crewmembers, and vehicle
drivers engaged in international transportation services;
(=) DL, REANBKASG RN L.
(2) The D visa is issued to persons who come to China for permanent residence;
(=) FFE, REANBNFAZH . Vi), BEEENN .
(3) The F visa is issued to persons who come to China for exchanges, visits, study tours or
other relevant activities;
(0D G FAEIE, Rz EEB A G,
(4) The G visa is issued to persons who transit through China;
(1) J1 FRE, KRG Ah B SR B OFT AU A A B BRI 12 FRRIE, R AR
BEAT RIR VAR IE I AN E L 2
(5) The J1 visa is issued to resident foreign journalists of permanent offices of foreign news

agencies in China; the J2 visa is for foreign journalists who come to China for short-term news
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coverage;

ON) L85k, RE BRI G DABIAIE AABTRA 1, wf ARER PA L 7%
k.

(6) The L visa is issued to persons who come to China for travel; persons who come to China
for group travel can be issued Group L visas;

(B> M PR, R NSEEAT RS S s S N B

(7) The M visa is issued to persons who come to China for commercial trade activities;

O\ QU FRRUE, e A5 BE 58 FRE N85 J B 10 v [ 2 R FR) 22 ol B AT B A v [ 7K
S B B BN E NI SR B 0, DAL R 25 R A5 SR B R A F BN s Q2 “#48IE, K
20 WS NI R SUIER O 1) S A A b L5 P 1 v R 2 B AR 256 Jes AR A v [ 7K B B B R A
YNCOES

(8) The Q1 visa is issued to family members of Chinese citizens and family members of
foreigners with permanent residence status in China who apply for residence in China for family
reunion, as well as for persons who apply for residence in China for fosterage or other purposes;
the Q2 visa is for relatives of Chinese citizens living in China, or relatives of foreigners with
permanent residence status in China, who apply for a short-term visit;

O RFBIE, K4 B 5T ERAMNE R 2 RAA M S & B LTINS

(9) The R visa is issued to foreigners of high talent who are needed, or specialists who are
urgently needed, by the State;

(1) S1 FARIE, RIS AT AR 22 21 35 e v [ 35 3 J B A 4
FENHIECAE . SCBE. Rl 18 S M1 &, FCMRASCRE,  DUS DA A RA N = 55 s A v [ 85
WREB I G 82 FAE, R4y T NS RIIIGROR ORI AR L 2 o) S i 78 v [R5 A £ v
Ji B AN NS 1, LU DRI ELA RA N 5 55 5 A v R 58 N 452 B AN e

(10) The S1 visa is issued to the spouses, parents, children under the age of 18 or
parents-in-law of foreigners residing in China for work, study or other purposes who apply for a
long-term visit to China, as well as for persons who need to reside in China for other personal
matters; the S2 visa is for family members of foreigners staying or residing in China for work,
study or other purposes who apply for a short-term visit to China, as well as for persons who need
to stay in China for other personal matters;

(b= X1 P2, R4 W e E B NI ST N By X2 7 881IE, kg RTEAET
| 455 A R 27 ST RN

(11) The X1 visa is issued to persons who apply for long-term study in China; the X2 visa is
for persons who apply for short-term study in China; and

(H=2) Z P88, Reds igfe T BESE N TAER A 6L

(12) The Z visa is issued to persons who apply for work in China.
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B HMEANRUT PRI, NS AR, $FEACAS N B4 el A bR R AT R
A DA RAE5  (1 BER FR B R (R A DA
Article 7 A foreigner applying for a visa shall fill out the application form, and submit his or
her passport or other international travel documents, qualified photos, and material relating to the
purpose of application.
() HITE C FR8AE, N S3RAT AP E Iz 2w HYH A HH OR o A s o [ 455 9 A 5% iz Y
FLI B e AT
(1) To apply for the C visa, the applicant shall submit the letter of guarantee provided by a
foreign transportation company or the letter of invitation provided by the entity concerned in
China;
() HITE D PREIE, N AERACA LA R I AN E R A S B B 3 A3
(2) To apply for the D visa, the applicant shall submit the form issued by the Ministry of
Public Security confirming his or her permanent residence status;
(=) HIE F 38808, N2 5Ag b [F A 3w 7 R8s a1
(3) To apply for the F visa, the applicant shall submit the invitation letter provided by the
inviting party in China;
(M g G FAIE, NSRACHMERE S (IO 1 Cfie HIL RO IR (4.
DR
(4) To apply for the G visa, the applicant shall submit a through ticket (air, road, rail or sea)
to another country or region with the date and seat number on it;
(L) HIE J1 72 A J2 28R, 245 S e [ A S A ] BE T A LR AN AR [ 0 2R V5 1)
PUE JEAT H AL TSI PRATAR N ) FRI AL
(5) To apply for the J1 or J2 visa, the applicant shall go through the formalities of
examination and approval in accordance with the Chinese provisions on news coverage by
permanent offices of foreign news agencies in China and by foreign journalists, and submit the
relevant application material;
(ND HUE L 7 880E, W 2 M EORGEATRAT T RIATRE 2SR AR BT R
PHY, I FRATIRAT AL A& R A
(6) To apply for the L visa, the applicant shall, as required, submit travel plans and itinerary
and other material; in the case of a group tour, the applicant shall also submit the letter of
invitation provided by the travel agency;
(B) HIIE M FRRE, N 4% B R AR AT HH R 85 A R 52 5 A HE LR e
(7) To apply for the M visa, the applicant shall, as required, submit the letter of invitation

provided by the commercial or trade partner in China;

O\ I QL FAEIUE,  [RSRE R FR NG B IR, N SR A Ja A7 o [ 85 o ) o [
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WIS HA KRS B A% R M AL PRI e PN 5K B B DA SR ZRUE R, TR 2 7 46 Tt DA FR i
ANBEH), A ERA AL AR UE A RL: O Q2 AR, N MR AT AR B A A P [ 2
B HAT KA S B A% (R AR LA HE LR80T pR PF S5 UE WAL
(8) To apply for the Q1 visa, in the case of applying for residence in China for family reunion,
the applicant shall submit the invitation letter provided by the Chinese citizen living in China or by
the foreigner with permanent residence status in China and proof of family relationship; and in the
case of applying for entry for fosterage or other purposes, the applicant shall submit such
certification documents as a power of attorney; to apply for the Q2 visa, the applicant shall submit
such certification documents as the letter of invitation provided by the Chinese citizen living in
China or by the foreigner with permanent residence status in China;
L HIHE R FAEUE, N7 [ BURFA 5 A8 T TR 8 AR E R 2 IR A NS 5
L TIAA I G BEGAT AR, T4 IO E S-S M RIE AR o
(9) To apply for the R visa, the applicant shall meet the qualifications and requirements set by
the competent authorities of the Chinese government for inviting persons of high talent or urgently
needed specialists, and the applicant shall, in accordance with relevant provisions, submit the
relevant certification documents;
D TG ST 7 f S2 “FARE, W ISR GSAT R AR 2% 53 S5 e 6 v [ 58 9 4 v
B A0 LN H L R 803 BR P SRBE R DY D% FRAE R, B NI AL BIRA N 5555 T il HOAIE AL L o
(10) To apply for the S1 or S2 visa, the applicant shall, as required, submit the invitation
letter provided by the foreigner staying or residing in China for work, study or other purposes and
proof of family relationship, or the certification documents required for dealing with personal
matters in China;
=) I X1 PR UE N 25 42 RO 2 B A e A H JH A e BB - A R T L R
FIRERIADEE: G X2 FA8AE, N 4% O E SR AT SRR H R A S B 45 A5 E AL L
(11) To apply for the X1 visa, the applicant shall, in accordance with relevant provisions,
submit the admission notice issued by the admission institution and the certification documents
provided by the competent authority; to apply for the X2 visa, the applicant shall, in accordance
with relevant provisions, submit such certification documents as the admission notice issued by the
admission institution; and
CH=2) g Z P8, W U $2 A8 TAEVF T S5 UE WAL .
(12) To apply for the Z visa, the applicant shall, in accordance with relevant provisions,
submit the work permit and other certification documents.
REUEML IR AT LI s FL AR D0 SR AN E A ST A G R EL o
The visa authority may, in light of specific cases, require a foreigner to submit additional

application material.
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BINE SMEANATIINEIEZ 1), N4 RSN UENL G Z RS2 Tk -
Article 8 In one of the following circumstances, a foreigner shall be interviewed as required
by the visa authority abroad:
() GBS #
(1) The applicant applies for entry into China for residence;
) MASMEE . ABEF 2P,
(2) Information about the applicant’s personal identity or his or her purpose of entry requires
further verification;
(=) EAARUENET BRI 0% 1 s
(3) The applicant has a record of being denied entry into China or ordered to exit China
within the prescribed time limit; or
V0D A b SEEAT TR A HADAS IE
(4) Other circumstances where an interview is necessary.
BRSNS UEN LIRS A AL T 2 1] P [ B AT RER ] A% S AT SR B, P R BE A A %
i N R VA S YN ieey
Where the visa authority abroad requires relevant departments or entities in China to help
with the verification of relevant information, the latter shall cooperate.
B BAENIRAEH USRS, BN ION AL « X NBE 5 T2 5
Ja BUEAT ), BEUENLOCN 2 AEREUE Ly W NS5 /5 Fh 3 B LR P I B
Article 9 Where the visa authority, upon examination, deems the applicant to be eligible for
being issued a visa, it shall issue to the applicant the appropriate category of visa. Where the
applicant needs to obtain a residence permit after entry, the visa authority shall specify on the visa

the time limit for applying for such permit after entry.

B FEHEEEH
Chapter ? Administration of Stay and Residence

P& SMEAFEUEASS, R MIEZKHE T DA R e AT NS, 5L
B RAE P I i BIRSEUE NS 5 20 g BRI o 23 A B Y m A e B s L 2 DAL L
M7 N EBURF 2> 2B Y NS BRATLAG PR35 4 A A8

Article 10 Where, after entry with a visa, a foreigner changes his or her purpose of stay or is
granted entry conveniences in accordance with relevant provisions of the State, or where a
foreigner starts using a new passport or needs to stay separately from his or her tour group after
entering China with a group visa due to objective reasons, the applicant may apply to the exit and
entry administration authority of the public security organ of the local people’s government at or

above the county level in the place of his or her stay for a change of visa.
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Article 11 Where the visa of a foreigner in China is lost, damaged, destroyed, stolen or
robbed, the applicant shall, in a timely manner, apply to the exit and entry administration authority
of the public security organ of the local people’s government at or above the county level in the
place of his or her stay for reissuance of the visa.

BH4% AMENRURESERE ] Wk AN RO FIE A R AT, N S R,
SEACA N A9 R e LA [ B iR A T UE AT DA BT 5 R ) P AR RO i e A SR AL R

Article 12 To apply for extension, change or reissuance of a visa, or for a stay permit, a
foreigner shall fill out an application form and submit his or her passport or other international
travel documents, qualified photos, and material relating to the purpose of application.

BH=4% SMENHESUEEN] . Hehe . ANRORHE A BUE AT O 2 IR Y, A
LU NS A B LA Y 2 L A AN 7 H 52 BRI, 75 52 31 R R00) AR
R RMTRIE -

Article 13 Where a foreigner’s application for extension, change or reissuance of a visa, or
for a stay permit, meets the acceptance provisions, the exit and entry administration authority of
the public security organ shall issue a receipt of acceptance valid for a period of time not
exceeding 7 days, and make a decision on whether to issue the visa within the validity period of
the receipt of acceptance.

AME TS BEUEGE ] L ey A A R I IS B AR AR T S B AR AN S B E 1Y,
KGRI NI BENUR B 24— M 75 B N SR AT (0 T8N E I B 4 kL

Where the procedures followed or material submitted by a foreigner for extension, change, or
reissuance of a visa or for issuance of a stay permit does not conform to relevant provisions, the
exit and entry administration authority of the public security organ shall, in a one-off manner,
notify the applicant of the procedure(s) to be followed and the material to be supplemented and
corrected.

FEE AT 5 7 I i A [ B iR A T UE A DR A B A e A7 90 TR) , 7T DASE 52 3 ek fE
U ASRERPR AP

During the period of time when the applicant’s passport or other international travel
documents are retained for processing his or her application for a visa or permit, the applicant may
stay in China legally on the strength of the receipt of acceptance.

B ALHIR A FIPURE e KA UE S B B v e, SO ARG A
B ANFEMREAE AR BON S R0, IF H R VHE A 145 B I PR AN B L S 25 e W 1)
15 B IR

Article 14 The decision made by the exit and entry administration authority of the public
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security organ to extend the duration of stay specified in a visa is only valid for the current entry
and does not affect the number of entries or the validity period of the entry specified in the visa.
However, the total period of extension shall not exceed the original duration of stay specified in
the visa.
AR BOIMRSE AT, AM AR 22 42 5 A5 7 A EE RS A S0 PR A2 B
When the duration of stay specified in the visa is extended, a foreigner shall adhere to the
purpose specified in the original visa and stay within the extended duration of stay.
B[Rk R N LT R
Article 15 Residence permits are divided into the following types:
() TARSRIEERAESE, Ra e EEE N TR G
(1) The residence permit for work is issued to persons who work in China;
() SEISRSRBAESE, g A R AU 2% ST YN B3 5
(2) The residence permit for study is issued to persons who pursue long-term studies in
China;
(=0 WHRSERULSE, gy ShEH G [RCHr AU 10 0 3 0
(3) The residence permit for journalists is issued to resident foreign journalists of permanent
offices of foreign news agencies in China;
V0D RIS BEUEDE, o PR 5oz 141 5 i A b 45 1A i B ) o ] RS PR 5 B s B AT
AR R A S B B AN E N KB A 0T, AR DR B 9 A% Tt DAL 7 A o 35 9 T B RN

=z

4

pit

(4) The residence permit for reunion is issued to family members of Chinese citizens and
family members of foreigners with permanent residence status in China who need to reside in
China for family reunion, and to persons who need to reside in China for fosterage or other
purposes; and

(T FANGRGS R RS, R AN KRR AR 2 )85 i e b 5N s v
FANE IS . SCBE RN 18 FAZ T 20, BCARMIAQRE, LA R At RA N\ 5555 7 B2 AE
L 358 P Je B AN B

(5) The residence permit for personal matters is issued to spouses, parents, children under the
age of 18 or parents-in-law of foreigners residing in China for work, study or other purposes, who
apply for long-term visit to China, as well as for persons who need to reside in China for other
personal matters.

BN SMENHE AN E S B AR, W RS A N A I el A [ B AT UE A
PR B FIUE (1R 38R AT HR RS 2 b (R AT ORARE, AN 21 B EL 2 DL b N RGBURF 2~ 2B
HHNBEE BN LR P BEANSC T4, IF B AFFR S MR AR5 B

Article 16 A foreigner applying for a residence permit shall submit his or her passport or
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other international travel documents, qualified photos, and material relating to the purpose of
application, go through the relevant formalities in person with the exit and entry administration
authority of the public security organ of the local people’s government at or above the county level
in the proposed places of his or her residence, and provide biometric identification information
such as fingerprints thereto.

() TAERSEEUES:, N 43R TAEVE ISR UE IR R 8 T 1 S 2L 1 A0 B w2 TN
A AT EGRL TINA W, 244 O E $RACA RUE WAL

(1) To apply for a residence permit for work, the applicant shall submit such certification
documents as a work permit; in the case of a person of high talent who is needed or, a specialist
who is urgently needed, by the State, the applicant shall submit relevant certification documents in
accordance with relevant provisions;

() S SIRSE BAEAE, 0 25 42 RO 5 B A W A H L AR v ] 2 >0 ST PR ) B R S5EIE B
kL

(2) To apply for a residence permit for study, the applicant shall, in accordance with relevant
provisions, submit such certification documents as a letter indicating the duration of study
provided by the admission institution;

(=) WHRERIUESE, N30 R H H 8 s AR R i #1E -

(3) To apply for a residence permit for journalists, the applicant shall submit the letter
provided and the Press Card issued by the competent department;

DD IS BAUEAE, A 50 BE P SR s A v L5 N o B 1Y, I 4 B AT S E F B S AR IE
WAL FR S 2 AR IR A ) D8 g IR A5 i DA o A v RIS N J B 0, Y PR As 2ot 1545
UEMIA R

(4) To apply for a residence permit for reunion, the applicant shall submit proof of family
relationship and certification documents relating to the purpose of application; if the applicant
needs to reside in China for fosterage or other purposes, he or she shall submit such certification
documents as a power of attorney; and

(1) RS IRIE BUE, KIWIBRRIT, W g I SRR 8 R R U] . BN
(i B SEE IR R ASREAC BEAA NS5, W 5 A8 DR Ak PHUFA N 5555 A v [R5 N J
B (R AH G UE WAL o

(5) To apply for a residence permit for personal matters, in the case of a long-term visit, the
applicant shall, as required, submit such certification documents as proof of kinship and the
residence permit of the foreigner to be visited; to apply for entry to deal with personal matters, the
applicant shall submit the documents certifying the need to reside in China.

HME N HEA RO 1 AE LU JE BUER R, W 2542 OE PR 2@ HEIE ] . g BEIE] A JT
HZ Hilg 6 ™MHNAR.
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When applying for a residence permit valid for more than 1 year, a foreigner shall, in
accordance with relevant provisions, submit his or her health certificate. A health certificate is
valid for 6 months beginning from the date of issue.

Fr-tsk AMENREREERUEFREY Bk A, NMIEE R, RAAAN
3B o A o R AT UE AR LA R AT 6 L 1R R A0 R R =y R AT S AR

Article 17 To apply for extension, change or reissue of a residence permit, a foreigner shall
fill out an application form and submit his or her passport or other international travel documents,
qualified photos, and material relating to the purpose of application.

B /\G AMEN G e B UE A H S B R S ] A AR A BERIE 1,
P WL NS A P LA Y 22t B ROANEE L 15 92 BRI Bk, IFAE 52 3 R RO0
PR R R I RE «

Article 18 Where a foreigner’s application for a residence permit or for extension, change or
reissue of a residence permit meets the acceptance provisions, the exit and entry administration
authority of the public security organ shall issue a receipt of acceptance valid for a period not
exceeding 15 days, and make a decision on whether to issue the visa within the validity period of
the receipt of acceptance.

AN R i B R B A B R HOSE . A AR TSR EE RN S R E
(1, LI NIEE BIALR I, 24— T 35 0 PR N TG 22 JE AT B T 2L MM E ) H AL

Where the procedures followed or material submitted by a foreigner for a residence permit or
for extension, change or reissue of a residence permit does not conform to relevant provisions, the
exit/entry administration authority of the public security organ shall, in a one-off manner, notify
the applicant of the procedure(s) to be followed and the material to be supplemented and corrected.

FARE I 47 R o A [ s R A T UE A PR P S 390D, mT EASE A2 PR IB A AE
BN AL

During the period of time when the applicant’s passport or other international travel
documents are retained for processing his or her application for a residence permit, the applicant
may reside in China legally on the strength of the receipt of acceptance.

FHHE SMENHESUER G R E ] Bk, AR, IR RS, AR
PGB, AT LAl A sE M B ARRIE . A RL T IR AU A A R

Article 19 In one of the following circumstances, the inviting entity or individual, the relative
of the applicant or the specialized service agency concerned may apply for extension, change or
reissue of a visa or residence permit, or apply for a stay permit on behalf of the applicant:

() Rl 16 J 28R LU 60 Ji %0 LA K R 468 Tt ERIA T Bl ANEE 114
(1) The applicant is under the age of 16 or over the age of 60 or it would unduly

inconvenience the applicant due to illness or other reasons;
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(20 AR RN HLAE AP FE 55 452 B s B o R 1
(2) The applicant’s current entry is not his or her first entry into China and the applicant has a
good record of stay or residence in China; or
(=) S ST B AN A0S A L A F 35 A S0 10) B s 2l I3 A CRUE R I P
(3) The inviting entity or individual has guaranteed to cover the necessary expenses of the
applicant incurred in China.
HMEN S IR, T B KT R AME 2 IRAA MG B TN LR
—IREETE, o] LA IIE AT B NN BB AR E . AL T TIRSS AR Hii .
If the applicant is a person of high talent who is needed, or a specialist who is urgently needed,
by the State, or is in the circumstance prescribed by subparagraph (1) of the preceding paragraph,
the inviting entity or individual, the relative of the applicant or the specialized service agency
concerned may apply for a residence permit on his or her behalf.
BoTE ALHORIASE HNU AT LGB g AR . SEHb I A A5 05 AU S
TP HESNE, HTE AR HIBE e E . AENIAR ) B A NN 2 T BB &
Article 20 The exit and entry administration authority of the public security organ may verify
the purpose of application through such means as interview, telephone inquiry and on-the-spot
investigation, and the applicant as well as the entity or individual that has provided the letter of
invitation or certification documents shall cooperate.
Bt % ALHGI AT N TSI — IS E N, AT HEERSUE A
FIUEFFIE ) ks AMA, AN TR AT B UEfE
Article 21 In one of the following circumstances, the exit and entry administration authority
of the public security organ shall not approve the application for extension, change or reissue of a
visa or residence permit, or the application for a stay permit, submitted by a foreigner:
() ABEFZIEPUE S A TSR 5
(1) The applicant fails to provide material supporting his or her application in accordance
with relevant provisions;
(=) fEHTEL RS AR
(2) The applicant has knowingly falsified information in the application process;
(=) WP ARG ATBUEIIE, ANIE S 72 B 58 B e B
(3) The applicant is not eligible for staying or residing in China due to violation of relevant
Chinese laws or administrative regulations; or
(VU) ANEALAERSUEA & B UEPF A E ] 3k AN S 28 R R UE AT R JLAR AR IE
(4) Other circumstances where it is not appropriate to approve the applicant’s application for

extension, change or reissue of a visa or residence permit, or for issue of a stay permit.

BT R R BRI AN E T SRR ) T A B S (Y, N A T
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(=%

Article 22 Where a foreigner holding a residence permit for study intends to engage in
off-campus work-study or internship, he or she shall, upon the approval of the school, apply to the
exit and entry administration authority of the public security organ to have such information as the
location and duration of the work-study program or internship placement specified in his or her
residence permit.

Fpa > I8 B R A A0 BN B o B AR A I wir oM £ B K, AN AEA SN T B 27

A foreigner holding a residence permit for study shall not engage in any off-campus
work-study or internship unless the information prescribed in the preceding paragraph is specified
in his or her residence permit.

WA= AETPEBEANRSMNE AN EREFER . 51585 BE0A5F SR PR A A el
BRIRATUEST s TCIRAEAS B SR [EAT AU AN R IR, Rl LA 52 B s B B DL B N RS
I LR N BT PG HA s 7 B L B T4

Article 23 A foreigner who does not hold a valid passport or other international travel
documents due to loss, damage, destruction, theft, robbery or other reasons and cannot get the said
passport or documents reissued by the relevant institution of his own country stationed in China
may apply for exit formalities to the exit and entry administration authority of the public security
organ of the local people’s government at or above the county level in the place of his or her stay
or residence.

FNK IS UEE S R AE N L NS B AL OCHEAE I I
N5 EL IR 15 B XA R A TN, I 2 7 R ) DX A £ B

Article 24 A foreigner whose area of stay is specified in his exit and entry documents or a
foreigner who is approved temporary entry into China with restrictions on area of stay by the exit
and entry border inspection authority shall stay in the specified or restricted area.

BoHHE SMEANETEENATIINEZ 1, BTAREEE:

Article 25 In one of the following circumstances, a foreigner shall be deemed to be residing
in China illegally:

() AR 5 B B UE P F A2 e B i B SO PR A B s B 11 5

(1) The applicant’s stay or residence exceeds the duration specified in his or her visa, stay

permit or residence permit;
() SRR ANBE R AN B G 25 3] PR f5 B ELOR 70 L4 B o B UE AR 1
(2) The applicant overstays the visa-free period and fails to obtain a stay permit or residence

permit;
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(=) AME GH H PR 45 B Je B X3 30 1 5
(3) The activities of the applicant go beyond the restricted area of stay or residence; or
(V9D FAbARE & B T IE -

(4) Other circumstances where foreigners reside illegally.

BoAARE EUAME N TAE S O B2 R By, RIA AN B —/),
2 RN ) B e EL 2 DL BT N ROBURF A LG N B B LA S -

Article 26 Upon discovery of one of the following circumstances, the entity that employs a
foreigner or admits a foreign student shall, in a timely manner, report to the exit and entry
administration authority of the public security organ of the local people’s government at or above
the county level:

(=) WA E N B R 2 B T A e ) 5

(1) A foreigner employed resigns or changes employment location;

() HANE B2 A L, g, Bk, 1B2%E, BT IR ALIN

(2) A foreign student admitted has graduated, completed his or her course(s) or study, has quit
school, or has left the school ungraduated;

(=D BEHRIAMEN . SR A B 2 A2 B Hh B A B8 PR 9

(3) A foreigner employed or a foreign student admitted violates the provisions on
administration of exit and entry; or

(V0D FEHRISMNEN . SRR AN E B 22 AR BLAE T RERSES TR

(4) A foreigner employed or a foreign student admitted dies, disappears or other serious
circumstances arise.

FHoHb&k BRL BH . BT G AL TP IN T S AL S AME G 3 S
AR A 22 AL NS A PR R A% 5K

Article 27 Where necessary, finance, education, medical, telecommunications or other
entities may, for business purposes, apply to the exit and entry administration authority of the
public security organ for verifying the information of a foreigner’s identity.

BoANE SMEANRISME L 55 30 e b FE R A 45 B e B AR IO B A B, F APAT
AR E T T

Article 28 The stay or residence permits for foreigners who need to stay or reside in China
for diplomatic or official purposes shall be issued and administered in accordance with the

provisions of the Ministry of Foreign Affairs.
HNE HEMER
Chapter ? Investigation and Repatriation
BN AN SR 2 ] LR 1R T
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Article 29 Public security organs may establish places for repatriation in light of actual needs.

MRS B NI BEYR 55 N  4 R 5 ) A BN STt B o 2 000, N AE 24 /NI PR
F B B IR A FELNE B30 B B el 1 IRk 3 P o

A foreigner who is to be detained for investigation in accordance with the provisions of
Article 60 of the Exit and Entry Administration Law shall be sent to a detention house or a place of
repatriation within 24 hours of his or her detention.

TR AR FOIR I AE 5 RTC L A AT 5 . IR R, NS S A Ok
HESCASHG S E NS A B B Bl 1 IR 37 P o

Where, a foreigner cannot be repatriated or deported immediately due to weather, his or her
health or other reasons, he or she shall be detained in a detention house or a place of repatriation
with relevant legal instruments.

BEH4 RIS ISR N S BORE , A AME BRI ST R, 524
H IR SE B OE 15 . BPRBNE SV R AME A, NS ESR E RN R 3 A LR R R
ZPENIICALHE, AR T ARG 5 T B 1 T R (X ek

Article 30 Where a foreigner’s scope of activities is to be restricted in accordance with the
provisions of Article 61 of the Exit and Entry Administration Law, a written decision on such
restriction(s) shall be issued. The foreigner subject to the restriction(s) shall report to the public
security organ at the designated time and, without approval of the decision-making organ, he or
she shall not change his living residence or leave the restricted area.

BEA—F KA E IVESE ST 4 ME, XAME A SLEEL BN, 1E
TEIE SRR S AL ORI, 2 M2 52 A 36 L 58 PR b ) AN HE N5 £ FLAA ST PR

Article 31 Where a foreigner is to be repatriated in accordance with the provisions of Article
62 of the Exit and Entry Administration Law, the organ that makes the decision on his or her
repatriation shall, in accordance with law, decide on the specific duration of time in which the said
foreigner shall not be allowed to enter China.

W=t SMEABGEE TR 2 B K . A NTE Iy AAE R, 8 T AR
My, AREI IR AL AR & T ARSI, Bk B NAE b S A e B e e 3
PEORAEH5 Jti 1) AL B S A AR H

Article 32 A foreigner who is subject to repatriation shall bear the related expenses. If he or
she is not able to do so, the entity or individual that employed him or her shall bear the expenses in
the case of illegal employment; in other circumstances, the entity or individual that has guaranteed
to cover the expenses of the foreigner during his or her stay or residence in China shall bear the
expenses.

TELAME S, Bl BT N RSB 2 LSS B A BEI B R AL o< 5t

Repatriation of foreigners shall be carried out by the public security organs of the local
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people’s governments at or above the county level or the exit and entry border inspection
authorities.
B=t=5% SMEABPOE R, 1 1O RIBLOC Y 2 7E B ol LR 5
ABGUESFIG, D HeAb I B T A FROE BT R . BROE H B PR s K ANl 15 H .
Article 33 Where it is decided that a foreigner will exit China within a certain time limit, the
decision-making authority shall, after cancelling or confiscating his or her original exit and entry
documents, go through the formalities for his or her stay in China and set the time limit for his or
her exit. The time limit shall not exceed 15 days.
B=HW% SMEAATIINIBZ 1, WP RFRE. 45/ R b8 WL oS B AR
J%:
Article 34 In one of the following circumstances, the visa, stay permit or residence permit
held by a foreigner shall be declared null and void by the issuing authority:
() ZE. fF R E RS, Bk, B
(1) His or her visa, stay permit or residence permit is lost, damaged, destroyed, stolen or
robbed;
() BPUE BRI 5 TEAE 5, BGR H85, FUPTRPREIE 45 B B UE A AR 2k
BVER
(2) The time limit for his or her exit, repatriation or deportation from China has been decided,
and his or her visa, stay permit or residence permit has not been confiscated or cancelled;
(=D o B AR, ORAERNE IR N 1] 2 2 HLOR AT BEHLR HIA, 2 LR
N IR H R
(3) The original purpose of residence has been changed, but he or she fails to report to the exit
and entry administration authority of the public security organ within the prescribed time limit and
fails to do so even after the said organ has given a public notice thereon; or
() GBS BES — T —4%&. BT —RMEMA TR Ja IS e
T
(4) Circumstances in which a visa or residence permit shall not be issued as prescribed by
the provisions of Article 21 or Article 31 of the Exit and Entry Administration Law.
RERMUIRRFREAUE 5 B o B FHOE B ATVE IR (4, ] A3 EATE IR B A 75 EATE R -
Where the issuing authority is to declare a visa, stay permit or residence permit null and void
in accordance with law, it may do so on the spot or through a public notice.
BEARE SMEANTHFRE B R E IR TSI 1, AR
Wi
Article 35 In one of the following circumstances, the visa, stay permit or residence permit

held by a foreigner shall be cancelled or confiscated by a public security organ:
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() B RMR B AT R e At N I

(1) The issuing authority declares it null and void, or it is being used fraudulently by someone
else;

(Dl Pyt ARiE . Gh R Hoph o sCARE SR 5

(2) It is forged, altered, or obtained by fraud or other illegal means; or

(=) FrA Ao BRI 8 . JERE s, BKEE G

(3) The holder has been decided on a time for exit, repatriation or deportation from China.
R B AR S (R BIL ORI, 2 K e S 25 ALK o
The authority that makes a decision on cancellation or confiscation of a visa, stay permit or

residence permit shall, in a timely manner, notify the issuing authority.

BHE M ON

Chapter ? Supplementary Provisions

BEANE ARKHI I ER S X
Article 36 Meaning of terms in these Regulations:
() ZBAERIABEREL, JE 4R RRIE AAESUEASTA RO A AT EUASE L
(1) The number of entries specified in the visa means the number of times that the visa holder
may enter China within the validity period of the entry specified in the visa;
(=) BRI RN, ZFRRRIEANITHFREUEASL A RN RYE . 2R HLOE
B, SRR AR HRAER, TR0 H AL St 24 I K8
(2) The validity period of the entry specified in the visa means the valid period of time during
which the visa holder may enter China. Unless otherwise specified by the issuing authority, a visa
is valid from the date of issue until Beijing time 24:00 on the expiring day;
(=) ZRUERE BIBR, AR RRIE N RNE Jo BB VR B IR B, BB H TR o
o
(3) The duration of stay specified in the visa means the period of time during which the visa
holder is allowed to stay in China after each entry. It begins from the next day of entry;
(V) Fid), dRfeh EE s A 180 H (7 180 H)
(4) Short-term means staying in China for a period not exceeding 180 days (including 180
days); and
(o K W5E, e EE A L 180 H.
(5) Long-term or resident means residing in China for a period exceeding 180 days.
ARGV E (1) 23 2 BIL O S NS5 SO LA B L T B RN 52 38 (B A AT 8O0 A A H k5, AN
PR .
The period of time for examination and approval or the validity period of the receipt of
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acceptance of the exit and entry administration authority of the public security organ in these
Regulations is calculated in terms of working days, excluding legal holidays.

B=tbk DAMSIRHAE, JEANEUENLIC T LLZAE AT SN U AR I R R AEAIE
HIHEAE. sk Bl IRSPEF S5 .

Article 37 With the approval of the Ministry of Foreign Affairs, the visa authorities abroad
may entrust local institutions with services, such as receiving of visa application material, data

input and consultancy.

BETNE BUERARE H AN 2 7] A 2 AR o 150 B S B R A 1) O el 2 22 0 R
JE o

Article 38 The format of visas shall be prescribed by the Ministry of Foreign Affairs in
conjunction with the Ministry of Public Security. The formats of stay permits and residence
permits shall be prescribed by the Ministry of Public Security.

B=Ak AREBIA 2013 49 A1 FURMEAT. 1986 4F 12 J1 3 HE S BedtiE, 1986
12 H 27 A2 A, 1994 457 H 13 1. 2010 4 4 [ 24 HIESBE i
e N RIEANE S0 NS 558 B Sl an ) =) i & 1k

Article 39 These Regulations shall be effective as of September 1, 2013. The Rules on the
Implementation of the Law of the People’s Republic of China on the Entry and Exit of Aliens,
approved by the State Council on December 3, 1986, promulgated by the Ministry of Public
Security and the Ministry of Foreign Affairs on December 27, 1986, and revised by the State

Council respectively on July 13, 1994 and April 24, 2010, shall be repealed simultaneously.
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Rules for the Implementation of the Provisions on the Administration of Religious Activities
of Foreigners within the Territory of the People’s Republic of China

(2000 ££ 9 JJ 26 A28 1A AAm (e NRIONTE 55 Py ShE 3 B0E 08 PN
SESEANID 5 2010 4 11 J] 29 HEERAH 9 kA (HSFRHFHFRR TR (P
N ERFEAIER 55 P A0 NS 280 s A PO 2 St 00D F ki)

(The Rules for the Implementation of the Provisions on the Administration of Religious
Activities of Foreigners within the Territory of the People’s Republic of China were promulgated
by the Order No. 1 of the National Religious Affairs Administration on September 26, 2000; the
Decision of the National Religious Affairs Administration on Amending the Rules for the
Implementation of the Provisions on the Administration of Religious Activities of Foreigners
within the Territory of the People’s Republic of China were promulgated by the Order No. 9 of the
National Religious Affairs Administration on November 29, 2010)

B Wl (PN IITRIE B A AR E AR BOE s B E ) e A St ) .

Article 1 These Rules are formulated in accordance with the Provisions on the
Administration of Religious Activities of Foreigners within the Territory of the People’s Republic
of China

BT PR ARIUHESE A AMEN CRURRIFR A SME N SEFRHE (b AR
R AR HE, 7Erh BN ARG T EEEERN, SRR SN QRN 5.

Article 2 Foreigners within the territory of the People’s Republic of China are referred to as
those who are within Chinese territory without Chinese nationalities pursuant to the Nationality
Law of the People’s Republic of China, including the long-term residing-in-China personnel and
those staying in China for short-term visits.

B4 BINANE N EEOE S AR A E AL b E P 4 S RSB A 2 B2 AT
ZHEMFEBAN, S EFEB S BIR . R B S5 IR 5= BEBER N DI R R S
FOTMIERER, MHA R &R .

Article 3 Religious activities of foreigners within Chinese territory are referred to as the
religious ceremonies that foreigners conduct or participate according to their own religious belief
customs, the contacts with Chinese religious bodies, sites for religious activities and religious

personnel in respect of religion, and other relevant activities.
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B e ARSI [ 2 E AR P [ 5 N B A E R S B A B RIS DR A B
WA R 05 30

Article 4 The People’s Republic of China respects the freedom of religious belief of
foreigners within Chinese territory, and protects and administrates the religious activities of
foreigners within Chinese territory in accordance with law.

BRI AME AL ES A AT R A O R B AR SR B B LT
S IR HOE S .

Article 5 Foreigners may participate in religious activities at Buddhist monasteries, Taoist
temples, mosques, churches lawfully registered within Chinese territory according to their own
religious belief.

HANE LUSHHBIRA RSO R UIAMNE N, 248, BVRIX . BEER T L BB 25 M A
B, A MERIE IR BOR sk, YHE. DU S0 NSRS E SR BEBER N 0L,
24, AR, BT ERIRE S EAEGTE, JFEA RO BN RBUR R EER SR,
A UEHGE SR AR s Pt & YHE. NI SILH SBon sy ks . JHE
FISME R EEBIRN 51, NAZIEF 2 B A B, % I N B A I 46

Article 6 At the invitation of Chinese religious bodies at or above the level of province,
autonomous region or municipality directly under the Central Government, foreigners visiting
China as religious personnel may preach and expound the scripture at lawfully registered sites for
religious activities.

At the invitation of Chinese religious bodies at or above the level of province, autonomous
region or municipality directly under the Central Government, and after the approval by the
departments of religious affairs of the people’s governments at or above the provincial level,
foreigners entering China as other status may preach and expound the scripture at lawfully
registered sites for religious activities. Foreign religious personnel who are invited to preach and
expound the scripture at the lawfully registered sites for religious activities shall abide by the
administrative rules of these sites and respect the belief customs of the personnel of these sites.

BE& BENANE NG R BOE B A I B G DL BN RBUR 3 B 55 8 T 1T Y
LMIFESFRE . WL WEEAE. #oE, BEHAE . BIGX . BEETTNRBURN R R 55 5
95 7 FRD I I ] s 28 AT o 5 A A0 BN A i I b i A AR AT S B sl i, B B DL N IR
TR BRSSP I DU B

Article 7 The collective religious activities of foreigners within Chinese territory shall be
conducted at the Buddhist monasteries, Taoist temples, churches recognized and legally registered
by the departments of religious affairs of the people’s government at or above the county level, or
at the temporary sites appointed by the departments of religious affairs of the people’s

governments of provinces, autonomous regions or municipalities directly under the Central
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Government. Where foreigners within Chinese territory collectively conduct religious activities at
temporary sites, they shall be administrated by the departments of religious affairs of the people’s
governments at or above the county level.

FI\F SME A E SR B AR SO 2 R G ) . Nl 4y . HEX.
FE Bl E SRS e R T

Article 8 The friendly contacts and cultural and academic exchanges of foreigners with
Chinese religious circles shall be conducted via Chinese religious bodies at or above the level of
province, autonomous region or municipality directly under the Central Government.

WIS PUAE T G BT AR 1) B i i b B R B U A R B DU S0, PASE
PN SR HAIN 5 00 5 b B BURAT RS T T BER B AT AAE G B, 2248 GBUN o
PRSI G, MR SO S5 Rt

Article 9 Foreign religious organizations that have no corresponding legitimate religious
organizations within Chinese territory and their members must get the consent from the
departments of religious affairs of the people’s governments at provincial level and the approval
from the National Religious Affairs Administration before conducting contacts in the name of
these organizations or as religious personnel with relevant departments of Chinese government or
Chinese religious circles.

Bt AP EREBGE S B F R, 55048 E T LBk E R BBIR N 51 4% % 2]
PO ILAATVEAL . W54l ZEALAIIEY) . a8 A JL, 23T US AL AN 2502
LMIEER AR AR I T LT o EER BN BRI S C K s #U 2 BRAE
RIS TR BN DL

Article 10 Consented by Chinese religious bodies, foreigners within Chinese territory may
invite Chinese religious personnel to conduct such religious ceremonies as baptism, wedding,
funeral, Taoist or Buddhist rites according to their respective religious customs. Among these
ceremonies, the foreigners conducting wedding must be the men and women who have already
established a marriage relationship in accordance with law. The Chinese religious personnel are
referred to those who have been recognized and recorded by lawfully registered religious bodies.

Ft—% AREEMEFBLSEEES . B HEETAREBRES PR, JF
28 A UL N ISBURF SR BCF 5530 T I AT, AR E AT DL A 9% R O R AT Y
TH S 5l TR BO A AR R R BN S A . 758 O e Filg 5 R &
R BON IS, IRAEE . R, BRI ROBUR R 3R 55 18 1] B 5 R i 55 R AR
Wy LAY -

Article 11 Consented by national religious bodies or relevant religious bodies at the level of
province, autonomous region or municipality directly under the Central Government, and

approved by the departments of religious affairs of the local people’s governments at or above the
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provincial level, foreigners entering Chinese territory may carry religious articles used in religious
cultural and academic exchanges in accordance with relevant programs and agreements of
religious cultural and academic exchanges. Where the religious articles conform to the stipulations
of the previous paragraph and the relevant provisions of the Chinese customs, they shall be passed
by the customs based on the certificates issued by the departments of religious affairs of the
people’s governments of provinces, autonomous regions and municipalities directly under the
Central Government or the National Religious Affairs Administration.
B4 TAEEERIR . RO I AR ZZ T fh A Bk
Article 12 The following religious printed matters, religious audio-visual productsand other
religious articles are prohibited from being brought into Chinese territory:
(—) BB ANANGEEE, HARTH R,
(1) the articles that exceed rational personal use, and do not belong to the category as
stipulated in Article 11;
(= A7fa T [ E 5 et o A I0R 28 A A
RUAT I B A RE R R i« 23 B0 AR B A SR 38 i, AR SR UTR A T Ak
.
S — O E iy A5 Bl i HAh T Bs A BE N SR IR« SR B0 B i A
FAh =B b, — 2R, B LA B N RBUR R B 458 1 AR AT OG0 T TR AT AL B

(2) if the contents of these articles are detrimental to Chinese national security and public

/

interests of Chinese society.

Where the religious printed matters, religious audio-visual products and other religious
articles are found to be those mentioned in the previous paragraph, the case shall be dealt with by
the customs in accordance with law.

Where the religious printed matters, religious audio-visual products and other religious
articles which violate the stipulations of the first paragraph have been brought into Chinese
territory or transported into Chinese territory by other means, once being found, they shall be dealt
with by the departments of religious affairs or other related departments of the people’s
governments at or above the county level in accordance with law.

FBH=4% HMEAZGEA N ) E S DL IR 5 BEBR N Gk B e R 2N R
A <, e A FE R R O e BRI AR 5 SR O G R R Y B o N

HME LA NANEFAE 0 [ 558 A 48 B S ARSI o5 RN D1 H I 1 B 22 A0

Article 13 The enrollment quota or capital for study abroad provided to China by foreign
organizations or individuals for the purpose of training religious personnel shall be accepted by
Chinese national religious bodies on the basis of need, and the personnel for study abroad shall be

selected and dispatched by Chinese national religious bodies as a whole plan.
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Foreign organizations or individuals may not recruit students within Chinese territory for their
study and training abroad as religious personnel without permission.

BH0% SMEANBIPEBBGE 7, TS (Rt B M E B A R4 BE )
W RBE, IF e VES Bt BHAIHE . 11 [ SR BT R % %

Article 14 Foreigners who intend to come to China to study at Chinese religious institutions
must conform to the stipulations set by the Provisions on the Administration of Accepting Foreign
Students by Chinese Institutions of Higher Learning, get approval from Chinese religious bodies,
and keep records at the National Administration of Religious Affairs.

BEask SMEANEIPEBHBR S, SRS CRBGRISTIANE LA B INE) 1)
ME TR

Article 15 Foreigners who intend to come to China for teaching at Chinese religious
institutions must be subject to the Methods of Engaging Foreign Professionals by Religious
Institutions.

B/ANE SMENAE D ESA BT R EOE S, N T E AR AR SR AN
T IR HAE S PR SRS B I RO A B, AN v [ SR ok o BT o5 0
BN GRS TE, A A ER EAE S BRI A R 555 . B AR [
BN AGLUTA 44 LB RS Rz B BT B PSHI « WAT 5= B0 3 3 I 5 T 7
RHGAL AR HIE L.

Article 16 Foreigners who conduct religious activities within Chinese territory shall abide by
Chinese laws and regulations. Foreigners may not intervene in the establishment and change of
Chinese religious bodies or sites for religious activities, the selecting, appointing and changing of
religious personnel by Chinese religious bodies, nor may they interfere in or manipulate other
internal affairs of Chinese religious bodies.

Within Chinese territory, foreigners may not establish religious organizations, institute
religious offices, set up sites for religious activities, run religious institutions or hold religious
classes in any names or forms.

BB SMEAATGLET E A BT T 5L B0 5):

Article 17 Foreigners may not engage in the following missionary activities within Chinese
territory:

() FEFHE A R RAL R AN

(1) appointing religious personnel among Chinese citizens;
(=) B A R AR BENE

(2) developing religious followers among Chinese citizens;
(=) BRI, JHE;

(3) preaching and expounding the scripture at the sites for religious activities without
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permission;

(V0D RERAEERIE WL SR BOG B T ASMIAL Tk JHE, ST R 2R 2 3h:

(4) preaching and expounding the scripture or conducting religious gathering activities at the
places outside the lawfully registered sites for religious activities;

(L) AESRHOH I N M 2847 h B A IS NI 3 B0 3, 080 B R Bumsh i
Pl S SO B BR A

(5) conducting religious activities with Chinese citizens at temporary sites for religious
activities, except that the Chinese citizens are Chinese religious personnel who are invited to
preside the religious activities;

OND) T E B B R R R B 30 L T RS R U

(6) producing or selling religious books and journals, religious audio-visual products,
religious electronic goods or other religious articles;

(B AR AL

(7) distributing religious propaganda materials;

OO Htl B 1% B 20

(8) other missionary activities.

BN EHERERHHL LR 5 R EA L S A SR BOE S T = 3
FORN SR FZ R ST R, KA IES), S 5E 14 L b IBURN 2% 0 558
R A b= VW B

Article 18 Where the international religious organizations, offices and their members intend
to contact or conduct other related activities with Chinese religious bodies, sites for religious
affairs and religious personnel, they shall make applications to the departments of religious affairs
of the people’s governments at or above the provincial level in advance. The contact or other
related activities may be conducted only after approval by the departments of religious affairs of
the people’s governments at or above the provincial level.

B EHNSNEE A AT =BG 80,  E RN RBUT SR #4558
IAEARAT SCHR T IHGE T LA k. BN AN NI A W HEA T 53 s 3N, # it fe (e
NEICHE SN NS B BE) o Ch e KRGS NG 228 BAL T 4049 S5 iR,

NUPFRMIET LA R SRR, LR MR SO F 54T

Article 19 Where foreigners within Chinese territory conduct religious activities that violate
these Rules, the departments of religious affairs and other related departments of the people’s
governments at or above the county level shall stop them in accordance with law.

Where religious activities conducted by foreigners within Chinese territory violate these
Rules as well as the Law of the Control on the Entry and Exit of Foreigners of the People’s

Republic of China and the Regulations on Administrative Penalties for Public Security, the
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foreigners shall be dealt with by the public organs in accordance with law; where such activities
constitute crimes, the foreigners shall be investigated for their criminal liability by the judicial
organs in accordance with law.

Bt SMEALLUE TR N RSN I A R 5% 20 3l A AR ) o

Article 20 These Rules are applicable to the religious activities conducted byforeign
organizations within Chinese territory.

Bt AU E SR ECR S A TR .

Article 21 The National Religious Affairs Administration shall be responsible forthe
interpretation of these Rules.

BT AR A AT HR T

Article 22 These Rules shall enter into force as of the date of promulgate
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A

X

registration

academic transcript
disciplinary sanctions

Oral Defense Committee
supervisor

non-degree education

recheck

senior visiting students
general course

general selective course
general degree course

Student Residence Office
Chinese-foreign cooperative education intstitution
International Affairs Office
International College

UCAS Teaching Committee
core course

Logistics Management Office
Basic Theory course

campus concentrated teaching
Department of Finance and Budget
demerit record

Scholarship Office

Academic Affairs Department
warning

fusion of scientific research and teaching
Course Setting Plan
International Students Office
letter of admission

exempted course

host institute

training and management

regular visiting students
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N Human Resources Office

AN enrollment appliaction

H check

fo o rustication

R drop out

P 285 11 Network Center

& el R 45 B A Campus Card Management Center
4T e S il Campus Card

PR academic suspension

WRARG Course Selection System
PR Management of the School Roll
PIHHE degree education

EL Student Affairs Office

E DAL AR Academic Degree Evaluation Committee
2L G degree application

SN Academic Degrees Committee
PR serious warning

XTI E Campus Management Office
bR specialized course

LR A= AT specialized degree course

e transfer

SE il University Logistics Department
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HEREABER R A I s

UCAS International Student Office

A #2724 /Admission & Scholarship: 010-82672900; 010-82674900

ZHIE. PRF%/Visa & Insurance: 010-62522162

L4y %5 5 %% /General Affairs & Services: 010-62522162

TAER ] BAAMNE S0 DLUBE 2 FEL 1B /Emergency contact for outside working hours:
13426292124

f&¥L/Fax: 010-82672900

HE4H/Email: iso@ucas.ac.cn

S HiE

2 /Police call: 110
‘K*/Fire-alarm: 119
ZHU/First-aid: 120
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